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Марик Мошиях Калонтаров  – известный филантроп и ме-
ценат, экс-президент благотворительного фонда "Самарканд" 
им. Моше Калонтара, инициатор многих проектов, направленных на 
поддержку действующей еврейской общины Самарканда, решил 
значительно расширить рамки своей помощи родному городу. 

НА РАДОСТЬ ДЕТЯМ

SAMI LIGHTS UP PHILLY

YOUTH

29

MENORAH DRAWS MENORAH DRAWS 
COMMUNITY TOGETHERCOMMUNITY TOGETHER

В 2024-м году в Израиль 
репатриировалось более 
40 тыс человек. 

Несмотря на войну, не-
смотря ни на что. Люди 
едут из Украины и Рос-
сии, из США и Аргенти-
ны, из Франции, Брита-
нии, Германии и десятков 
других стран. Как и кто 
принимает решение о ре-
патриации? 

Кто помогает будущим 
репатриантам в принятии 
этого решения?

Новогодний утренник в специнтернате №60.Новогодний утренник в специнтернате №60.
Самарканд, 6 января 2025 годаСамарканд, 6 января 2025 года

Фото Шокира ТолибоваФото Шокира Толибова
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Избранный президент До-
нальд Трамп в понедельник 
провел первую пресс-кон-
ференцию после того, как 
Конгресс сертифицировал 
его победу на президентских 
выборах над кандидатом от 
демократов –  действующим 
вице-президентом Камалой 
Харрис. 

Трамп не исключил исполь-
зования военного или экономи-
ческого принуждения для ре-
шения вопросов, связанных с 
Панамским каналом и Гренлан-
дией. На вопрос, может ли он 
заверить мир, что не будет ис-
пользовать военное или эконо-
мическое принуждение в целях 
получения контроля над этими 
территориями, Трамп ответил: 
«Я не могу обещать, если вы 
говорите о Панамском канале 
и Гренландии. Нет, я не могу 
вас заверить в том, что не буду 

использовать ни один из этих 
двух методов, но я могу сказать 
одно: они нужны нам для эко-
номической безопасности». 

Трамп пообещал переиме-
новать Мексиканский залив в 
Американский залив и вновь 
выразил намерение ввести 

значительные пошлины на им-
порт из Мексики и Канады. Он 
также подчеркнул, что неза-
медлительно отменит запрет 
на бурение нефтяных и газо-
вых скважин на шельфе, объ-
явленный уходящим президен-
том Джо Байденом.

ÑØÀ

Высокопоставленные по-
литики из трех крупнейших 
партий Великобритании при-
звали союзников Трампа пе-
ресмотреть свои отношения 
с Илоном Маском после его 
провокационных высказы-
ваний о политике страны. Об 
этом сообщил Bloomberg. 

В постах в соцсети X Маск 
призвал посадить в тюрьму 
премьер-министра Кира Стар-
мера, потребовал освободить 

из тюрьмы правого активиста 
Томми Робинсона и заявил, что 
«только» партия Найджела Фа-
раджа Reform UK может «спа-
сти» Великобританию. В поне-
дельник он прикрепил к своему 
профилю пост с опросом о том, 
должна ли «Америка освобо-
дить народ Британии от его 
тиранического правительства». 

Теперь лейбористское пра-
вительство Стармера, консер-
вативная оппозиция и партия 
Reform сомневаются в том, 
что союз между Маском и из-
бранным президентом может 

продлиться долго. В беседах с 
союзниками Трампа в послед-
ние дни инсайдеры выразили 
мнение, что посты Маска в 
социальных сетях подрывают 
репутацию будущего прези-
дента даже среди его друзей 
и сторонников в Великобрита-
нии. Предупреждение Трампа 
о Маске со стороны британ-
ских партий подчеркивает риск, 
которому подвергаются так 
называемые особые отноше-
ния между Великобританией и 
США со стороны миллиардера, 
отмечает Bloomberg.

Палата представителей 
принимает меры по ужесточе-
нию иммиграционного законо-
дательства в качестве перво-
го закона 2025 года. 

Во вторник 119-я палата 
представителей приняла свой 
первый законопроект 2025 года 
«Закон Лейкена Райли», кото-
рый потребует заключения под 
стражу нелегальных иммигран-
тов, арестованных за опреде-
ленные ненасильственные пре-
ступления, такие, как кража.

Законопроект, названный в 
честь 22-летней студентки-мед-
сестры, убитой в кампусе Уни-
верситета Джорджии в прошлом 
году, был принят 264 голосами 
против 159, при этом 48 демо-
кратов поддержали республи-
канцев, проголосовав за него. 
Законопроект был одним из дю-
жины законодательных актов, 
перечисленных в пакете правил 
Республиканской партии Пала-
ты представителей, принятом на 
прошлой неделе, что позволило 

провести по нему голосование в 
рамках упрощенной процедуры. 

Республиканцы часто указы-
вали на убийство Райли руками 
нелегального иммигранта, ко-
торый ранее был арестован по 
обвинению в краже, как на дока-
зательство необходимости уже-
сточения пограничной политики. 
Руководство демократов высту-
пило против законопроекта.

Nippon Steel и United States 
Steel совместно подали судеб-
ные иски в последней попытке 
сохранить запланированное 
слияние компаний, которое на 
прошлой неделе заблокиро-
вал президент Джо Байден. Об 
этом пишет Bloomberg. 

В понедельник в совместном 
заявлении компании сообщили, 
что подали иск в Апелляцион-
ный суд округа Колумбия, оспа-
ривая решение Байдена и то, 

что, по их словам, Комитет по 
иностранным инвестициям США 
не рассмотрел сделку по сооб-
ражениям национальной безо-
пасности. Они также подали иск 
в Окружной суд Западного окру-
га штата Пенсильвания против 
конкурирующего американского 
производителя стали Кливленд 
Клиффс, генерального директо-
ра Луренко Гонкальвеса и пре-
зидента профсоюза сталелитей-
щиков США Дэвида Макколла. 

«Как Nippon Steel, так и US 
Steel добросовестно сотруд-
ничали со всеми сторонами, 
чтобы подчеркнуть, что это со-
глашение усилит, а не угрожает 
национальной безопасности 
Соединенных Штатов, –  гово-
рится в заявлении компаний. 
– Сегодняшние юридические 
действия демонстрируют не-
изменную приверженность 
Nippon Steel и US Steel к завер-
шению соглашения".

Британские политики призвали союзников 
Трампа пересмотреть отношения с Маском

Палата представителей ужесточит 
иммиграционные законы

Nippon Steel и United States Steel подали в суд

Стремительно разраста-
ющийся пожар в престижном 
районе Лос-Анджелеса Паси-
фик-Палисейдс охватил пло-
щадь более 1180 гектаров, 
уничтожив дома и вынудив 
30 тысяч жителей эвакуиро-
ваться. 

В этом районе живет мно-
го знаменитостей – там рас-
положены особняки Рианны, 
Тайры Бэнкс, Бена Аффлека 
и других американских звезд. 
Начальник пожарной службы 
Лос-Анджелеса Кристин Кроу-
ли заявила, что сообщений о 
пострадавших не поступало, 
но отметила, что более 25 ты-
сяч человек, проживающих в 
10 тысячах домов, остаются в 
зоне риска. Пожарные задей-
ствовали вертолеты и самоле-
ты для сброса воды на огонь, 
в то время как бульдозеры 
расчищали дороги, убирая 
оставленные автомобили для 
проезда экстренных служб. 

Эвакуация затронула и 
некоторые части пригорода 
Лос-Анджелеса –  Санта-Мо-
ники, где пламя достигло скло-
нов холмов и угрожало таким 
достопримечательностям, как 
Музей Гетти. Представители 
музея заверили, что его бес-
ценная коллекция находится в 
безопасности, в значительной 
мере благодаря превентивной 
обрезке кустарников вокруг 
зданий. Пожар вызвал хаос 
на дорогах, а ограниченные 
маршруты эвакуации привели 
к заторам. Некоторые жители 
бросали машины и шли пеш-
ком. Губернатор Гэвин Ньюсом 
объявил чрезвычайное поло-
жение, заявив, что власти раз-
местили персонал, пожарные 
машины и авиацию в других 
местах на юге Калифорнии из-
за опасности новых пожаров. 

Президент Джо Байден, на-

ходившийся в Лос-Анджелесе 
(он прибыл в калифорнийскую 
столицу для запланированно-
го объявления о новых нацио-
нальных памятниках), сказал, 
что регулярно получает бри-
финги о пожаре в районе Паси-
фик-Палисейдс. 

Он заявил о готовности 
предоставить «любую необхо-
димую федеральную помощь».

Вице-президент Камала 
Харрис, у которой есть дом в 
Калифорнии, сказала, что мо-
лится за «калифорнийцев, ко-
торые эвакуировались».

«Мы с президентом Байде-
ном стремимся к тому, чтобы 
ни одному населенному пун-
кту не пришлось справляться 
с этой бедой в одиночку. Мы 
уже мобилизовали федераль-
ные ресурсы, чтобы помочь в 
тушении пожаров, – говорится 
в заявлении Харрис, опубли-
кованном ее офисом в среду. 
– FEMA также быстро одобри-
ло грант на помощь в борьбе с 
пожарами, чтобы помочь штату 
возместить безотлагательные 
расходы на тушение пожаров».

Пожар начался, когда на 
район обрушились сезонные 
ветры Санта-Ана, способные 
перерасти в сильнейшую за 
последнее десятилетие бурю.

Из-за огромной дымовой 
завесы, стоящей над всем 
Лос-Анджелесом, были отме-
нены мероприятия по всему 
району, включая премьеру но-
вого фильма «Неудержимый» 
с участием Дженнифер Лопес.

Пожар в Калифорнии

Количество корпора-
тивных банкротств в США 
достигло самого высокого 
уровня со времен глобаль-
ного финансового кризиса, 
поскольку повышенные про-
центные ставки и ослаблен-
ный потребительский спрос 
наказывают бизнес группы, 
борющиеся за выживание. 
Об этом пишет Financial 
Times. 

По меньшей мере 686 аме-
риканских компаний подали за-
явления о банкротстве в 2024 
году, что примерно на 8% боль-
ше, чем в 2023 году, и больше, 
чем когда-либо, начиная с 2010 
года, когда было подано 828 
заявлений, согласно данным 
S&P Global Market Intelligence. 
Внесудебные маневры, на-
правленные на предотвра-
щение банкротства, также 
выросли в прошлом году, пре-

высив количество банкротств 
примерно в два раза, согласно 
данным Fitch Ratings. 

Крах ритейлера Party City, 
занимающегося продажей то-
варов для вечеринок, был ти-
пичным для корпоративных 
банкротств 2024 года. В 2021 
и 2022 годах, вместе взятых, 
было всего 777 заявлений о 
банкротстве, когда стоимость 
денег была значительно ниже 
из-за программы снижения 
ставок Федерального резерва. 
В 2023 году эта цифра под-
скочила до 636 и продолжила 
расти в прошлом году, даже 
когда ставки начали снижаться 
в конце 2024 года. По данным 
S&P, по меньшей мере 30 из 
прошлогодних заявителей о 
банкротстве имели по меньшей 
мере 1 миллиард долларов 
обязательств на момент пода-
чи заявления.

Число корпоративных банкротств в США 

достигло рекорда

ТРАМП ПООБЩАЛСЯ 
С ПРЕССОЙ 
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Неожиданно острое раз-
витие получил скандал, раз-
горевшийся после недавнего 
обвинения государственного 
контролера Матаниягу Эн-
гельмана в адрес командо-
вания армии вообще и на-
чальника Генштаба ЦАХАЛа 
генерал-лейтенанта Герци 
Халеви в частности, со-
гласно которому армейское 
руководство препятствует 
расследованию событий 7 
октября и «запугивает» стар-
ших офицеров, дающих по-
казания в ходе дознания.

В конфликт вмешался 
глава Минобороны Израиля 
Исраэль Кац, опубликовавший 
в СМИ заявление, в котором 
сообщает, что поручил гене-
ралу Халеви «в полной мере 
сотрудничать» с государствен-
ным контролером в его разби-
рательстве этого дела и предо-
ставить аудиторам доступ ко 
всем запрашиваемым докумен-
там и материалам.

«Не может быть ситуации, 
когда ЦАХАЛ будет бояться 
необходимого общественно-
го контроля и прозрачности, 
учитывая серьезный характер 
событий, произошедших 7 ок-
тября», – жестко прокоммен-
тировал ситуацию министр, 
подчеркнув определяющую 
роль Генштаба в командовании 
ЦАХАЛом.

 «Армия обороны Израиля 
полностью сотрудничает с го-
сударственным контролером, 
хотя подобная проверка никог-

да не проводилась во время 
войны», – отмечают военные, 
добавляя, что в настоящее 
время государственный кон-
тролер Матаниягу Энгельман 
проводит в армии одновремен-
но 18 проверок.

В ЦАХАЛе подчеркивают, 
что «качественные разбира-
тельства» военных являются 
«очень важной основой» для 
расследования государствен-
ного контролера, и сразу по 
завершении все материалы 
будут переданы Энгельману. 
Военные заявляют, что отдают 
приоритет «качеству расследо-
ваний», а не скорости, но при 
этом «сделают все возможное, 
чтобы завершить их професси-
онально и как можно скорее».

«Решение подобных вопро-
сов должно происходить в ходе 
диалога между министром обо-
роны и начальником Генштаба, 
а не через СМИ», – колко ука-
зывается в заявлении ЦАХАЛа, 

обнародованном официаль-
ным представителем армии 
контр-адмиралом Даниэлем 
Хагари.

Возможно, в Миноборо-
ны восприняли выступление 
контр-адмирала как личную 
обиду, так как очень скоро 
пресс-секретарь министерства 
Адир Дахан выступил с заву-
алированной угрозой в адрес 
Хагари.

«Представитель ЦАХАЛа, 
который недавно приносил из-
винения за превышение сво-
их полномочий и нападки на 
политический эшелон, снова 
превышает свои полномочия, 
нападает и читает морали по-
литическому эшелону и госу-
дарственным учреждениям», 
–  заявил Дахан. И многозначи-
тельно добавил: «На этот раз 
извинений будет недостаточ-
но», видимо, намекая на чере-
ду грядущих увольнений.

Борислав ПРОТЧЕНКО

ÈÇÐÀÈËÜ

В секторе Газа обнару-
жены тела двух заложни-
ков-бедуинов. Об этом сооб-
щает Али аль-Зиадна – брат 
53-летнего Юсефа аль-Зиад-
ны и дядя второго – 22-лет-
него Хамзы аль-Зиадны.

«Нам сообщили, что най-
дены тела Юсефа и его сына 
Хамзы, – говорят родственни-
ки похищенных. – У нас болит 
сердце. Мы хотели, чтобы они 
вернулись в лоно семьи жи-
выми – но, к сожалению, они 
вернулись без души. Это се-
рьезная и шокирующая ката-
строфа».

Семья также сообщает, что 
заложников, отца и сына, тер-
рористы держали вместе. Их 
тела также обнаружены рядом.

Юсеф аль-Зиадна мог быть 
освобожден террористами ХА-
МАСа в ходе первого этапа 
сделки, обсуждаемой пере-
говорщиками в Дохе и Каире. 
Предварительно его имя внес-
ли в список 34 израильских 
пленных, на освобождении 

которых настаивал Израиль в 
первую очередь.

Отец и сын похищены тер-
рористами ХАМАСа вместе 
с другими детьми Юсефа: 
17-летней Айше и ее 18-лет-
ним братом Билалем из кибуца 
Холит. Билаля и Айше освобо-
дили 30 ноября 2023 года по-
сле более чем 50 дней в плену 
ХАМАСа.

Юсеф и Хамза до сих пор 
считались живыми.

53-летний Юсеф с двумя 
своими женами и 19 детьми 
работали в коровнике кибуца. 
Семья проживает в Рахате, в 
районе деревни Аль-Зиядна, 
названной в честь их большого 
семейного клана.

Борислав ПРОТЧЕНКО

Девять израильских ре-
сторанов вошли в рейтинг 
La Liste 2025 года — «1000 
лучших заведений питания 
в мире». Восемь рестора-
нов находятся в Тель-Ави-
ве, а девятый – в Иерусали-
ме. La Liste – один из самых 
престижных глобальных пу-
теводителей по ресторанам, 
кондитерским и отелям. Его 
рейтинги основаны на ана-
лизе тысяч публикаций, со-
тен путеводителей и милли-
онов отзывов в Интернете.

Столь обширный перечень 
тель-авивских ресторанов в 
рейтинге  La Liste по сравне-
нию с другими израильскими 
городами "подчеркивает ре-
путацию и отражает статус 
города как центра кулинарно-
го мастерства", заявил пред-
ставитель администрации 
Тель-Авива.

В список в La Liste 2025 
вошли следующие рестораны: 

Chakra –  иерусалимская 
закусочная, расположенная 

на оживленной улице Кинг 
Джордж, предлагает "ощуще-
ние изысканного гостепри-
имства". Его меню меняется 
ежедневно в зависимости от 
сезона.

OCD TLV – ресторан ле-
генды израильской кухни, 
шеф-повара Раза Рахава за-
нимает первое место в списке 
тель-авивских ресторанов. 
OCD TLV предлагает дегуста-
ционное меню мирового клас-
са, включающее "прогрес-
сивные" блюда израильской 
кухни, которые черпают вдох-
новение в местной культуре и 
"хуцпе".

Mashya – ресторан, рас-
положенный в отеле Mendeli 
St., предлагает креативную 
интерпретацию современной 
средиземноморской и ближ-
невосточной кухни с традици-
онными и местными нотками.

Alena at The Norman – изы-
сканное место для ужина, 
расположенное в     отеле The 
Norman Tel Aviv Hotel, сочета-
ет средиземноморские и евро-
пейские  тенденции. Рестора-
ном руководят два всемирно 
известных шеф-повара

Manta Ray – это пляжный 
ресторан, давно пользующий-
ся популярностью. Он знаме-

нит свежими морепродуктами 
и пляжной атмосферой.

Claro – этот ресторан 
предлагает блюда из фермер-
ских продуктов с акцентом на 
средиземноморскую кухню. 
Здесь можно попробовать 
блюда израильской, ливан-
ской, греческой, турецкой и 
испанской кухонь.  

Pastel – ресторан рас-
положенный рядом с Тель-
Авивским музеем искусств, 
предлагает изысканный стол 
благодаря своему разноо-
бразному меню. Рестораном 
руководит шеф-повар Галь 
Бен-Моше, который получил 
звезду Мишлен за свое заве-
дение Prism в Берлине.

Popina – ресторан, извест-
ный своей креативной и со-
временной кухней. Сочетает 
инновационные методы при-
готовления блюд с сезонными 
местными ингредиентами.

George & John – элегант-
ное заведение, расположен-
ное в отеле Drisco, предлагает 
изысканную интерпретацию 
местных вкусов, сочетая в 
себе элементы современной 
израильской кухни и более 
широкие средиземноморские 
тенденции.

Инна ЛЕВИЦКАЯ

Страшная находка: в секторе Газа 
обнаружены тела двух заложников

Девять ресторанов попали 
в один из самых престижных рейтингов Ливанское издание 

«Аль-Ахбар», связанное с 
«Хизбаллой», обвиняет Из-
раиль в том, что тот меша-
ет ливанской армии занять 
оставленные израильтяна-
ми позиции в районе Наку-
ры и Айты эш-Шааба. При 
этом издание признает, что 
комиссия по соблюдению 
прекращения огня отслежи-
вает реализацию плана по 
развертыванию ливанских 
военных на юге Ливана.

Согласно публикации, 
спецпосланник президента 
США в Ливане Амос Хох-
штейн дал обязательство, что 
ЦАХАЛ в течение 15 дней по-
кинет большую часть районов 
южного Ливана.

План Хохштейна состоит 
из трех этапов. В первые пять 
дней силы ЦАХАЛа будут 
выведены из района Накуры 
и Рмейшем – на юго-западе 
страны. Во вторые пять дней 
– из района между Рмейшем 
и Майс эль-Джабелем на юге 
Ливана, и в последующие 
пять дней – из района между 
Майс эль-Джабелем и Шебаа.

Хохштейн и глава наблю-
дательного комитета аме-
риканский генерал Гаспер 
Джефферс согласились с 
планом Израиля сохранить 
контроль над тремя страте-

гическими холмами, 
где он разместит во-
енные базы: это лес 
Лабуне на юго-запа-
де Ливана в окрест-
ностях Накуры на-
против поселений 
Западной Галилеи, 
Джибль-Балат на юге 
напротив израиль-

ских поселков Зарит и Штула, 
и Талет аль-Хамамс напротив 
Метулы.

Источники ливанского из-
дания сообщают, что эти три 
места имеют стратегическое 
значение, поскольку «позво-
ляют противнику наблюдать 
за большой территорией в 
трех секторах к югу от Лита-
ни – это необитаемые и неза-
строенные холмы, что позво-
ляет израильским военным 
легко проникать на террито-
рию Ливана в случае необхо-
димости».

Издание признает, что ко-
митет по соблюдению прекра-
щения огня доволен темпами 
отступления сил ЦАХАЛа.

Ссылаясь на израильские 
СМИ, «Аль-Ахбар» пишет, что 
ЦАХАЛ может остаться в Ли-
ване и по истечении 60 дней, 
предусмотренных соглашени-
ем о прекращении огня.

"Это связано с ситуаци-
ей на местах, а также с тем, 
что ливанская армия не дей-
ствует с ожидаемой от нее 
скоростью, и Израиль не го-
тов покинуть территорию без 
своего идеального контроля 
над ней», – цитирует издание 
израильский 12 канал. 

Станислав ОКУНЕВИЧ

«Аль-Ахбар»: ЦАХАЛ останется 
в трех точках в южном Ливане

ОБОСТРЯЕТСЯ КОНФЛИКТ
МЕЖДУ МИНИСТРОМ ОБОРОНЫ И НАЧАЛЬНИКОМ ГЕНШТАБА
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Об этом объявил Совет 
врачей — Международно-
го профсоюза работников 
сферы услуг. Медики, ра-
ботающие без контракта 
уже четыре месяца, требу-
ют повышения зарплаты и 
улучшения условий труда 
на фоне острого дефици-
та медицинских кадров. По 
словам доктора Джоплина 
Штайнвайса, представителя 
профсоюза, врачи работают 
на износ, сталкиваясь с ра-
стущим стрессом и выгора-
нием.

Они требуют справедли-

вого контракта, который учи-
тывал бы их вклад и помог бы 
удержать квалифицированных 
специалистов в больницах. Ад-
министрация больниц заявила, 
что заинтересована в продол-
жении переговоров и надеется 
избежать забастовки, чтобы 
обеспечить бесперебойное 
оказание медицинской помо-
щи пациентам. Однако, если 
стороны не смогут достичь 
соглашения, пациенты могут 
столкнуться с серьезными про-
блемами из-за нехватки меди-
цинского персонала.

С 5 января водители лег-
ковых автомобилей должны 
платить 9 долларов, чтобы 
въехать в час пик в один из 
самых загруженных райо-
нов Нью-Йорка — Манхэттен 
к югу от 60-й улицы. Власти 
ожидают, что благодаря этой 
мере как минимум на 80 тыс. 
машин меньше будут еже-
дневно приезжать в так на-
зываемую «зону разгрузки 
заторов».

Стоимость въезда в самый 
перегруженный район Нью-Йор-
ка зависит от времени дня и 
типа транспортного средства. 
Для автомобилей она составля-
ет от 2,25 доллара по ночам до 
9 долларов в час пик. Согласно 
плану городских властей эти 
тарифы будут действовать до 
2028 года — затем их поднимут.

«Зона разгрузки заторов» 
охватывает Манхэттен к югу 
от 60-й улицы. В нее входят, в 
частности, Эмпайр-стейт-бил-
динг, Таймс-сквер и Уолл-стрит.

Эта мера — плата за въезд 
в перегруженную зону — на-
правлена на борьбу с дорожны-
ми пробками в Нью-Йорке. Еще 
одна цель — собрать деньги на 
развитие системы обществен-
ного транспорта.

Губернатор штата Нью-Йорк 
Кэти Хокул впервые предложи-
ла ввести в городе зону с плат-
ным въездом два года назад. 

Из-за жалоб от тех, кто регуляр-
но ездит на транспорте на рабо-
ту, и от местных бизнесов, план 
неоднократно пересматривали, 
а его внедрение откладывали.

Схема, запущенная с 5 ян-
варя, была предложена в июне 
2024 года, но тогда Хокул при-
остановила ее из-за «слишком 
большого числа непредвиден-
ных последствий для жителей 
Нью-Йорка».

Против платы за въезд в пе-
регруженную зону выступают, 
в частности, ассоциация такси-
стов города и избранный пре-
зидент США Дональд Трамп. 
Трамп — уроженец Нью-Йорка 
— пообещал избавиться от этой 
схемы, как только он вновь ста-
нет президентом.

Местные республиканцы 
уже попросили его вмешать-
ся. Конгрессмен Майк Лоулер 

попросил Трампа в ноябре 
прошлого года сделать все воз-
можное для того, чтобы «раз и 
навсегда прекратить этот аб-
сурдный отъём денег».

В пятницу, 3 января, суд 
отклонил просьбу представи-
телей соседнего с Нью-Йорком 
штата Нью-Джерси заблоки-
ровать схему на основании ее 
влияния на окружающую среду 
районов, соседствующих с зо-
ной загрузки заторов.

По данным компании INRIX, 
которая анализирует данные о 
дорожном движении, Нью-Йорк 
два года подряд занимает пер-
вое место по загруженности 
дорог во всем мире. Соглас-
но отчету компании, в первом 
квартале 2024 года автомобили 
в центре Манхэттена в утрен-
ние часы пик двигались со ско-
ростью 17 км/ч.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

Беременные жительни-
цы Нью-Йорка будут иметь 
право на не менее 20 часов 
оплачиваемого отпуска для 
посещения дородовых меди-
цинских осмотров. Соответ-
ствующий закон вступил в 
силу 1 января.

Губернатор Кэти Хокул зая-
вила, что эта политика делает 
Нью-Йорк первым штатом в 

стране, предлагающим оплачи-
ваемый отпуск для дородового 
ухода. Все беременные работ-
ницы частного сектора теперь 
имеют право на оплачиваемый 
отпуск для медицинских осмо-
тров и могут запланировать 
осмотры, связанные с бере-
менностью, включая лечение 
от бесплодия. Хокул настаи-
вала на этой мере на послед-
ней законодательной сессии 
штата как на способе снижения 
материнской и младенческой 
смертности в Нью-Йорке.

 «Ни одна беременная жен-
щина в Нью-Йорке не долж-

на быть вынуждена выбирать 
между зарплатой и осмотром 
— и именно поэтому я наста-
ивала на создании первой в 
стране политики оплачивае-
мого дородового отпуска», — 
сказала Хокул. Работодателям 
будет запрещено запрашивать 
медицинскую информацию, 
когда сотрудница берет опла-
чиваемый дородовой отпуск. 
Положения нового закона при 
этом отделены от любого дру-
гого оплачиваемого отпуска по 
болезни, предлагаемого рабо-
тодателем.

Главный зимний ат-
тракцион возвращается 
в Брайант-парк. Жители 
Нью-Йорка с 10 января по 
1 марта смогут покататься 
на ледовой площадке в 
нем, сообщает SecretNYC.

Билеты официально по-
ступили в продажу!

Автодром на льду стал 
одним из самых востребо-
ванных аттракционов Bank 
of America Winter Village в 
Брайант-парке.

Хотя можно прийти без 
предварительного бронирова-
ния, посетителям парка настоя-
тельно рекомендуется заказать 
билеты заранее. Можно забро-
нировать время на льду.

Продолжительность сеанса 

составляет 10 минут в течение 
45-минутного окна бронирова-
ния. Если вы хотите прийти без 
бронирования, свободные ме-
ста предоставляются в порядке 
живой очереди.

Аттракцион работает с 
14:00 до 22:00 с воскресенья 

по пятницу и с 
9:20 до 17:20 по 
субботам.

Ат т р а к ц и о н 
доступен для 
детей от 7 лет и 
старше. В машин-
ке одновременно 
может находиться 
только один че-
ловек. Детям не 
разрешается си-
деть на коленях 

у взрослых. Вы можете закре-
пить свои вещи в машинке, но 
вам не разрешается использо-
вать что-либо (например, те-
лефоны или камеры) во время 
катания.

Forumdaily.ny

Отпуск для дородового ухода

В Брайант-парке откроется автодром на льду

Мэр Нью-Йорка Эрик 
Адамс сегодня объявил о 
назначении Виджа Рамд-
жаттана исполнительным 
директором Управления 
мэра Нью-Йорка по предот-
вращению преступлений на 
почве ненависти (OPHC). В 
качестве исполнительного 
директора Рамджаттан будет 
курировать межведомствен-
ные усилия офиса по борьбе 
с преступлениями на почве 
ненависти с использованием 
программ на уровне сообще-
ства и оказывать поддержку 
жертвам преступлений на 
почве ненависти и преду-
беждений. К Рамджаттану в 
OPHC присоединяются за-
меститель исполнительного 
директора Эрика Уэр и стар-
ший менеджер проекта Дже-
лисса Томас.  

«Нью-Йорк — величайший 
город в мире благодаря наше-
му обширному разнообразию, 
и чтобы искоренить ненависть, 
где бы она ни поднимала свою 
уродливую голову, нам нужен 
лидер, который поможет обе-
спечить жителей Нью-Йорка 
инструментами, необходимы-
ми для участия в решении, — 
сказал  мэр Адамс. – Я с гордо-
стью объявляю о назначении 
Виджа Рамджаттана исполни-
тельным директором Управле-
ния мэра по предотвращению 
преступлений на почве нена-
висти. Хотя в нашем городе 
из года в год снижается коли-
чество преступлений на почве 
ненависти, десятилетний опыт 
Виджа в работе с обществен-
ностью, защите интересов в 

маргинализированных сооб-
ществах и консультировании 
по вопросам психического здо-
ровья делает его уникально 
квалифицированным для того, 
чтобы немедленно взяться за 
дело и бороться с преступле-
ниями на почве ненависти во 
всех пяти районах». 

«Нельсон Мандела однаж-
ды сказал: «Никто не рожда-
ется с ненавистью к другому 
человеку… Люди должны нау-
читься ненавидеть, а если они 
могут научиться ненавидеть, 
их можно научить любить, 
— сказал  зам.мэра по обще-
ственной безопасности Чонси 
Паркер. – Мы боремся с нена-
вистью, любя своих соседей. 
Это Полярная звезда Управле-
ния мэра по предотвращению 
преступлений на почве нена-
висти — объединять соседей, 
чтобы преломлять хлеб, учить-
ся друг у друга и видеть друг 
в друге таких же людей; учить 
детей сочувствию и терпимо-
сти; и помогать и исцелять 
жертв преступлений на почве 
ненависти. Я с нетерпением 
жду возможности поработать 
с исполнительным директором 
Рамджаттаном и командой для 
достижения этой миссии».

Виджа Рамджаттан будет предотвращать 
преступления на почве ненависти

Врачи Нью-Йорка 
угрожают забастовкой

НЬЮ˨ЙОРК ПЕРВЫМ ИЗ ГОРОДОВ США ВВЕЛ ПЛАТУ 
ЗА ВЪЕЗД В ЗОНУ С ДОРОЖНЫМИ ПРОБКАМИ
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В 2024-м году в Израиль 
репатриировалось более 40 
тыс человек. Несмотря на 
войну, несмотря ни на что. 
Люди едут из Украины и Рос-
сии, из США и Аргентины, из 
Франции, Британии, Герма-
нии и десятков других стран. 
Как и кто принимает решение 
о репатриации? Кто помога-
ет будущим репатриантам в 
принятии этого решения?

Об этом мы беседуем с 
Мариной Розенберг-Корытной, 
главой Отдела поддержки ре-
патриации Всемирной сионист-
ской организации.

Шалом, Марина. Расска-
жите вкратце о вашем От-
деле. Когда он был создан, в 
чем его цель, с кем вы рабо-
таете?

В октябре 2015 года в Иеру-
салиме прошел 37-й конгресс 
Всемирной сионистской ор-
ганизации. Одним из главных 
решений конгресса стало со-
здание Отдела поддержки ре-
патриации с акцентом на рабо-
ту с русскоязычными евреями, 
крупные общины которых воз-
никли в разных уголках мира за 
пределами бывшего Советско-
го Союза. Самая многочислен-
ная из них находится в США.

Новая реальность потребо-
вала свежих подходов, была 
предложена новая модель вза-
имодействия:

• ВСО отвечает за мотива-
цию евреев к алие через об-
разовательные и культурные 
проекты.

• Сохнут занимается практи-
ческой репатриацией, помогая 
людям добраться до Израиля.

• Министерство алии и инте-
грации поддерживает репатри-
антов на месте, способствуя 
их интеграции в израильское 
общество.

Когда мне предложили сфор-
мировать и возглавить отдел, я 
выделила три ключевых направ-
ления:

1. Мотивация и помощь в 
подготовке к репатриации.

2. Пробуждение интереса к 
изучению иврита.

3. Укрепление связей между 
евреями диаспоры и Государ-
ством Израиль.

Давайте начнем с укрепле-
ния связей. Почему это важно 
для дела репатриации?

 Это фундамент. Укрепление 
связей между Израилем и ев-
рейскими общинами диаспоры 
создает основу для сотрудни-
чества. Без таких мостов невоз-
можно выстроить доверие и вза-
имопонимание.

Мы строим эти мосты через 
образовательные программы, 
культурные проекты, прямой 
диалог и личные встречи. Из-
раиль должен стать ближе ка-
ждому еврею, естественной 
частью его жизни, даже если 
он находится за тысячи кило-
метров. Эти связи помогают 
понять, что Израиль — это не 
просто точка на карте, а центр 
их культурной, исторической и 
национальной идентичности.

Приведите несколько 
примеров таких проектов.

Один из ярких проектов — 
это премия «Голден Голда», 
названная в честь Голды Меир, 
единственной женщины, зани-
мавшей пост премьер-мини-
стра Израиля. Премия ежегод-
но вручается в разных странах 
женщинам за вклад в развитие 
еврейских общин и поддерж-
ку репатриации. Ее миссия — 
выразить благодарность этим 
женщинам и отметить их дости-
жения. Лауреаты продолжают 
участвовать в наших инициа-
тивах, делиться опытом и укре-
плять связи своих общин с Изра-
илем.

Еще один значимый проект 
— программа «Геула», вдохнов-
ленная личностью Геулы Коэн, 
выдающейся деятельницы сио-
нистского движения. Программа 
готовит новое поколение жен-
щин-лидеров, которые активно 
поддерживают Израиль, пропа-
гандируют идеи сионизма и спо-
собствуют алие.

Это не просто лидерство, а 
конструктивное лидерство — 
способность вдохновлять других 
и создавать прочные связи меж-
ду общинами и Израилем.

Оба названных проекта 
адресованы женщинам. Это 
тенденция?

В определенном смысле, 
да. Хотя большинство наших 
проектов открыты для всех. В 
свое время мы провели иссле-
дования, которые показали, что 
ключевая роль в принятии реше-
ния о репатриации в семье чаще 
всего принадлежит женщине. 
Раньше об этом никто не заду-
мывался, и для нас это стало 
настоящим открытием.

Так мы начали разрабаты-
вать проекты, которые побужда-
ют женщин занимать активную 
позицию в жизни еврейских об-
щин и развивать лидерские ка-
чества. И эти проекты успешно 
заработали!

Второе направление в ра-
боте Отдела — популяриза-
ция иврита. Какую роль это 
занимает в концепции вашей 
деятельности? Почему это 
важно?

Популяризация иврита — это 
ключевая часть нашей работы. 

Язык — это не просто средство 
общения, а основа националь-
ного единства. Выдающийся из-
раильский писатель Шмуэль-Йо-
сеф Агнон говорил: «Язык — это 
опора жизни любой нации, а 
иврит — это мост между велико-
лепным прошлым и будущим».

Кроме того, знание иврита 
открывает доступ к более до-
стоверным источникам инфор-
мации об Израиле. В мире, где 
нарративы зачастую искажают 
реальность, важно, чтобы евреи 
могли видеть истинное положе-
ние дел.

Как этого добиться? Од-
ного желания здесь мало!

Совершенно верно. Ког-
да в конце XIX века Элиэзер 
Бен-Йегуда приехал в Палести-
ну и начал возрождать иврит, его 
поначалу воспринимали как чу-
дака и часто высмеивали. Мало 
кто верил, что древний язык, на 
котором не говорили тысяче-
летия, можно сделать живым и 
повседневным. Даже основопо-
ложник сионизма Теодор Герцль 
сомневался в этом и считал, что 
в будущем еврейском государ-
стве будут говорить на языке ве-
ликой культуры — немецком. Но, 
как мы знаем, даже великие мо-
гут ошибаться. Иврит победил, 
и во многом благодаря целеу-
стремленности и настойчивости 
Элиэзера Бен-Йегуды и его сто-
ронников.

Когда мы начали создавать 
сеть ульпанов (классов иврита) 
в разных странах, тоже были 
скептики. Они утверждали, что 
ульпаны станут своеобразны-
ми клубами, куда евреи будут 
приходить главным образом по-
общаться и заодно поучить ал-
фавит и несколько слов. Но ре-
альность показывает обратное: 
за эти годы открыли почти 4000 
классов иврита разных уровней, 
включая профессиональные 

ульпаны, которые помогают бу-
дущим репатриантам начать 
профессиональную интеграцию 
еще до алии.

Это было бы невозможно 
без наших преподавателей. Это 
настоящие энтузиасты и под-
вижники, продолжающие дело 
Элиэзера Бен-Йегуды. Благода-
ря их знаниям и энергии иврит 
стал доступным и понятным для 
евреев по всему миру.

Мотивация и помощь в 
подготовке к репатриации. 
Почему это важно?

Сионизм всегда основывал-
ся на простой, но глубокой идее: 
Израиль — это дом для каждого 
еврея, где бы он ни находился. 
Эта идея остается актуальной и 
сегодня. Наша задача — не про-
сто напомнить людям об этом, 
но и помочь им сделать шаг в 
этом направлении, когда они бу-
дут готовы.

Укрепление связей и популя-
ризация иврита дают основу, на 
которой строится этот процесс. 
Но само решение об алие — это 
всегда личный шаг. Наша за-
дача — помочь людям сделать 
его осознанно. Очень важно го-
ворить честно обо всех аспек-
тах репатриации. Люди должны 
знать правду, чтобы принимать 
решения с открытыми глазами.

Для потенциальных репатри-
антов мы проводим виртуальные 
встречи и семинары, на которых 
их соотечественники, уже живу-
щие в Израиле, делятся своим 
опытом. Ярмарки алии, которые 
мы организуем ежегодно, дают 
возможность встретиться с на-
шими представителями, задать 
вопросы, получить индивидуаль-
ные консультации и записаться в 
ульпан. Всё это помогает людям 
увидеть, что Израиль — это не-
что большее, чем точка на карте.

Для меня каждый еврей, где 
бы он ни жил, уже является из-
раильтянином, просто пока жи-
вущим по другому адресу. Наша 
задача — помочь каждому по-
чувствовать это и сделать пер-
вый шаг навстречу своему дому 
в Израиле.

Вы только что верну-
лись из США, где проживают 
сотни тысяч русскоязычных 
евреев. Расскажите об этой 
поездке.

Это был рабочий визит с 
очень насыщенной и разноо-

бразной программой. Я встре-
чалась с руководителями и 
активистами еврейских общин 
и сионистских организаций 
Восточного побережья — от 
Нью-Йорка до Майами.

Главным событием поездки 
стала «Ярмарка Алии», которую 
мы традиционно проводим в де-
кабре. На ярмарку пришли 750 
русскоязычных евреев Нью-Йор-
ка. Люди собрались, чтобы услы-
шать гостей из Израиля, задать 
вопросы, поделиться своими 
мыслями и тревогами.

Перед ними выступали 
экс-сотрудник спецслужбы Ан-
тон Ш., пресс-секретарь Армии 
обороны Израиля майор Анна 
Уколова и Ольга Рыжкова, чей 
сын Максим, боец спецназа, 
погиб в бою с террористами. 
Особый отклик вызвало высту-
пление Ольги. Она рассказала о 
Максиме, его службе в элитных 
войсках и о том, как важно пом-
нить погибших героев. «О героях 
не плачут — героям аплодиру-
ют», — сказала она. Эти слова 
зал встретил стоя, аплодируя.

В работе ярмарки также при-
няла участие одна из выпуск-
ниц нашей программы «Геула», 
Стефани Даган. Она прилетела 
в Нью-Йорк из Майами, чтобы 
поделиться своими впечатлени-
ями о программе и рассказать о 
своих дальнейших планах.

Эта поездка ещё раз показа-
ла, насколько важно общаться с 
людьми напрямую, смотреть им 
в глаза, слышать их и говорить 
правду. Такие встречи создают 
живую связь, которую невозмож-
но установить иным способом.

И в завершении – Ваши 
планы на будущее?

У нас много задумок. Мы за-
пускаем проект с Олимпийским 
комитетом Израиля, чтобы по-
мочь еврейским спортсменам из 
диаспоры раскрыть свой потен-
циал в Израиле. Также стартует 
программа для одаренных детей 
из малообеспеченных семей, 
которая даст им возможность 
получить высшее образование 
в израильских университетах. И, 
конечно, мы продолжаем разви-
вать существующие проекты, ко-
торые уже приносят значитель-
ные результаты.

Спасибо, Марина! Успехов 
вам и вашему делу.

Спасибо вам. Я всегда гово-
рю: когда-то еврейский народ 
нуждался в своем государстве, 
а теперь Государство Израиль 
нуждается в своем народе. Из-
раиль вас ждет. Учите иврит, воз-
вращайтесь Домой.

Аркадий БОЧАРОВСКИЙ

ÀËÈß Марина Розенберг-Корытная: 
ИЗРАИЛЬ ЖДЁТ КАЖДОГО ЕВРЕЯ ДОМОЙ
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В наступившем году мир 
может столкнуться с рядом се-
рьёзных угроз для здоровья.

Среди называемых угроз 
- потенциальная мутация пти-
чьего гриппа, резкий рост за-
болеваемости бронхиальной 
астмой и увеличение случаев 
рака. Каждое из этих заболе-
ваний может оказать серьёз-
ное влияние на общественное 
здравоохранение, и важно по-
нимать, что к этому необходи-
мо готовиться уже сейчас.

Мутация птичьего гриппа - 
новая угроза

Одна из главных угроз, по 
мнению экспертов, связана с 
возможной мутацией вируса 
птичьего гриппа, что может по-
зволить ему передаваться от 
человека к человеку. 

Такая угроза уже обсужда-
ется на экспертном уровне, и 
хотя в настоящий момент пти-
чий грипп не представляет осо-
бой опасности для людей, его 
возможная мутация в будущем 
может привести к серьёзной 
вспышке заболевания. 

Российский доктор биоло-
гических наук Анча Баранова 
утверждает, что поскольку пти-
чий грипп не может быть вы-
явлен с помощью стандартных 
тестов на грипп, для его диагно-
стики потребуются специаль-
ные тесты, которых на данный 
момент нет в широком доступе.

Заражение птичьим грип-
пом у людей начинается через 
глаза, и первым симптомом 
может стать конъюнктивит. 
Если вирус не удаётся побе-
дить в первые дни, болезнь 
может перейти во вторую фазу, 
сопровождающуюся высокой 
температурой, тяжёлыми ре-
спираторными симптомами и 
повреждением внутренних ор-
ганов. 

В таких случаях пациентам 
потребуется госпитализация, 
а система здравоохранения 
столкнется с массовыми случа-
ями заболевания.

Аллергические заболевания
По данным ВОЗ, аллергиче-

скими заболеваниями страдает 
от 35 до 40 процентов населе-

ния планеты.
Причины такого роста за-

болеваемости кроются в соче-
тании нескольких факторов. 
Среди них загрязнение окру-
жающей среды, повышен-
ное потребление продуктов 
с химическими добавками и 
консервантами, чрезмерное 
использование лекарств, мало-
подвижный образ жизни и хро-
нический стресс.

Ситуация, как предупре-
ждают специалисты, может 
усугубиться в ближайшие годы. 
По прогнозам ВОЗ, к 2025 году 
половина населения Земли 
столкнется с аллергическими 
заболеваниями. Уже сейчас 
ряд развитых стран, таких как 
США, Япония и страны Евросо-
юза, достигли этого показателя. 
Причем, если еще 50-60 лет на-
зад аллергия была редкостью, 
встречаясь лишь у 2-3% насе-
ления, то в последние деся-
тилетия количество больных 
удвоилось.

Особое беспокойство вы-
зывает рост аллергических 
заболеваний, вызванных пан-
демией коронавируса. Ис-
пользование антибиотиков, 
гормональных препаратов, 
антикоагулянтов и других ме-
дикаментов для лечения боль-
ных COVID-19 привело к новым 
вспышкам аллергий. 

Вслед за этим увеличилось 
число случаев тяжелых аллер-
гических реакций, таких как 
анафилактический шок, токси-
коаллергия, синдром Лайелла 
и синдром Стивенса-Джонсона, 
которые могут привести к ле-
тальному исходу. По этим при-
чинам аллергия стала сравни-
ваться с эпидемией.

Кроме того, нездоровый об-
раз жизни, включая недоеда-
ние, продолжает наносить вред 
здоровью людей, особенно 
детей. Это заболевание чаще 
всего встречается у младен-
цев, находящихся на грудном 
вскармливании. Опасность 
заключается в том, что даже 
минимальное количество ал-
лергена может представлять 
угрозу жизни.

Бронхиальная астма
К 2025 году количество лю-

дей с диагнозом «бронхиаль-
ная астма» может значитель-
но увеличиться, достигнув 500 
миллионов человек по всему 
миру. Причиной этому, по мне-
нию специалистов, является не 
только увеличение загрязнения 
воздуха, но и растущие темпы 
урбанизации, профессиональ-
ные вредности и аллергиче-
ские реакции. 

Отмечается, что к 2025 году 
число людей, страдающих от 
бронхиальной астмы, может 
вырасти на 100–150 миллионов 
человек.

Одним из главных факто-
ров, способствующих разви-
тию заболевания, является 
загрязнение воздуха в крупных 
городах, а также воздействие 
профессиональных вредных 
факторов. 

Важным аспектом профи-
лактики бронхиальной астмы 
остаётся изменение образа 
жизни, включающее отказ от 
курения, снижение воздействия 
аллергенов и регулярную фи-
зическую активность. 

Врачи советуют также обра-
тить внимание на правильное 
питание и своевременную те-

рапию, чтобы минимизировать 
риски заболевания.

Всё большее внимание уде-
ляется индивидуализирован-
ным методам лечения, а также 
важности профилактики. Врачи 
отмечают, что для уменьшения 
заболеваемости астмой следу-
ет начинать борьбу с фактора-
ми риска ещё на ранних этапах, 
начиная с профилактики ал-
лергий и улучшения качества 
воздуха в местах проживания.

ВОЗ обеспокоена ростом 
заболеваемости раком
Прогнозы Всемирной ор-

ганизации здравоохранения 
относительно роста заболевае-
мости раком также тревожат. К 
2050 году число новых случаев 
рака в мире может достичь 35 
миллионов, что на 77% боль-
ше, чем в 2022 году. Врачи объ-
ясняют такой рост старением 
населения, увеличением про-
должительности жизни, а также 
воздействием экологических и 
социальных факторов, таких 
как загрязнение воздуха, куре-
ние, алкоголь и ожирение.

Рак остаётся одной из веду-
щих причин смертности в мире, 
и это в значительной степени 
связано с повышением забо-
леваемости в развивающихся 
странах, где не всегда есть до-
ступ к качественной медицин-
ской помощи и диагностике. 

В 2025 году эксперты ожи-
дают роста числа случаев 
рака легких, груди, кишечника 
и других видов онкологических 
заболеваний. Важно понимать, 
что ранняя диагностика и про-
филактика заболеваний, а так-
же отказ от вредных привычек, 
таких как курение и злоупотре-
бление алкоголем, могут значи-
тельно снизить риски.

Одним из ключевых шагов в 
борьбе с раком является улуч-
шение качества медицинских 
обследований, повышение 
осведомленности среди насе-
ления и усиление профилакти-
ческих программ. ВОЗ продол-
жает акцентировать внимание 
на том, что для снижения забо-
леваемости необходимо вести 
активную борьбу с факторами 
риска, а также улучшать до-
ступность современных мето-
дов лечения.
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Заболевания печени на 
ранних стадиях часто про-
текают скрыто, однако орга-
низм может подавать сигна-
лы о нарушениях, которые 
важно заметить.

Немецкие врачи выделили 
четыре признака, которые мо-
гут свидетельствовать о про-
блемах с печенью, хотя многие 
склонны их игнорировать.

Роль печени 
и факторы риска

Печень отвечает за деток-
сикацию организма, и ее по-
вреждение может быть вызва-
но алкоголем, жирной пищей 
или вирусами. Такие заболе-
вания, как цирроз, гепатит или 
рак печени, часто развиваются 
бессимптомно на начальных 
этапах, что усложняет своев-
ременную диагностику.

Тем не менее, некоторые 
проявления могут указывать 
на проблемы с органом. Вот 
основные из них:

1. Коричневая моча
Изменение цвета мочи на 

коричневый может быть трево-
жным сигналом. Этот симптом 
характерен для цирроза пече-
ни, при котором ткани органа 
подвергаются рубцеванию из-
за хронического воздействия 
алкоголя или заболеваний.

Коричневая моча также мо-
жет быть признаком вирусного 
гепатита.

2. Желтоватый отте-
нок глазного яблока

Если белки глаз приобрета-
ют желтоватый оттенок, это мо-
жет указывать на гепатит или 
нарушение обмена липидов, 
влияющее на печень.

3. Ощущение давления в 
правом верхнем квадранте 
живота

Печень располагается в 
правой верхней части брюш-
ной полости. Давление в этой 
области может быть признаком 
жировой дистрофии печени 
(жирной печени).

Часто это сопровождается 
усталостью и трудностями с 
концентрацией внимания. При-
чинами жировой печени мо-
гут быть избыточный вес или 
злоупотребление алкоголем. 
Воспаление жирной печени, 
вызванное, например, простуд-
ной инфекцией, может приве-
сти к серьезным осложнениям.

4. Зеленовато-коричне-
вое кольцо на роговице

Такое кольцо, известное 
как кольцо Кайзера-Флейшера, 
указывает на болезнь Вильсо-
на — редкое наследственное 
заболевание, при котором в 
печени накапливается избы-
точное количество меди. Это 
состояние крайне опасно и 
требует раннего выявления, 
иначе оно может привести к ле-
тальному исходу.

4 симптома проблем с печенью, 
которые нельзя игнорировать

В Нью-Йорке зафикси-
рован резкий всплеск забо-
леваемости гриппом. AmNY 
рассказывает, как оставать-
ся здоровыми в условиях 
гриппа, простуды и вирусов, 
и когда следует обратиться к 
врачу.

Последние данные пока-
зывают, что по состоянию на 
14 декабря было зарегистри-
ровано 23 313 случаев гриппа 
в 60 округах. За пределами 
Нью-Йорка случаи гриппа вы-
росли на 75% по сравнению с 
предыдущей неделей, с 2058 
до 3603.

В самом городе количество 
случаев выросло на 72%, с 
2501 до 4300. Количество го-
спитализаций из-за гриппа так-
же увеличилось на 48%, с 270 
до 399 по всему штату.

Когда обращаться к врачу
С таким количеством боль-

ных детей и взрослых сейчас, 
может быть, сложно понять, 
когда лечиться дома или когда 
посещать педиатра. Если ваш 
ребенок заболел и его состоя-
ние не улучшается, возможно, 
пришло время обратиться к 
врачу. То же самое касается и 
взрослых.

Вот несколько признаков, 
на которые следует обратить 
внимание:

• затрудненное дыхание 
или боль в груди. Если у ваше-
го ребенка затрудненное дыха-
ние, или он жалуется на боль в 
груди, это может быть призна-
ком чего-то более серьезного, 
например, пневмонии или аст-
мы. Не ждите — немедленно 
обратитесь к врачу;

• повышенная температу-
ра. Если температура держит-
ся выше 37,7С и не спадает, 

это может быть признаком дру-
гой инфекции, требующей вни-
мания. Лучше всего обратиться 
к педиатру;

• обезвоживание. Если у ва-
шего ребенка рвота, обезвожи-
вание может стать проблемой. 
Возможно, пришло время обра-
титься к врачу или даже отпра-
виться в больницу для внутри-
венного введения жидкостей;

• сильная боль при глота-
нии. Боль в горле может быть 
признаком инфекции, требую-
щей лечения у врача. Важный 
показатель для обращения к 
врачу, если ваш ребенок много 
говорит, но сейчас внезапно за-
молкает из-за боли;

• постоянный кашель. Если 
кашель длится более 2–3 не-
дель, это может быть вызвано 
постназальным затеком, аст-
мой или даже коклюшем. Врач 
может поставить диагноз и на-
значить лечение;

• заложенность носа и 
головные боли, которые не 
проходят. Если симптомы 
простуды у вашего ребенка не 
улучшаются с помощью безре-
цептурных лекарств, у него мо-
жет быть синусит. Врач может 
порекомендовать правильное 
лечение, чтобы помочь ему по-
чувствовать себя лучше.

Лучший способ защитить 
себя и свою семью

Лучший способ оставать-
ся в безопасности — избегать 
мест скопления людей, где 
могут находиться больные. Но-
сите медицинскую маску, когда 
вы находитесь в общественных 
местах. Пройдите вакцинацию.

Чтобы еще больше сокра-
тить распространение гриппа и 
других респираторных вирусов, 
Centers for Disease Control and 
Preventio (CDC) рекомендуют 
следующее:

• ограничьте близкий кон-
такт. Держитесь на безопас-
ном расстоянии от больных 
людей и держитесь подальше 
от других, когда вы нездоровы;

• отдыхайте дома, если 
заболели. Оставайтесь дома, 
пока не будете чувствовать 
себя хорошо в течение как ми-
нимум 24 часов без приема ле-
карств;

• прикрывайте рот и нос 
при кашле и чихании. Исполь-
зуйте салфетку или локоть, 
чтобы прикрыть рот;

• регулярно мойте руки. 
Мойте руки с мылом или ис-
пользуйте дезинфицирующее 
средство для рук, если мыла 
нет;

• не прикасайтесь к лицу. 
Не прикасайтесь к глазам, носу 
или рту, чтобы предотвратить 
попадание микробов в ваш ор-
ганизм;

• улучшайте качество воз-
духа в помещении. Открывайте 
окна, используйте очистители 
воздуха или проводите время 
на открытом воздухе, чтобы 
снизить воздействие вирусов;

• соблюдайте правила ги-
гиены и здоровья. Дезинфици-
руйте поверхности, к которым 
часто прикасаются, достаточ-
но отдыхайте, будьте активны, 
ешьте полезную пищу, справ-
ляйтесь со стрессом и не допу-
скайте обезвоживания.

Японские ученые нау-
чилась выращивать новые 
зубы благодаря уникально-
му новаторскому препарату. 
Об этом сообщает Agence 
France-Presse.

По данным агентства, он 
может стать альтернативой 
зубным протезам и импланта-
там. Руководитель исследо-

вательской группы Кацу 
Такахаси подчеркнул, что 
это совершенно новая 
для мира технология.

Отмечается, что пер-
вый этап испытаний на 
мышах и хорьках продлился 11 
месяцев и продемонстрировал 
желаемый результат — у грызу-
нов выросли новые зубы.

Ранее исследо-
ватели Итальянского 
технологического ин-
ститута (IIT) в Милане 
разработали первый 
транзистор на осно-

ве зубной пасты, который мо-
жет стать основой для буду-
щих съедобных электронных 
устройств.

В Нью-Йорке – резкий всплеск 
заболеваемости гриппом

В Японии научились выращивать новые зубы

Алкогольная продукция 
может продаваться лишь 
при том условии, если она 
сопровождается предупре-
ждением об опасности он-
кологических заболеваний, 
заявил в пятницу главный 
санитарный врач США Ви-
век Мурти.

Мурти подчеркнул, что 
потребление алкоголя уве-
личивает риск развития, как 
минимум, семи видов рака, 
включая рак молочной желе-
зы, толстой кишки и печени. 
При этом, отметил он, боль-

шинству жителей страны это 
неизвестно.

Главный саритарный врач 
призвал пересмотреть реко-
мендации по ограничению по-
требления алкоголя.

«Употребление алкоголя 
является третьей по значимо-

сти предотвратимой причиной 
рака в США после табака и 
ожирения», — отмечается в 
заявлении офиса Мурти. При 
этом в документе поясняется, 
что тип потребляемого алкого-
ля не имеет значения.

Производители алкоголя и 

отраслевые ассоциации пока 
не прокомментировали заяв-
ление Мурти.

Рекомендации Мурти про-
должают традицию, заложен-
ные его предшественниками 
на посту главного санитарно-
го врача, начиная с доклада 
1964 года, в котором был сде-
лан вывод, что курение может 
вызывать рак.

Алкогольные напитки в 
США уже сегодня продаются 
с предупреждениями на упа-
ковке, в том числе — о том, 
что употребление алкоголя во 
время беременности может 
вызвать врожденные болезни 
у ребенка.

Эксперты придерживаются 
различных мнений по вопросу 
о подобных предупреждениях.

«Предупреждающие над-
писи не станут немедленным 
смертельным ударом для про-
изводителей алкоголя, но они 
усугубят долгосрочные угрозы 
для отрасли», — считает ана-

литик eMarketer Блейк Дреш.
Президент Американской 

медицинской ассоциации 
Брюс Скотт приветствовал 
усилия главного санитарно-
го врача, направленные на 
прояснение связи между по-
треблением алкоголя и опас-
ностью онкологических забо-
леваний. 

По его словам, в сочета-
нии с обновлением предупре-
ждающих надписей это может 
«повысить осведомленность, 
улучшить здоровье и спасти 
жизни».

В консультативном заклю-
чении главного санитарного 
врача отмечается, что алко-
голь ежегодно является при-
чиной 100000 случаев забо-
левания раком в США и 20000 
смертей от рака. 

По имеющимся оценкам, 
каждый год в дорожно-транс-
портных происшествиях, свя-
занных с алкоголем, погибают 
13500 человек.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ГЛАВНЫЙ САНИТАРНЫЙ ВРАЧ США: ГЛАВНЫЙ САНИТАРНЫЙ ВРАЧ США: 
ПРОДАЖА СПИРТНОГО НЕДОПУСТИМА 

БЕЗ УКАЗАНИЯ НА РИСК ЗАБОЛЕВАНИЯ РАКОМ
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Скажу пару слов о собы-
тиях, что были в Нью-Йор-
ке, на Таймс-Сквер, в самом 
центре города в субботу ве-
чером, после Шабата. 

Евреи США купили за свой 
счёт всю площадь, два поез-
да целиком в метро, оплатили 
охрану тысяч полицейских, 
чтобы собрать еврейскую мо-
лодёжь со всего мира на пло-
щади, чтобы показать свою 
гордость быть евреями. На 
площади собрались тысячи 
подростков со всего мира. 
Только из Франции прилетело 
больше 1000 человек. По под-
счётам организации на пло-
щади было 30.000+ подрост-
ков со всего мира. 

И это нужно делать регу-
лярно. Хотя бы потому что, 
чем больше мы пытаемся 
подстроиться под всех и вся в 
этом мире, показать наш кон-
формизм и желание влиться в 
общество, которое нас не при-
емлет и не хочет, тем больше 
мы теряем себя и тем мень-
ше нас уважают в этом мире. 
Спрятаться под камнем, от-
сидеться ниже травы и тише 
воды - не получится. И никог-
да у евреев не получалось. 
Нигде и никогда. Нас всегда 
находили. И абсолютной без-
опасности нет ни в Израиле, 
ни в США, ни в Европе. Нигде. 

Потому политика - не вы-
совываться, корчить из себя 
вечно бедных и несчастных, 
прибитых к земле и забитых в 
обществе, это последнее дело 
и наиболее тупое поведение, 
что могут евреи делать сегод-
ня. И я не говорю, что нужно 
быть снобом по отношению 
к кому-то другому или вести 
себя как превосходящая раса, 
нет, конечно, так вести себя 
не надо. Hо при этом не надо 
забывать, что именно мы, не-
счастные доли процента от 
населения мира, дали этому 
миру большинство Нобелев-
ских лауреатов. Стояние на 
коленях, регулярная попытка 
строить из себя "бедных ев-
реев", принятие чьих угодно 

истин и постулатов, превыше 
своих собственных, даже в 
ущерб самим себе - это исто-
рическое еврейское поведе-
ние, должно быть окончатель-
но закончено, раз и навсегда. 

Закончено потому, что ни-
кто нас не пожалеет за это 
и не погладит по головке, не 
спасёт и не пригреет. Уважают 
и боятся сильного, а не того, 
кто на коленях. 

Мы имеем власть в целом 
ряде стран и случаев. Мы 
имеем даже не одну, а две, 
про-еврейские страны в этом 
мире: США и Израиль. Мы 
имеем деньги и можем сами 
содержать самих себя. Мы 
имеем мозги и силы, чтобы 
добиться сами того, чего дру-
гие боятся даже начинать. Мы 
имеем 4000 лет истории, кото-
рые давно научили нас тому, 
к чему другие ещё даже не 
приступали, так как их жизнь 
не заставляла это делать, как 
заставляла нас. Мы умеем 
учиться, мы умеем слушать, 
мы умеем говорить, мы умеем 
заработать, мы умеем вырас-
тить детей, мы уже многое и 
многим доказали и научили 
сотни раз. 

Потому - вот именно 
так, как на Таймс-Сквер, мы 
плюнули в лицо, всем этим 
антисемитским уродам и мер-
завцам, полезным идиотам 
и тем, кто стыдится быть ев-
реем, так надо вести себя 
всегда. Со скромностью и 
пониманием к друзьям и со 
смелостью к врагам и нена-
вистникам. 

ХАМАС должен и будет 
уничтожен. Как и будут найде-
ны и уничтожены все осталь-
ные, кто поднимает руку на 
наш народ. Найдём и доста-
нем. На этом свете или на 
том.. Не надо бояться. В кон-
це концов, смерть не минует 
никого, и лучше умирать с пес-
ней и пистолетом в руке, чем 
горестно и безвольно брести 
в печь по чьему-то приказу. 

Потому мы ещё станцуем 
и так, как никто никогда не 
танцевал!!!

Маргарита 
МАРЬЯНОВСКАЯ

ÏÎÇÈÖÈß

Команда исследователей 
из Хайфского университета 
обнаружила тайник из 160 
чрезвычайно редких монет, 
датируемых 80/79 гг. до н. э., 
периодом правления внуча-
того племянника Иуды Мак-
кавея, недалеко от крепости 
Александрион, к северу от 
Иерихона.

Группа ученых Хайфского 
университета во время раско-
пок в долине реки Иордан об-
наружила «археологическое 

чудо Хануки» — редкий клад 
из примерно 160 монет, дати-
руемых периодом Хасмонеев, 
сообщили в университете 29 
декабря.

Монеты были обнаружены 
в месте, которое, как полагают, 
было придорожной станцией, 
на тогдашней главной дороге 
вдоль ручья Тирца, поднимав-
шейся к крепости Александри-
он, также известной как Сар-
бата, к северу от Иерихона, на 
территории современного За-
падного берега.

Эксперты датируют монеты 
правлением «царя Александра 
Янная, чье еврейское имя было 
Ионафан… Он правил с 104 по 
76 год до н. э. Он был сыном 
Иоханана Гиркана, [и] внуком 
Симона Хасмонея (брата Иуды 
Маккавея)», — говорится в за-
явлении университета, в кото-
ром отмечается, что крепость 
Александрион, недалеко от ме-
ста обнаружения монет, была 
построена Яннаем. 

Иуда Маккавей был зна-
менитым лидером восстания 
Маккавеев против империи Се-
левкидов и эллинистического 
влияния на еврейскую жизнь, 
которое вспыхнуло в 167 г. до 
н. э. и в конечном итоге приве-
ло к очищению Храма в Иеру-
салиме и последующему уста-
новлению праздника Ханука, 
который в настоящее время 
отмечается еврейскими общи-
нами по всему миру. 

«Студенты и добровольцы, 
проводившие раскопки, были 
очень рады найти такой клад 
Хасмонеев, особенно во время 
праздника Ханука», — говорят 
исследователи.

Доктор Йоав Фархи, член 
исследовательской группы и 
эксперт по древним монетам, 
прибыл в пятницу на место 
раскопок с пачкой «Ханнука 
Гелт» — шоколадных монет, 
покрытых золотой фольгой, 

которые являются неотъем-
лемым атрибутом праздника, 
объяснил доктор Шай Бар из 
Института археологии имени 
Зинмана при Хайфском уни-
верситете. 

Фархи передал их персо-
налу и сказал: «Это для того, 
чтобы мы нашли сегодня не-
сколько монет, и четыре или 
пять часов спустя монеты были 
найдены», — рассказал Бар в 
воскресенье в интервью The 
Times of Israel. (Бар, Фархи и 
третий эксперт, доктор Меха-
эль Осбанд - ведущие археоло-
ги на этих раскопках).

С первого момента стало 
ясно, что монеты были особой 
находкой, и большинство мо-
нет были одного типа, сказал 
Бар. Вероятно, монеты были 
спрятаны в стене или за ней, 
завернутые в мешок из кожи 
или другого органического ма-
териала, который позже ист-
лел, сказал он. 

На одной стороне монет 
изображена «восьмиконечная 
звезда, окруженная надписью: 
«Царь Александр, год 25» на 
арамейском языке, а на обо-
ротной стороне изображен 
якорь, окруженный греческими 
словами «[монета] царя Алек-
сандра»», — говорится в заяв-
лении Фархи. 

По словам исследователей, 
этот стиль монет датируется 
80/79 гг. до н. э. и встречается 
крайне редко. Они также доба-
вили, что этот тайник представ-
ляет собой одну из крупнейших 
коллекций древних монет, ког-
да-либо обнаруженных на Свя-
той Земле.

По словам Бара, в дополне-
ние к коллекции из 160 монет 
во время раскопок были обна-
ружены и другие монеты пери-
ода Хасмонеев, в результате 
чего общее количество монет, 

найденных на месте, превыси-
ло 200.

Теперь монеты будут очи-
щены, сфотографированы, ка-
талогизированы и исследова-
ны, и «очевидно, что из этого 
получится научная работа», — 
говорит Бар. 

Первоначально считалось, 
что это место относится к рим-
скому периоду и является ча-
стью имперской инфраструк-
туры между Бейт-Шеаном и 
Иерихоном, но оказалось, что 
комплекс относится к более 
раннему периоду, сказал он.

На территории есть миква 
(ритуальная ванна), цистерна 
для хранения воды и другие 
постройки. Вероятно, комната, 
где были обнаружены монеты, 
использовалась как кухня или 
для приготовления пищи, ска-
зал Бар.

«Мы обнаружили хасмоней-
ское место на подъеме в Сар-
бату… Оно очень еврейское. 
Это важно, потому что это ме-
сто было активным в течение 
ограниченного периода. В тот 
момент, когда у нас есть эти 
монеты, датируемые временем 
Александра Янная, со всеми 
другими находками там… это 
дает нам очень точную вре-
менную капсулу, что не всегда 
случается в археологии», — 
сказал Бар. 

Крепость Александрион, 
называемая Сарбата в Мишне 
и Талмуде, упоминается Ио-
сифом Флавием и восстанов-
лена царем Иродом, который 
использовал ее как тюрьму. 
Крепость, возвышающаяся над 
долиной Иордана, была раз-
рушена во время еврейского 
восстания против Рима (66-74 
гг. н. э.).

«Это действительно ред-
кий момент» — обнаружить так 
много важных монет, сказал 
Бар. Когда тайник был раско-
пан, он повернулся к Фархи, од-
ному из израильских экспертов 
по древним монетам, и сказал: 
«Послушай, Йоав, я никогда не 
находил ничего подобного. Он 
посмотрел на меня, улыбнулся 
и сказал: «Я тоже...» Мы оба 
были так взволнованы».

"Ханукальное чудо"
клад хасмонейских монет обнаружен 

во время раскопок в долине реки Иордан

НА ТАЙМС˨СКВЕР, 
В НЬЮ˨ЙОРКЕ ÀÐÕÅÎËÎÃÈß
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В Лос-Анджелесе прошла 
церемония награждения пре-
мией Голливудской ассоци-
ации иностранной прессы 
"Золотой глобус", в жюри ко-
торой около 90 журналистов. 
"Золотой глобус" считается 
неофициальным прогнозом 
на "Оскар" – иногда Амери-
канская киноакадемия следу-
ет решениям жюри "Глобуса", 
а иногда наоборот выбирает 
своими призерами тех, кому 
"Золотой глобус" не достал-
ся. Интрига сохраняется до 
марта, когда пройдет главная 
кинопремия года, а пока под-
ведем итоги сегодняшней це-
ремонии.

Главным триумфатором 
"Золотого глобуса" этого года 
стала монументальная лента 
"Бруталист" в роли выживше-
го в Холокосте архитектора из 
Венгрии, который перебирает-
ся в Америку, чтобы заново по-
строить свою жизнь. Лента идет 
три с половиной часа с антрак-
том. Фильм Брейди  Корбета 
"Бруталист" с Эдриеном Броу-
ди уже получила Серебряного 
льва Венецианского кинофе-
стиваля за лучшую режиссуру 
и приз Международной феде-
рации кинопрессы ФИПРЕССИ. 

Критики ставили на то, 
что "Бруталист" будет одним 
из главных претендентов на 
"Оскар", а он неожиданно стал 
триумфатором "Золотого гло-
буса", взяв премии в трех ве-
дущих номинациях – "Лучшая 
драма", "Лучшая режиссура" 

(Брэйди Корбет), "Лучший ак-
тер в драматическом фильме" 
(Эдриен Броуди). Поднявшись 
на сцену, Броуди поблагодарил 
своих родителей – тоже эми-
грантов из Восточной Европы, 
как и его герой. Это уже вторая 
награда Броуди за роль в филь-
ме о Холокосте – в 2003 году он 
стал самым молодым лауреа-
том премии "Оскар" в категории 
"Главная мужская роль" за ра-
боту в картине "Пианист" Рома-
на Полански.

Еще одна лента о Холоко-
сте, которая была отмечена в 
нескольких номинациях, но по-
лучила "Золотой глобус" лишь 
в одной, – "Настоящая боль" 
Джесси Айзенберга. Это исто-
рия о двух американцах еврей-
ского происхождения, бабушка 
которых когда-то спаслась из 
захваченной нацистами Поль-
ши. Кузены Дэвид (Айзенберг) 
и Бенджи (Киран Калкин) от-
правляются в организованный 
тур по местам уничтожения ев-
реев, чтобы отдать дань памя-
ти любимой бабушке. Но если 

Дэвид старательно несет груз 
внука выживших, то Бенджи – 
непредсказуемый, одаренный, 
но так и не реализовавший свои 
таланты.

Роль обаятельного и отча-
янно несчастного Бенджи стала 
настоящим актерским триум-
фом Кирана Калкина, что и от-
метили жюри "Золотого глобу-
са", наградив его в номинации 
"Лучшая мужская роль второго 
плана". Победа Калкина стала 
большим разочарованием для 
поклонников российского акте-
ра Юры Борисова, который уча-
ствовал в той же номинации за 
роль в картине Шона Бэйкера 
"Анора". Команда "Аноры" во-
обще ушла с премии ни с чем: 
несмотря на пять номинаций, 
фильму не досталось ни одной 
статуэтки.

Лидером по количеству пре-
мий стала лента Жака Одияра 
"Эмилия Перес" – криминаль-
ный мюзикл, рассказывающий 
историю наркобарона, который 
решил сменить пол и замолить 
грехи.

Начались съемки художе-
ственного фильма о трагиче-
ской гибели трех израильских 
заложников, захваченных 
террористами и удержива-
емых ХАМАСом в Газе. Они 
смогли сбежать от своих по-
хитителей, но были по ошиб-
ке убиты ЦАХАЛом, пишет 
The Jerusalem Post.  Рабочее 
название фильма — «Будь 
сильным».

Три упомянутых заложника 
– это Йотам Хаим, 28 лет; Алон 
Шамриз, 26 лет; и Самер Та-
лалка, 24 года. Хаим и Шамриз 
были похищены из кибуца 
Кфар-Аза, а Талалка, родом из 
Хуры, был похищен из кибуца 
Нир-Ам, где работал в то время.

Режиссер новой ленты – До-
рон Эран, а съемки проходят в 
Грузии, в ролях заняты ведущие 
израильские актеры.

Алон Шамриз, Йотам Хаим и 
Самар Талалка погибли от огня 
израильских военных вслед-
ствие ошибочной идентифика-
ции противника во время боя 
в районе Шеджайя в палестин-
ском анклаве. Первоначальное 
расследование инцидента с 
убийством троих заложников 
показало, что солдаты Армии 
обороны Израиля (ЦАХАЛ) от-

крыли по ним огонь в наруше-
ние существующих инструкций.
Мать Йотама, - Ирис Бен Хаим, 
- выступила в свое время с за-
явлением, вызвавшим широкий 
резонанс. Она сказал, что не 
винит солдат, которые по ошиб-
ке убили ее сына, и возложила 
ответственность за смерть трех 
заложников исключительно на 
ХАМАС.

Главные роли в фильме ис-
полнят трое самых многообе-
щающих новичков Израиля.

Шахар Тавох, играющий Ха-
има, привлек к себе внимание 
в нашумевшем сериале о Вой-
не Судного дня «Долина слёз», 
как занудный солдат разве-
дывательного подразделения, 
который первым понимает, что 
на Йом-Кипур готовится напа-
дение.

Томер Махлуф играет 
Шамриза. Он появлялся в «Те-
геране», «Фауде» и «Чанши». 
Ваэль Хамдун, который играет 
Талалку, в настоящее время мо-

жет быть замечен в мини-сериа-
ле Yes «Один день в октябре» в 
роли бедуина, который помога-
ет спрятать еврейскую женщину 
во время резни 7 октября.

Помимо израильского ак-
терского состава, свою роль 
сыграет Сельма Блэр, амери-
кано-еврейская актриса, наи-
более известная по фильмам 
«Блондинка в законе» , «Же-
стокие игры » и «Американская 
история преступлений» .

Трое трагически погибших 
заложников представляли 
собой срез израильского об-
щества. Хаим был талантли-
вым музыкантом хэви-метала, 
игравшим на барабанах в груп-
пе Persephore. Талалка, пред-
ставитель бедуинской общины, 
работал в инкубаторе для цы-
плят Нир-Ам вместе со своим 
отцом и братьями. Он был стар-
шим из 10 детей. Шамриз был 
студентом-компьютерщиком.

Эран сказал N12: «Для меня 
трое похищенных представ-
ляют собой редкое мужество. 
Фильм призван увековечить 
их невообразимую историю и 
рассказать миру о трудностях и 
боли, с которыми граждане Го-
сударства Израиль столкнулись 
за последний год».

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Президент Джо Байден 
выступил на церемонии вру-
чения Президентской меда-
ли Свободы, высшей граж-
данской награды страны, в 
Восточной комнате Белого 
дома в субботу, 4 января 2025 
года, в Вашингтоне (AP Photo/
Manuel Balce Ceneta).

Он наградил Президентской 
медалью Свободы девятнад-
цать человек, которых он счита-
ет великими лидерами, сделав-
шими Америку и мир лучше

Президентская медаль Сво-
боды — высшая гражданская 
награда страны, вручаемая 
лицам, внесшим выдающийся 
вклад в процветание, ценности 
или безопасность Соединенных 
Штатов, в достижение мира во 
всем мире и тем, кто известен 
иными значимыми обществен-
ными, государственными или 
частными начинаниями.

«Они великие лидеры, пото-
му что они хорошие люди, внес-
шие исключительный вклад в 
свою страну и мир», - подчер-
кнул президент.

Награды были вручены в 
Белом доме 4 января 2025 года:

Хосе Андресу — известному 
испано-американскому новато-
ру в кулинарии, Боно - фронт-
мену легендарной рок-группы 
U2, а также супруге Билла 

Клинтона, бывшему госсекре-
тарю США - Хиллари Родэм 
Клинтон.

Среди награжденных были 
также - актеры Майкл Дж. Фокс 
и Дензел Вашингтон, предпри-
ниматель Тим Гилл, всемирно 
известный этолог и защитница 
природы доктор Джейн Гудолл, 
баскетболист Эрвин «Мэджик» 
Джонсон, футболист Лионель 
Месси, модельер Ральф Лорен 
и главный редактор журнала 
Vogue Анна Винтур, ученый Уи-
льям Сэнфорд Най, инвесторы 
и филантропы Дэвид М. Рубен-
штейн и Джордж Сорос и пи-
сатель Джордж Стивенс-млад-
ший.

25-ый министр обороны 
США Эштон Болдуин Картер, 
основательница Демократиче-
ской партии свободы Миссиси-
пи Фанни Лу Хамер, бывший се-
натор и генеральный прокурор 
Роберт Фрэнсис Кеннеди - были 
награждены Президентской ме-
далью Свободы посмертно.

Русская служба 
«Голоса Америки»

Израильская актриса 
Галь Гадот 5 января поде-
лилась фотографией залож-
ницы Лири Альбаг со свои-
ми 108 млн подписчиков в 
«Инстаграме» (управляющая 
социальной сетью компа-
ния «Meta»), сообщает «The 
Jerusalem Post».

«Это Лири, ей всего 19 лет. 
Ее похитили боевики ХАМАСа 
7 октября», — написала Гадот, 
добавив: «Вчера мы получили 
свидетельство того, что Лири 
жива — свидетельство, кото-
рое обострило боль от того, 
что Лири вместе с 99 другими 
заложниками удерживается в 
туннелях ХАМАСа более 450 
дней».

Актриса упомянула о сво-
ем предстоящем участии в 
церемонии вручения премии 
«Золотой глобус», заявив: «В 
то время как я готовлюсь к 
праздничному и радостному 
вечеру, моему сердцу тяжело, 
а душа болит от осознания 
того, что заложники все еще 
там».

«Каждый день, который 
проходит без соглашения, 

подвергает их жизни большей 
опасности, — написала она. 
- Мы все заслуживаем того, 
чтобы они вернулись живыми. 
Верните их домой сейчас».

4 января ХАМАС опубли-
ковал видеоролик, на котором 
была показана живая, но исто-
щенная Альбаг.

Форум семей заложников 
процитировал семью Альбаг, 
которая в ответ заявила: «Се-
годняшний видеоролик разо-
рвал наши сердца на части. 
Это не та дочь и сестра, кото-
рую мы знаем. Она нездорова 
— ее тяжелые психологиче-
ские страдания очевидны».

«Мы наблюдали, как наша 
героическая Лири выживает и 
умоляет сохранить ей жизнь. 
Она всего в десятках киломе-
тров от нас. Но вот уже 456 
дней мы не можем вернуть ее 
домой», — отметила ее семья.

Альбаг была одной из жен-
щин – наблюдателей ЦАХАЛа, 
похищенных из кибуца На-
халь-Оз 7 октября.

Джо Байден вручил 19-ти лауреатам 
Президентскую медаль Свободы

Начались съемки фильма о трех израильских
 заложниках, по ошибке убитых ЦАХАЛом в Газе

"ЗОЛОТОЙ ГЛОБУС 2025": 
ТРИУМФ ФИЛЬМОВ О ХОЛОКОСТЕ

Галь Гадот поделилась фотографией заложницы 
Лири Альбаг со 108 млн своих подписчиков
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Хотя пост 10 Тевета и 
установлен в знак скор-
би, охватившей Израиль 
после разрушения Храма, 
в память о мучениях, пе-
ренесенных его сынами в 
изгнании, скорбь не может 
стать главным содержани-
ем этого дня.

С того дня, когда сыны 
Израиля вошли в Эрец Исра-
эль [Землю Израиля], и до 
изгнания их оттуда вавилон-
ским царем Навухаднецаром 
прошло 850 лет.

Через 440 лет после нача-
ла завоевания Эрец Исраэль 
царь Шломо построил Иеру-
салимский Храм, простояв-
ший 410 лет.

Сыны Израиля пришли в 
Эрец Исраэль, чтобы посе-
литься в ней навеки, как обе-
щал им Вс-вышний (Берешит, 
13): «Ибо всю эту землю Я 
отдам тебе и твоему потом-
ству навечно». Однако Он 
поставил им одно условие 
(Ваикра, 20): «Соблюдайте 
же все Мои постановления 
и все Мои законы, исполняй-
те их, дабы не исторгла вас 
земля, в которую Я веду вас, 
чтобы вы жили в ней».

Из двадцати одного по-
коления евреев, живших в 
Эрец Исраэль до разруше-
ния Первого Храма, лишь 
некоторые соблюдали запо-
веди Вс-вышнего и Его зако-
ны. Евреи оскверняли страну 
идолами, поклонялись аше-
рот —культовым деревьям, 
падали ниц перед изваяния-
ми.

Поэтому Вс-вышний раз-
гневался на народ Израиля 
и послал ему пророков, ко-
торые должны были вернуть 
его к Торе, к исполнению 
заповедей… Но и пророки 
взывали к сынам Израиля 
напрасно.

Вот что написано об этом 
в Танахе (Диврей Гаямим II, 
36):

«…Главы священни-
ков-когенов и всего наро-
да восприняли все мерзо-
сти [языческих] народов и 
осквернили Дом Г-спода, 
который Он освятил в Иеру-
салиме. И обращался к ним 
Г-сподь Б-г их отцам много-
кратно, через посланников 
своих, предупреждая, ибо 
жалел Он Свой народ и Свою 
обитель. Но они оскорбляли 
посланников Б-га и презре-
ли Его слова, и насмехались 
над Его пророками, пока не 
разгневался Г-сподь на Свой 
народ так, что уже не было 
исцеления».

Наши мудрецы сказали: 

«Еврейский народ уподобил-
ся людям, укрывшимся от до-
ждя под плащом и тянущим 
его каждый на себя. Если 
они будут упорствовать, то 
порвут плащ на куски».

«И вот, на девятом году 
царствования [царя Цидки-
ягу], в десятом месяце, на 
десятый день, пошел Наву-
хаднецар, царь Вавилона, он 
и его войско, против Иеру-
салима и расположился ста-
ном вокруг него; и построили 
вокруг него осадную стену. И 
был город в осаде до один-
надцатого года [царствова-
ния] царя Цидкиягу. На девя-
тый день четвертого [месяца] 
голод в городе усилился и не 
стало хлеба у народа. И про-
ломлена была стена горо-
да…» (Млахим, II, 25)

«А в пятый месяц, в деся-
тый день месяца… пришел в 
Иерусалим Навузардан, на-
чальник телохранителей. И 
сжег он Дом Г-спода и дом 
царский, и все дома в Иеру-
салиме… И все стены вокруг 
Иерусалима были разруше-
ны… И остаток простого на-
рода изгнал Навузардан, на-
чальник телохранителей. » 
(Йирмиягу, 52)

Таким образом, бедствие, 
постигшее Израиль, нача-
лось десятого Тевета, когда 
Иерусалим был осажден. За-
щитники его ослабевали от 
голода, пока, наконец, город 
не попал в руки врага. Храм 
был сожжен, а жители Иудеи 
угнаны в плен.

Страдания 
осажденных

«И был город в осаде… 
— рассказывает Танах, — и 
голод в нем усиливался». 
Женщины из самых богатых 
семей Иерусалима встре-
чались на пустых рынках и 
спрашивали друг друга: «Что 
ты здесь делаешь? Разве ты 
когда-нибудь сама ходила на 
рынок?»

В ответ следовало: «Нет 
больше сил терпеть муки го-
лода».

Поддерживая друг друга, 

скитались они в поисках хле-
ба, но ничего не находили, 
и вскоре умирали от голода 
прямо на улицах. Дети, тре-
бовавшие пищи, испускали 
дух рядом с умирающими ма-
терьми. (Псикта Раба, 26)

«Навухаднецар, осадив-
ший Иерусалим вместе со 
своими союзниками, наде-
ялся быстро взять город. Но 
Вс-вышний дал осажденным 
силы держаться в течение 
двух с половиной лет, ожи-
дая, что они раскаются и вер-
нутся к Нему. В Иерусалиме 
было много сильных воинов, 
и множество вавилонян пало 
от их руки.

Среди еврейских воинов 
особенно отличался Авика 
бен Гаврати. Когда вавилон-
ские катапульты забрасы-
вали город огромными кам-
нями, чтобы разрушить его 
стены, он ловил эти камни 
в воздухе и бросал обратно, 
в вавилонян, сея среди них 
смерть. Но и он не был чист 
перед Вс-вышним.

Однажды порыв ветра 
сбросил героя со стены, он 
разбился и умер. В эту ми-
нуту треснула стена Иеру-
салима, и враги ворвались в 
город». (Ялкут Шимони)

Пост искупления 
грехов

Хотя пост 10 Тевета и 
установлен в знак скорби, 
охватившей Израиль после 
разрушения Храма, в па-
мять о мучениях, перенесен-
ных его сынами в изгнании, 
скорбь не может стать глав-
ным содержанием этого дня, 
ибо довольно с нас уже и 
того, что было. Пост должен 
пробуждать сердце и про-
кладывать путь к раскаянию, 
напоминать нам о наших 
дурных поступках, о грехах 
наших отцов, навлекших и 
на них, и на нас страшные 
беды. Размышления о наших 
грехах приводят нас на путь 
исправления. (Рамбам, Зако-
ны постов, 5)

Сказано в Иерусалимском 
Талмуде (Йома, 1): «Каждое 

поколение, при жизни кото-
рого не отстроен Храм, ви-
новато [перед Вс-вышним] 
не меньше, чем то, за грехи 
которого он был разрушен». 
Ибо любое поколение име-
ет достаточно духовных сил, 
чтобы пробудить милосердие 
небес, освободить Израиль 
из-под власти притесните-
лей, собрать его изгнанников 
со всех концов земли и вы-
строить Храм. Что для этого 
требуется? Полное раска-
яние и исправление грехов 
предшествующих поколений. 
Поэтому, если спасение до 
сих пор не пришло, это оз-
начает только, что мы еще 
не раскаялись и продолжаем 
грешить, тем самым препят-
ствуя конечному Избавле-
нию.

Но хотя Храм лежит в ру-
инах, а народ Израиля рассе-
ян по всей земле, это не зна-
чит, что Вс-вышний разорвал 
союз, заключенный им со 
своим народом. Не навсегда 
изгнаны мы со своей земли, 
не вечно останется в руинах 
Храм, ибо Эрец Исраэль на-
всегда отдана сынам Израи-
ля, и Храм всегда будет сто-
ять в Иерусалиме.

Изгнание и разрушение, 
горе и страдания, обрушив-
шиеся на сынов Израиля — 
лишь временное наказание, 
наложенное Вс-вышним, и 
Его милосердие может про-
будиться в любую минуту. 
Тогда для всех нас настанет 
час радости.

Законы поста
Общественный пост, вы-

павший на субботу, перено-
сится на следующий день. 
Это не относится к Йом Ки-
пуру, заповеданному нам То-
рой.

Гаоны — еврейские му-
дрецы, жившие после завер-
шения Талмуда, — писали, 
что если бы пост 10 Тевета 
выпал на субботу, его не сле-
довало бы переносить, ибо 
в Танахе о нем сказано (Йе-
хезкелъ, 2): «…В этот самый 
день». Но, согласно нашему 

календарю, 10 Тевета никог-
да не приходится на субботу.

В пятницу пост заверша-
ют лишь после наступления 
субботы. Согласно нашему 
календарю, из всех постов на 
пятницу может выпасть толь-
ко пост 10 Тевета.

Все посты, за исключени-
ем Йом Кипура и 9 Ава, про-
должаются от утренней зари 
и до выхода звезд. Вечером и 
ночью в эти дни можно есть, 
если еще не ложились спать. 
Тот, кто лег спать и проснул-
ся еще до рассвета, есть уже 
не может — для него начался 
пост. Впрочем, тот, кто, ло-
жась спать, заранее решил 
проснуться до рассвета и 
поесть, имеет такую возмож-
ность. Более того — если че-
ловек привык пить воду сра-
зу же после пробуждения, он 
может пить в дни поста, встав 
до утренней зари, даже если 
заранее не собирался делать 
это специально.

В дни постов, продолжаю-
щихся только в дневное вре-
мя (3 Тишрей, 10 Тевета, 17 
Тамуза и 13 Адара), разре-
шено умываться, умащаться 
и носить кожаную обувь. Все 
это запрещено только 9 Ава и 
в Йом Кипур.

Однако и в эти дни запре-
щается полоскать рот водой, 
а также брать в рот любую 
пищу даже для того, чтобы 
только попробовать ее на 
вкус и выплюнуть.

Больные (даже неопас-
но), беременные и кормящие 
женщины, которым труд-
но поститься, а также дети 
освобождены от обязанности 
поститься в эти четыре дня. 
Однако они не должны есть 
при всех, лакомиться дели-
катесами и вообще есть ради 
удовольствия. В этот день им 
следует ограничиться про-
стой пищей, полезной для их 
здоровья. Это относится и к 
детям. Они должны скорбеть 
о разрушении Храма вместе 
со взрослыми, несмотря на 
то, что не участвуют в посте.

В Таанит Эстер, являю-
щийся лишь обычаем, допу-
скаются и некоторые другие 
послабления.

Посты, установленные в 
память о разрушении Храма, 
будут отменены, когда придет 
Машиах. Более того — тог-
да они станут праздниками, 
днями радости и веселья, как 
сказано в Танахе (Зехарья, 
8): Так сказал Г-сподь Цваот: 
«Пост четвертого и пост пя-
того, и пост седьмого, и пост 
десятого [месяцев] станут 
для дома Йегуды днями ли-
кования и веселья…»

Во многих сефардских 
общинах кантор объявляет 
в субботу, предшествующую 
постам 10 Тевета и 17 Таму-
за: «Братья, дом Израиля, 
слушайте! Пост четвертого 
(или десятого) месяца насту-
пает в такой-то день. Да пре-
вратит его Вс-вышний в день 
радости, как сказано у проро-
ка Зехарьи…»

ÈÓÄÀÈÇÌ ПОСТ 10 ТЕВЕТА  ˱ 10 ЯНВАРЯ 2025

Начало Поста 5:50 утра. Завершение Поста 5:17 вечера.

Рубрику ведет
раббай

Барух БАБАЕВ,
главный раввин

бухарских 
евреев США 

и Канады
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В понедельник, 23 дека-
бря, Комитет по этике Пала-
ты представителей обвинил 
Мэтта Гетца в «регулярной» 
оплате секса, в том числе 
один раз с 17-летней де-
вушкой, а также в покупке 
и употреблении запрещен-
ных наркотиков в бытность 
его  членом Конгресса, по-
сле того, как законодатели 
опубликовали выводы поч-
ти четырехлетнего рассле-
дования, которое помогло 
провалить его выдвижение 
на пост Генерального про-
курора.

37-страничный отчет 
двухпартийной комиссии со-
держит подробные сведения 
о вечеринках и отпусках, на-
полненных сексом, в которых 
Гетц, которому сейчас 42 года, 
принимал участие с 2017 по 
2020 год, когда республика-
нец представлял западный 
район Флориды “Пэнхэндл”.

Следователи Конгресса 
пришли к выводу, что Гетц 
нарушил несколько законов 
штата, связанных с сексуаль-
ными домогательствами, на-
ходясь на своем посту, хотя 
и не федеральные законы 
о торговле людьми в целях 
сексуальной эксплуатации. 
Они также обнаружили, что 
Гетц «сознательно и предна-
меренно пытался помешать 
и воспрепятствовать» работе 
комитета.

«Комитет установил, что 
имеются существенные дока-
зательства того, что предста-
витель Гетц нарушил Прави-
ла Палаты представителей и 
другие стандарты поведения, 
запрещающие проституцию, 
изнасилование, употребление 
запрещенных наркотиков, не-
допустимые подарки, особые 
услуги или привилегии и вос-
препятствование Конгрессу», 
– говорится в отчете.

До выхода отчета Гетц от-
рицал какие-либо правонару-
шения и критиковал процесс 
работы комитета.

«Предоставление средств 
человеку, с которым вы встре-
чаетесь, – о которых он не 
просил – и которые не «взи-
маются» за секс, теперь яв-
ляется проституцией?!? – на-
писал он на сайте X, ранее 
известном как Twitter. – Есть 
причина, по которой они сде-
лали это со мной в отчете ка-
нуна Рождества, а не в зале 
суда любого рода, где я мог 
бы представить доказатель-
ства и оспорить показания 
свидетелей».

Гетц, впервые избранный 
в 2017 году, провел большую 
часть своего времени в Ва-
шингтоне, будучи замешан-
ным в скандалах, которые в 
конечном итоге сорвали его 
выбор президентом Дональ-
дом Трампом на пост главы 
Министерства юстиции. Гетц 
внезапно ушел из Конгресса 
в прошлом месяце. Его по-
литическое будущее неопре-

деленно, хотя Гетц проявил 
интерес к баллотированию на 
вакантное место в Сенате во 
Флориде.

Комитет нарисовал изоб-
личающий портрет поведения 
Гетца, используя десятки стра-
ниц доказательств, включая 
текстовые сообщения, финан-
совые записи, дорожные кви-
танции, чеки и онлайн-плате-
жи, чтобы задокументировать 
образ жизни, подпитываемый 
вечеринками и наркотиками. 
Комитет заявил, что собрал 
доказательства после выда-
чи 29 повесток на документы 
и показания и связавшись с 
более чем двумя десятками 
свидетелей.

Помимо склонения к про-
ституции, в отчете говорится, 
что Гетц «принимал подарки, 
включая транспорт и прожи-
вание в связи с поездкой на 
Багамы в 2018 году, в разме-
ре, превышающем допусти-
мые суммы».

В том же году, по словам 
следователей, Гетц органи-
зовал для своего сотрудника 
получение паспорта для жен-
щины, с которой он был сексу-
ально связан, ложно сообщая 
Государственному департа-
менту, что она была его изби-
рательницей.

В некоторых из обнародо-
ванных текстовых сообщений 
он, по-видимому, приглашал 
различных женщин на меро-
приятия, поездки или вече-
ринки, а также организовы-
вал перелет и проживание. В 
какой-то момент он спросил 
одну женщину, есть ли у нее 
«миленькое черное платье». 
Также обсуждалась доставка 
товаров.

Одним из доказательств 
была текстовая переписка, 
которая, по-видимому, была 
между двумя женщинами, 
обеспокоенными своим де-
нежным потоком и платежа-
ми. В другом человек просил 
Гетца помочь оплатить расхо-
ды на образование.

Что касается 17-летней 
девушки, в отчете говорится, 
что нет никаких доказательств 

того, что Гетц знал, что она 
несовершеннолетняя, когда 
он занимался с ней сексом. 
Женщина сообщила комите-
ту, что не сказала Гетцу, что 
ей тогда было меньше 18 лет, 
и что он узнал, что она несо-
вершеннолетняя, более чем 
через месяц после вечеринки.

Но Гетц продолжал с ней 
общаться и снова встретил-
ся с ней для «коммерческо-
го секса» менее чем через 
шесть месяцев после того, 
как ей исполнилось 18 лет, со-
гласно комитету. Закон Фло-
риды гласит, что для человека 
в возрасте 24 лет и старше 
секс с несовершеннолетней 
является уголовным престу-
плением. Закон не допускает 
утверждения о незнании или 
искажении возраста несовер-
шеннолетней в качестве за-
щиты.

Джоэл Леппард, представ-
ляющий двух женщин, кото-
рые рассказали комитету, что 
Гетц платил им за секс, ска-
зал, что выводы «оправдыва-
ют» рассказы его клиентов и 

«демонстрируют их достовер-
ность».

«Мы ценим привержен-
ность комитета прозрачности 
при публикации этого все-
объемлющего отчета, чтобы 
правда могла быть известна», 
– сказал Леппард в своем за-
явлении.

По крайней мере один ре-
спубликанец присоединился 
ко всем пяти демократам в ко-
митете в начале этого месяца, 
проголосовав за публикацию 
отчета, несмотря на перво-
начальное противодействие 
законодателей-республикан-
цев, включая спикера Палаты 
представителей Майка Джон-
сона, публикации выводов о 
бывшем члене Конгресса.

Хотя этические отчеты ра-
нее публиковались после от-
ставки, это происходит крайне 
редко.

От имени республиканцев, 

которые голосовали против 
публикации отчета, председа-
тель комитета, представитель 
Майкл Гест из Миссисипи, на-
писал, что, хотя члены коми-
тета не оспаривали выводы, 
«мы очень возражаем против 
того, что большинство Коми-
тета отклонилось от “устояв-
шихся стандартов” прекра-
щать любое расследование, 
когда человек больше не яв-
ляется членом палаты».

Гость добавил, что публи-
кация этого отчета создает 
прецедент, который «являет-
ся опасным отходом с потен-
циально катастрофическими 
последствиями».

Но представитель Мэри-
ленда Гленн Айви, демократи-
ческий член комитета, сказал, 
что для прозрачности обще-
ственности и Конгрессу как 
институту крайне важно озна-
комиться с выводами.

«Я думаю, что моим кол-
легам здесь, в Палате пред-
ставителей, важно знать, 
как комитет рассматривает 

определенные действия», – 
сказал он Associated Press. 
«Некоторые из них, очевидно, 
были поведением, которое 
перешло черту, но некоторые 
– нет».

Предпринимая последнюю 
отчаянную попытку остано-
вить публикацию отчета, Гетц 
подал иск в понедельник, 
прося федеральный суд вме-
шаться. Он сослался на то, 
что он назвал «неправдивой 
и клеветнической информа-
цией», которая «значительно 
повредит» его «положению 
и репутации в обществе». В 
жалобе Гетц утверждал, что 
он больше не находится под 
юрисдикции комитета, по-
скольку он ушел из Конгресса.

С 2021 года секретный 
двухпартийный комитет не-
однократно расследовал за-
явления против Гетца. Но его 
работа стала более срочной в 
прошлом месяце, когда Трамп 
выбрал Гетца претендентом 
на пост главного сотрудника 
правоохранительных органов 
страны. Гетц ушел из Конгрес-
са в тот же день, что вывело 
его из сферы юрисдикции ко-
митета.

Но демократы настаива-
ли на обнародовании отче-
та даже после того, как Гетц 
больше не был в Палате 
представителей и снял с рас-
смотрения свою кандидатуру 
в Кабинете Трампа. Голосова-
ние в Палате представителей 
в этом месяце по публикации 
отчета не прошло; все, кроме 
одного республиканца, прого-
лосовали против.

Комитет подробно описал 
свое расследование в по-
следние несколько лет, кото-
рое было приостановлено на 
некоторое время, поскольку 
Министерство юстиции про-
водило собственное рассле-
дование в отношении Гетца. 
Федеральные прокуроры так 
и не возбудили против него 
дело.

Законодатели заявили, что 
запросили у Министерства 
юстиции информацию о сво-
ем расследовании, но агент-
ство отказалось предоставить 
информацию, заявив, что не 
раскрывает информацию о 
расследованиях, которые не 
приводят к предъявлению об-
винений.

Затем комитет запросил у 
министерства предоставле-
ния записей. После обмена 
мнениями между должност-
ными лицами министерства и 
комитетом министерство пе-
редало только «уже опублико-
ванную информацию о пока-
заниях умершего человека», 
согласно отчету комитета.

В отчете говорится, что 
Гетц «не сотрудничал» на 
протяжении всего расследо-
вания комитета. Он предоста-
вил «минимальную докумен-
тацию» в ответ на запросы 
комитета, говорится в нем. 
«Он также не согласился на 
добровольное интервью».

newsmax.com

ÀÍÀËÈÒÈÊÀ КОМИТЕТ ПО ЭТИКЕ ПАЛАТЫ 
ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ОПУБЛИКОВАЛ ОТЧЕТ

О ТОМ, ЧТО ГЕТЦ ˭РЕГУЛЯРНОˮ ПЛАТИЛ ЗА 
СЕКС, В ТОМ ЧИСЛЕ С 17˨ЛЕТНЕЙ ДЕВУШКОЙ
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6 января 2025 года, благо-
даря поддержке Марика Ка-
лонтарова, в государствен-
ной 60-й школе Самарканда, 
в которой обучаются дети 
со специальными нуждами, 
был проведен новогодний 
утренник.

– Я обратился к своему од-
нокласснику Шокиру Толибову 
с просьбой найти интернат, где 
обучаются дети-инвалиды. Мы 
определились с интернатом 
и начали осуществлять свой 
пр.оект, – рассказал Калонта-
ров.

Шокир Толибов помог орга-
низовать утренник, новогодние 
подарки, торты, игры, приезд 
Деда Мороза, музыку, одним 
словом, дети получили боль-
шое удовольствие и с радостью 
стали пробовать угощения.

Директор спец-интерната, 
Адылова Замира Миразамов-
на, выразила благодарность 
американскому земляку Мари-
ку Калонтарову за внимание к 
ее воспитанникам.

– Мы тоже провели свой пла-
новый утренник, но благодаря 
заботе Марика Калонтарова, 
наши дети смогли еще раз оку-
нуться в атмосферу новогоднего 
праздника, – сказала она.

– Это было так сердечно! 
– поделилась своим мнением 
ведущая утренника Сати Мир-
зоянц. – Именно им, деткам, ко-
торые так нуждаются в любви и 
внимании, была так важна эта 
благотворительная акция. Для 
них были приготовлены 140 
подарков, всем давали соки и 
коктейли. Каждой группе были 
подготовлены торты и сладо-
сти. Дети были счастливы, ве-
селились, танцевали. Приятно 
было смотреть на озаренные 
радостью лица.

– Школа эта с интересными 
программами, – отметил Шокир 
Толибов. – Они постоянно на-
ходятся под медицинским при-
смотром Махмудовой Чиноры. 

"Здесь работают дефектологи 
Нели Евсеева, Эрфан Дилкаш. 
Ребятишки с удовольствием 
занимаются музыкой и пени-
ем под руководством Надира 
Исраилова.

Вот что работники школы 
написали в Нью-Йорк: 

«Уважаемый друг, один из 
лидеров бухарской еврейской 
общины Нью-Йорка, меценат, 
филантроп Марик Калонтаров 

с семьей!
Вы, с помощью Всевышне-

го, подарили добро и внимание 
непростым детям. 

Подарков в Новый год ждет 
каждый человек, а особенно 
дети. Они всегда жаждут вол-
шебства и чуда. Даже самое 
маленькое внимание дарит 
веру в чудеса и исцеление. 

Выражаем благодарность 
спонсору Марику Калонтарову, 
организаторам и всем причаст-
ным к этому доброму делу лю-
дей. Желаем всем мира, здо-
ровья, счастья, благополучия, 
радости, веселья и всех зем-
ных благ».

Марик Калонтаров выразил 
благодарность всем, кто при-
нял участие в этом утреннике, и 
в частности, своему однокласс-
нику и большому другу еврей-
ской общины Самарканда и Из-
раиля Шокирджону Толибову.

– Я рад, что среди тех, кто 
поддерживает этот интернат, 
теперь значатся и бухарские 
евреи Америки, выходцы из Са-
марканда, для которых родной 
город занимает особое место в 
их сердцах, – сказал Марик. – И 
этот подарок – он не только от 
моей семьи, но и от всей нашей 
общины! 

С новым годом, детишки! 
Мазал тов! 

Рафик ШАРКИ
Фото Шокира Толибова

7 января 2025 года в рам-
ках продолжающегося со-
трудничества Посольство 
Израиля и Израильское 
агентство международного 
сотрудничества МАШАВ пе-
редали в дар Республикан-
скому центру социальной 
адаптации детей (РЦСАД) 
два иппо-тренажера, пред-
назначенных для детей с це-
ребральным параличом. Об 
этом сообщает Uz Daily.

Это современное обору-
дование имитирует верховую 
езду, способствуя улучшению 
координации движений и укре-
плению мышц. Использова-
ние тренажеров активизирует 
работу опорно-двигательного 
аппарата и помогает детям раз-
вивать двигательные навыки. 
Отметим, что детский цере-
бральный паралич является 
третьим по распространенно-
сти заболеванием среди паци-
ентов центра.

Передача оборудования 

была приурочена к от-
крытию обучающего кур-
са по работе с детьми с 
расстройствами аутисти-
ческого спектра, орга-
низованного для специ-
алистов Ташкентского 
центра и его филиалов 
в Самарканде, Карши и 
Фергане. Курс проводит-
ся по запросу РЦСАД, а 
его ведущим экспертом 
выступила израильский 
специалист Марина Тредлер, 
которая ранее дважды обучала 
сотрудников центра от имени 
МАШАВ. 

На церемонии открытия 
курса посол Израиля в Узбеки-
стане Гидеон Люстиг отметил 
значимость работы центра и 
преданность его сотрудников 

своему делу. Он подчеркнул, 
что данный проект является 
продолжением многолетних 
партнерских отношений и при-
мером успешного внедрения 
израильских технологий и мето-
дик в сфере детской медицины 
и терапии. 

«Мы гордимся тем, что мо-

жем делиться сво-
им опытом с на-
шими узбекскими 
коллегами. Этот 
вклад символи-
зирует не только 
поддержку центра, 
но и укрепление 
связей между на-
шими странами», 
— заявил посол.

Директор РЦ-
САД Василия Али-

мова выразила благодарность 
израильской стороне за посто-
янное содействие и активное 
участие в развитии центра. Она 
отметила, что использование 
передовых методик израиль-
ских специалистов значительно 
улучшает качество оказывае-
мых услуг и помогает детям с 

ограниченными возможностя-
ми быстрее адаптироваться к 
жизни в обществе. 

Методики, разработанные 
и применяемые израильскими 
специалистами, используются 
в РЦСАД с первых лет его ра-
боты. 

Центр предоставляет ком-
плексную помощь детям из 
социально уязвимых слоев 
населения, включая медицин-
скую, социальную, психоло-
го-педагогическую и консуль-
тативно-правовую поддержку. 
Особое внимание уделяется 
детям с ограниченными воз-
можностями, сиротам и детям, 
находящимся в социально-пра-
вовом риске. 

Данный проект не только 
укрепляет партнерство меж-
ду Узбекистаном и Израилем, 
но и способствует улучшению 
качества жизни детей, нуж-
дающихся в особой заботе и 
поддержке.

stmegi.com

ÌÈÖÂÀ НА РАДОСТЬ ДЕТЯМ

Израиль передал Узбекистану медицинское оборудование 

для детей с церебральным параличом

Известный филантроп и меценат, экс-президент благотворительного фонда 
"Самарканд" им. Моше Калонтара, инициатор многих проектов, направленных 
на поддержку действующей еврейской общины Самарканда, Марик Мошиях 

Калонтаров решил значительно расширить рамки своей помощи родному городу 



18  9 - 15 ЯНВАРЯ 2025 №1196 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

У каждого есть кто-то, 
кто влияет на жизнь и судь-
бу. Одним из таких людей 
на моем жизненном пути 
был Матат Насимович Гав-
риэлов, как мы обраща-
лись к нему в школе. 

При нашей первой встре-
че, я был еще маленьким 
худощавым подростком, 
который вскоре перерос в 
спортивного сложения парня. 
Гавриэлов Матат Насимович 
родился 16 декабря 1946 
года в семье учителя школы. 
Родители вырастили пять 
сыновей и одну дочь. Матат 
Насимович самый старший 
из детей. Начал заниматься 
спортом, лёгкой атлетикой, 
учась в восьмом классе. С 
10 класса пошёл на бокс. 
Параллельно с боксом зани-
мался парашютным спортом. 

Первый прыжок с самолё-
та с парашютом совершил 12 
апреля 1963 года. В день кос-
монавтики. Имея 12 прыжков, 
участвовал в первенстве Уз-
бекской ССР по парашютно-
му спорту, занял второе ме-
сто. 

Но полностью отдавался 
моему любимому виду спорта 
боксу. В 1967 году выполнил 
норму Мастера Спорта СССР 
по боксу. Матат Насимович 
– девятикратный чемпион 
Узбекской ССР по боксу. По-
бедитель шести всесоюзных 
боксёрских турниров. Побе-
дитель трёх международных 
турниров по боксу. С 1967 
года начал работать трене-
ром по боксу в спортивном 
обществе Спартак. 

После года работы тре-
нером набрал из еврейского 
квартала в Самарканде груп-
пу из 23 детей, и только один 
мальчик был армянин – Игорь 
Аванесян, талантливый бок-
сер, трехкратный чемпион 
УзССР, призёр первенства 
СССР. Эта группа участвовала 
во всех областных и республи-
канских соревнованиях. Доби-
лись больших успехов. Среди 
них Слава Фаттахов, мой друг
Йосиф Мошеев, Йосиф Акилов. 

С 1971 года работал тре-
нером по боксу в ШВСМ- шко-
ла высшего спортивного ма-

стерства. С 1978 года работал 
старшим тренером по боксу в 
школе-интернат спортивного 
профиля Олимпийского ре-
зерва, которую я окончил в 
разряде Кандидата в Мастера 
Спорта (КМС). 

Это была настоящая куз-
ница спортсменов-междуна-
родников, которые приносили 
стране валютные доходы от 
соревнований. 

Московское управлении 
Министерства спорта, полно-
стью обеспечивало будущих 

чемпионов жильем,  учебой и 
тренировками, диетой, спор-
тивным инвентарем и оде-

ждой, медицинским обслужи-
ванием.

Тогда в нашу школу при-
ехал легендарный боксер 
Мухаммед Али, так как са-
маркандская школа бокса от-
личалась по всей стране вы-
сокими результатами. 

Так сказать обмен опытом. 
В 1985 году Матат Насимович 
назначен старшим тренером 
по боксу Самаркандской об-
ласти. И уже в 1986 году ко-
манда боксёров Самарканд-
ской области заняла второе 
место на Спартакиаде Узбек-
ской ССР. 

В 1990 году Матат Насимо-
вич Гавриэлов с семьёй пере-
ехал в Государство Израиль, 
где 17 лет проработал трене-
ром по боксу. 

Является судьей между-
народной категории. В насто-
ящее время проживает в Из-
раиле. 

Воспитав плеяду талант-
ливых спортсменов, Матат 
Насимович оставил яркий 
след в жизни бухарских юно-
шей. Они сохраняют опыт,  по-
лученный от наставника, кото-
рый изменил судьбу каждого 
из них, воспитав в них такие 
качества, как дисциплина, на-

стойчивость, выносливость, 
уверенность в себе и, конеч-
но, отличная физическая под-
готовка. 

Матат Насимович Гавриэ-
лов внес неоценимый вклад в 
развитие спорта в бухарской 
общине, и не только. Я с гор-
достью повторяю, что мне по-
счастливилось быть его вос-
питанником. 

Автор: Або Хейфиц. 
Спецкор газеты 

The Bukharian Times

ÁÎÊÑ И НАСТАВНИК, И ЧЕМПИОН 
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В ташкентском клубе 
«Интеллектуал» состоялась 
премьера американского до-
кументального фильма «Воз-
вращение. Некталовы не сда-
ются». Он снят режиссером 
Ариэлем Рубиновым при 
поддержке главного героя 
картины, известного журна-
листа и общественного дея-
теля Рафаэля Некталова.

Честно говоря, я не ожидал, 
что этот фильм привлечет такое 
пристальное внимание нашей 
аудитории в зале Националь-
ной библиотеки Узбекистана 
им. А. Навои. И сам тоже просто 
не мог оторваться от него – от 
начала и до самого конца. Тем 
более, что Рафаэль Борисович 
посвятил нас во вступительном 
слове в такие подробности, что 
мы просто ахнули... 

Просто потрясает такой ис-
кренний и такой честный рас-
сказ его племянника Марка 
Некталова о том, как все это 
было, как он принимал реше-
ние отдать свою почку для пе-
ресадки своему дяде, который 
в свою очередь спас его 35 лет 
назад от беды. По окончании 
фильма подумалось: вот он 
круг добра, который завершил-
ся, можно сказать, спасением 
главного героя фильма.

Среди зрителей были и 
гости, которые впервые пере-
шагнули порог нашего клуба. Я 
встретил народного артиста Уз-
бекистана, профессора Исмаи-
ла Джалилова и его супругу 
Светлану Долголеву, которая 
знает Рафаэля Некталова со 
студенческой скамьи в Таш-
кентской консерватории им. М. 
Ашрафи.

Состоявшаяся затем сессия 
вопросов и ответов была не 
менее интересной. Мы полу-
чили ответы буквально на все 
интересующие нас вопросы и 
выразили благодарность наше-
му гостю за этот откровенный 
разговор.

Очень многие другие под-
робности нам предоставили 
весьма уважаемые члены клу-
ба. Читайте их высказывания, и 
вы убедитесь в этом.

   

ВЛАДИМИР ФЕТИСОВ

Рафаэль Борисович уже 
выступал в нашем клубе, и, 
честно говоря, я даже думал, 
идти или не идти на встречу, 
поскольку предположил, что с 
небольшими вариациями будет 
повтор первого выступления 
американского гостя, где он до-
вольно подробно рассказал о 
себе и своей деятельности. 

Всё же решил пойти и со-
вершенно об этом не пожалел. 
На этот раз Рафаэль Борисо-
вич показал документальный 
фильм, который, несмотря на 
то, что он очень личный, пред-
ставляет собой философско-
этическую притчу о добре, че-
ловечности, жертвенности.

Много лет назад Некталов 
тяжело заболел, требовалась 

пересадка почки, и 
встал вопрос о доноре. 
И тут племянник, Марик 
Некталов, ни секунды 
не раздумывая, пред-
лагает отдать ему свой 
орган. И фильм, по сути, 
рассказывает о том, как 
происходила подготовка 
к операции, сама опера-
ция и послеоперацион-
ный период. Постепенно 
мы узнаём, что несколь-
ко десятилетий назад, 
в Ташкенте, дядя спас 
маленького племянника 
от беды, могущей закон-
читься самым страш-
ным исходом.

Не знаю, это ли по-
служило мотивацией 
благородного поступка 
или врождённая чело-
вечность Марка Некта-
лова – скорее всего и то, 
и другое, но эта, по сути, еван-
гельская история произвела на 
меня неизгладимое впечатле-
ние. 

Я смотрел документальный 
фильм как художественное 
произведение, порой забывая, 
что на экране отнюдь не актё-
ры. Картина называется «Воз-
вращение. Некталовы не cда-
ются», но я бы назвал её «Дарю 
тебе часть себя». И здесь это 
буквально. Фильм напомнил, 
что мы часто забываем, как 
безотказно в жизни работает 
принцип бумеранга. И, как это 
ни банально звучит: «Спешите 
делать добро», спешите, даже 
не думая, вернётся ли оно к 
вам когда-нибудь. А оно вер-
нётся, обязательно вернётся. 
Поверьте мне.

ЕЛЕНА ВЕТВИКОВА

Фильм документальный и 
очень-очень личный для самого 
автора и всего семейного клана 
Некталовых. Оказался он лич-
ным и для меня, смотрела со 
слезами на глазах. В фильме 
идёт речь о проблемах со здо-
ровьем, с которыми пришлось 
столкнуться Рафаэлю Борисо-
вичу почти девять лет назад. И 
проблемы не шуточные, очень 
серьёзные, дело касалось по-
чек. Мне знакомо это не пона-
слышке, 20 лет назад лечила 
дочь от заболевания почек, и, 
смотря фильм, невольно воз-
вращалась мыслями в тот год. 
Но у нас, слава Богу, не было 
всё настолько серьёзно, а вот 
герою фильма могла помочь 
только трансплантация. 

С подобным тоже 
сталкивалась в Таш-
кенте, увы, у нас это 
не так решается, как в 
Америке. Там подход к 
этому вопросу совер-
шенно иной. Главная 
же краеугольная тема 
фильма – это донор-
ство. Тема тоже близ-
кая мне. Моя бабуля в 
годы Второй Мировой 
войны давала кровь 
раненым, работая в 
госпитале в Бухаре, 
мама – Почётный до-
нор Общества Крас-
ного Полумесяца Уз-
бекистана и Почётный 
донор СССР. 

Я низко склоняю 
голову перед Марком 
Некталовым, который 
принял очень серьез-

ное решение отдать своему 
дяде почку. А в процессе подго-
товки к операции оба наши ге-
роя вспоминали, что в далёком 
детстве Марка дядя Рафаэль 
спас ему жизнь, вытащив его, 
тонущего, из бассейна. 

Фильм оставил неизглади-
мое впечатление. Герои оба! 
И Рафаэль Борисович, и Марк 
Некталовы! 

Рафаэлю Борисовичу от-
дельные слова восхищения и 
благодарности за открытость, 
искренность и смелость поде-
литься историей своего спасе-
ния. Всем крепкого здоровья! 
До 120! 

Человека делают челове-
ком добрые дела. А добрые 
дела дано делать тому, кто на-
делён человечностью.

ШАВКАТ 
МИРАЛИМОВ

Первое заседание клуба 
«Интеллектуал» в новом году 
удалось на славу.

Практически, как позже при-
знался наш председатель Бо-
рис Рахминович Бабаев, спон-
танно организованная встреча 
со старым добрым другом клу-
ба Рафаэлом Некталовым пре-
вратилась в душевный, по-се-
мейному теплый разговор.

Спикер, дорогой гость из 
Нью-Йорка, известный журна-
лист, общественный деятель, 
главный редактор еженедельни-
ка The Bukharian Times, коорди-
натор Конгресса бухарских евре-
ев США и Канады, председатель 
Союза бухарскоеврейских писа-
телей рассказал трогательную, 
очень личную историю.

Сам фильм заворожил, по-
тряс собравшихся глубокой ис-
кренностью, высокими челове-
ческими отношениями, своим 
художественным мастерством, 
образностью. Хотя он сугубо 
документальный, нет в нем ни 

одного актера...
Все просто. Действительно, 

все величие в простоте!
Рассказывать сюжет филь-

ма не буду. Его надо смотреть...
Спасибо Рафаэлю Некта-

лову, нашему земляку, который 
родился в Самарканде, полу-
чил образование в Ташкент-
ской консерватории. Он с такой 
любовью, теплотой и благодар-
ностью говорит об Узбекистане, 
об узбекском народе, о нашей 
культуре, обычаях, так хорошо 
знает и любит творчество Али-
шера Навои! Будьте здоровы, 
живите долго, творите много 
добра, дорогой Рафаэль Бори-
сович!!!

ÏÐÅÌÜÅÐÀ БУМЕРАНГ ДОБРА

Перенос на стр. 35
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Праздник Хануки
 В заключительные дни праздника 

Хануки — 1 и 2 января торжества про-
должались. В нашем центре бухарских 
евреев как и в первые дни Хануки в 
главной синагоге - Канесои Калон под 
руководством Главного раббая бухар-
ских евреев США и Канады Баруха Ба-
баева и в  молодёжном миньяне, кото-
рым руководит раббай Ашер Вакнин, 
зажгли свечи.

Первого и второго января 2025 
года были проведены интересные и 
весёлые мероприятия в основном для 
детей и их родителей, как например: 
“MAGIC SHOW”, “MOON BOUNCE”, 
“ART & CRAFTS”, когда под музыку все 

дети пели и плясали. Всех участников 
этих мероприятий угощали “Hot Dogs”, 
“Pops Corn” и разными сладкими напит-
ками. Все дети вместе с их родителями 
после этих интересных и весёлых меро-
приятий покидали синагогу с большой 
благодарностью в адрес руководства 
Центра и организаторов мероприятий.

25 декабря после проведения 
утренней молитвы шахарит и во вре-
мя проведения урока Торы раббая Ба-
руха Бабаева активисты и прихожане 
нашей синагоги Исраэль и Симха Ми-
еровы провели очередные годовые 
поминки своему отцу, тоже бывшему 
прихожанину нашей синагоги Миерову 
Елезару Хакоен бен Адина. На помин-
ках выступил его сын Исраэль Миеров, 
рассказал о добрых делах своего отца 
и провёл дибрей Тора. Раббай Барух 
Бабаев также рассказал о добрых де-
лах  Елезара Хакоен бен Адина и в его 

память провёл интересный и содержа-
тельный урок Торы.

В моцей шаббат в нашем Центре 
продолжали проведение программы для 
детей “Family program” и “Авот Убаним”. 
Ведущий и спонсор программы “Family 
program” – активист нашей общины Ре-
увен Юсупов. 

 “Family program”
и “АВОТ УБАНИМ”

4 января в моцей шаббат по ре-
шению ВААДа центра в нашем Цен-
тре начали проведение программы 
для детей “Family program”  и “Авот 
Убаним”. Ведущий программы “Family 
program” – активист нашей общины 
Реувен Юсупов. Он очень интересно и 
содержательно провёл этот вечер, все 
дети приняли в нём активное участие. 
В этой программе приняли участие бо-
лее 200 детей и их родителей. Самое 
активное участие принимали Иосиф 
Шаломов, А. Аминова, Иосиф Шимо-
нов, Эстер Бадалова, братья Мусаевы 
Яков, Беньямин и Гавриэль, Натани-
эль Бабаев и другие. 

Все участники поблагодарили руко-
водителей, работников Центра и Руве-
на Юсупова за организацию и прове-
дение такого полезного, интересного 
и содержательного мероприятия для 
детей. 

По окончании программы побе-
дителям вручили памятные подарки 
и всех участников угостили пиццей и 

сладкими напитками. Они с весёлым 
настроением и повышенной духовно-
стью покидали зал центра.    

       

"Авот Убаним"
Шаббат только что закончился. Рас-

плавленный воск от недавно погасшей 
свечи Хавдалы ешё был теплым и по-
датливым, когда и отцы, и дети направи-
лись к дверям в ожидании сегодняшней 
программы Avot U'Banim.

Avot U'Banim, программа обучения 
родителей и детей, проходит каждую 
субботу Motzaei (до изменения часов) в 
нашем Центре с 7 рм до 8 рм. По этой 
программе отцы и дети занимаются 
изучением Торы и имеют возможность 
пообщаться и пополнить свои знания. 
Завершают учебную программу осмыс-
ленной и вдохновляющей историей для 
детей и родителей. В конце программы 
всегда есть какое-то удовольствие для 
детей, и баллы за посещаемость под-
считываются. Очки могут быть погаше-
ны за призы в будущем.

Не забудьте присоединиться к нам 
в следующем Motzaei Shabbat, как они 
говорят здесь для следующей партии 
Avot U'Banim!

***
Cемьи Алекса Терлицкого, Лёни, 

Милы, Тани Гофман и Ромы Сосонова 
провели очередные годовые поминки 
своего отца, тестя, дедушки Гофма-
на Велвеля (Вили) бен Суси. Поми-
наемый родился в 1934 году в городе 
Саврани Одесской области, в семье 
Гофмана Ильезера и Суси. Виля 
Гофман женился в 1967 году на Кларе 
Блайхер, они создали дружную семью и 
воспитали четверых прекрасных детей – 
Александр, Татьяна, Мила и Лёня. 

Виля Гофман покинул этот мир в 
2012 году и похоронен на еврейском 
кладбище в Нью-Йорке. На поминках 
выступили: сыновья поминаемого Алек-
сандр и Лёня, приехавший специально 
из Канады, зять Рома, - они рассказали 
о добрых делах поминаемого. Раббай 
Барух Бабаев в память о поминаемом 
провёл интересный и содержательный 
урок Торы.

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!
Имеются в продаже религиозные 

книги на русском языке, цициты, тфили-
ны, мезузы, разные кипы и для барми-
цва-боя и т.д.

Поступили на продажу новые теhе-
лимы с твёрдой обложкой и русским пе-
реводом, транскрипцией.

Фото автора.
Для подробной 

информации звоните 
по телефону: 917-600-3422, 

Борис Бабаев.
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ
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By Lev Borshchevskiy

On December 25th, a 
charity evening was held 
at the "Da Mikele Illagio" 
palace to celebrate the 22nd 
anniversary of the Jewish 
Institute of Queens (Queens 
Gymnasium). Participants 
in this important event drew 
a line under the list of com-
munity events in 2024, in 
which the issues of Jewish 
education and upbringing 
occupied a special place and 
enjoyed universal support.

Queens Gymnasium, as 
JIQ was called in its found-
ing year, was created under 
the auspices of the presi-
dent of the World Congress 
of Bukharian Jews, Lev Le-
viev - a man who opened a 
new page in the spiritual and 
social life of the Jewish com-
munity in America.

For the first time in New 
York, a private school was 
created where children of im-
migrants from Uzbekistan, Ta-
jikistan, Georgia, Russia, and 
Israel could study for free. In 

addition to the investments 
spent on equipping the yeshiva 
and paying the salaries of the 
teaching staff and administra-
tion, considerable funds were 
spent on the needs of the stu-
dents. Thus, each family was 
able to save at least $10,000 
on their children's education.

22 years have passed, and 
our community, thanks to Le-
viev's efforts, has received not 
only the Queens Gymnasium, 
but also the Ohr Chana yeshi-
va, a complex on Utopia Park 
Avenue, Ohr Avner summer 
camps - in short, a well-es-
tablished Jewish educational 

system that includes not only 
wonderful students and teach-
ers but also donors, sponsors, 
ready to support the flame that 
was lit by Lev Leviev in his 
time.

The anniversary of JIQ co-
incided with the beginning of 
Hanukkah.

"Today we light the first 
candle, proudly celebrating 
the holiday of goodness, light, 
justice, and love for one an-
other," emphasized Baruch 

Babaev, Chief Rabbi of Bukh-
arian Jews in the USA and 
Canada.

According to tradition, on 
this evening, honorary diplo-
mas of the Jewish Institute of 
Queens are awarded to well-
known philanthropists, public 
and political figures who have 
contributed to the develop-
ment of Jewish education.

The “aksakal” (elder) of 
the community, director of the 
Museum of the Heritage of 
Bukharian Jews, Aron Mikhai-
lovich Aronov, was invited to 
bless the challah. Then the 
banquet began and awards 

were presented.
David Mavashev, president 

of the Itzhak Mavashev Foun-
dation - an institute for study-
ing the heritage of Bukharian 
Jews in the diaspora, which 
has been participating in JIQ's 
philanthropic activities for 
several years, was the first 
to be asked to take the stage. 
In 2023, he specially came 
to Dubai to support Lev Le-
viev's educational project. The 
award to Mavashev was pre-

sented by the editor-in-chief 
of The Bukharian Times, Ra-
fael Nektalov.

"I am a descendant of the 

Sephardic rabbi Yosef Magribi, 
who made a great contribution 
to the creation of the yeshiva 
in Bukhara and the develop-
ment of Jewish education in the 
community of the ancient city," 
Nektalov reminded.

"I am pleased that we have 
all gathered to strengthen our 
care for Jewish education and 
upbringing, without which there 
is no future for any community 
in the world," emphasized Da-

vid Mavashev. "I am grateful 
for this award to the president 
of JIQ, Chagit  Leviev-Sofi ev, 
the directors of the yeshiva, 
rabbis Zalman Zavulunov and 
Itzhak Wolowik."

Rafael Nektalov noted Da-
vid Mavashev's contribution 
to the culture, art, literature, 
and science of Bukharian Jews 
over the 30 years of his work 
at the Itzhak Mavashev Foun-
dation he created.

"My three grandchildren 
are studying at the Jewish 
Institute of Queens, and I 
feel how they are spiritually 

strengthening and developing 
in the course of Jewish educa-
tion," said Nektalov.

Then the Consul Gener-
al of Israel in New York, a 
great friend of our community, 
Ofir Akunis, whom everyone 
knows well, a frequent guest 
in Queens, took the stage.

The honorary diploma was 
presented to the consul gener-
al by the heads of JIQ, Chagit 
and her husband Greg Sofiev, 
together with the directors of 
the yeshiva, rabbis Zalman 
Zavulunov and Itzhak Wolow-
ik.

In his speech, Ofir Akunis 
said:

"I am very pleased to join 
all of you, especially friends 
from the Or Avner Lubavich 
yeshiva, students from JIQ 
and Ohr Chana,” dear Greg 
and Chagit Sofiev, Lev Le-
viev, rabbis and teachers, with 
whom we are celebrating Ha-
nukkah together today, at this 
evening.

“Hanukkah is the story of 
the Jewish homeland. And it 
is a story of miracles - divine 
success, despite terrible diffi-
culties. This is something we 
can say in our days too.”

Then the Israeli consul 
general noted the relevance of 
this meeting on the days when 
Israel faced new challeng-
es that changed not only the 
country but also the geopoliti-
cal map of the region. He said:

"What have we been cel-
ebrating for two thousand 
years? The defense of our 
country and our faith! And we 
are waging the same struggle, 
but no longer with the Greeks, 
since October 7, 2023, when 
Hamas terrorists invaded Isra-
el, took civilians hostage, and 
started a regional war.

In the distant past, as to-
day, our faith was our pro-
tection from foreign invaders 
pursuing genocidal goals.

JIQ GALA JEWISH EDUCATION AND UPBRINGING: 
THE CORNERSTONE OF A THRIVING COMMUNITY

Continued on p.25
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The Flushing Home Depot 
teamed up with Ohr Avner 
Chabad for the second annual 
Hanukkah Experience, off er-

ing families a memorable and 
educational celebration of the 
Festival of Lights.

Coordinated by Rabbi Yaa-
kov Horvitz, a Chabad Rabbi and 
community activist from Rego 
Park, and supported by store 
manager Carlos Adorno, a man 
who really cares for the commu-
nity, the event highlighted the 
spirit of collaboration.

The program began with a 
heartfelt prayer for Israel and 
words of inspiration, setting a 
meaningful tone for the day. Chil-
dren then participated in an en-
gaging olive press presentation, 

learning how olive oil is made 
and gaining a deeper apprecia-
tion for the Hanukkah story.

Next, Home Depot's sig-
nature crafts took center stage. 
This year’s activity featured the 
creation of coin boxes—also 
known as Pushkas or charity 
boxes—with all materials, tools, 
and aprons sponsored by Home 
Depot. Hanukkah-themed stick-
ers and designs added a festive 
touch.

The event concluded with the 
menorah lighting and traditional 
Hanukkah treats, leaving partic-
ipants of all ages uplifted and 

inspired.
“The Lubavitcher Rebbe en-

couraged every child to have 

their own charity box with their 
name on it, and to keep it in their 
room as a reminder to always 
help others,” Rabbi Horvitz ex-
plained. “Educating children 
to care for others from a young 
age helps make the world a bet-

ter place and brings us closer to 
Moshiach.”

Held at the Chabad Youth 
Center at 99-21 62nd Drive, 
the program refl ects the cen-
ter’s mission to serve the com-
munity through Hebrew school 
programs, teen activities with a 

state-of-the-art game room, adult 
classes, and holiday celebrations. 
Rabbi Horvitz, affi  liated with the 
Ohr Avner Organization, also 
runs youth programs in local 
middle and high schools during 
and after school hours.

For more information call 
Rabbi Horvitz at 347-770-4451 
or visit ChabadYQ.com.

CHABAD HANDS˨ON HANUKKAH AT HOME DEPOT
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With "emunah gdola" - 
with great faith - we will win 
now, just as the Maccabees 
did then. And I am grateful to 
all of you for your support of 
Israel! This means so much to 
us!

The Consul General not-
ed that the Bukharian-Jewish 
community of New York has 
always been and remains a re-
liable ally of Israel, especially 
in the last fourteen months.

"Such a passion for the 
historical homeland does not 
arise from nowhere. The roots 
of this devotion to Israel lie 
precisely in the education sys-
tem of this community. Rich 
traditions and pride in one's 
roots inspire your values and 
your actions," he emphasized. 

"And each of you has 
clearly stated: America sup-
ports Israel! Both American 
Jews and the entire American 
people! For me, this is un-
doubtedly a reason to rejoice 
and celebrate.

“So let us celebrate Hanuk-
kah and the coming New Year 
- with optimism and faith that 
this war will end! And that 
Hamas will release one hun-
dred of our fathers, mothers, 
sons, and daughters! Those 
whom they brutally kidnapped 
almost fifteen months ago!

“Everyone should demand 
their immediate and uncon-
ditional release. Hanukkah 
Sameach!”

All 500 guests of the fund-
raising event stood and ap-
plauded the Israeli consul 
general, expressing solidarity 
with the Jewish State, which 
is fighting on several fronts to 
save the country and preserve 
peace in the Middle East.

Lev Leviev, president of 
the World Congress of Bukh-
arian Jews, in his traditional 
annual video address to the 

participants of the fundraiser, 
emphasized that the Jewish 
people differ from others pre-
cisely in that they do not as-
similate.

"And this can be checked 
on DNA," he proudly empha-
sized and cited the results of 
his test, which showed that the 
president of the World Con-
gress of Bukharian Jews is "a 
real Jew: 60% Levite and 40% 
Cohen."

"This is a direct connection 
to Moshe Rabbeinu himself," 
he said.

Lev Leviev expressed 
pride in being involved in 
the creation of a system of 
educational institutions for 
Bukharian Jewish children in 
America, which covers their 
upbringing from kindergartens 
and schools. Then the gradu-
ates go on to study at colleges 

and continue to preserve their 
Jewish identity.

"There is such an indisput-
able belief: if someone man-
ages to save one Jew, then all 
mitzvot (merits) go to this per-
son. When we teach children, 
give them the right Jewish 
education, we are also teach-
ing them the main thing - to 
help others," he said from the 
screen. 

"And then, thanks to us, 
wonderful people of different 
ages will appear, devoted to 
our traditions. Therefore, we 
must understand the impor-
tance of this mitzvah - to give 
our children a Jewish educa-
tion without fail and remem-
ber that each person can par-
ticipate in this high mission. 
We can even become partners 
in this matter ourselves.

“Of all the existing Funds, 

the most important are those 
that invest in Jewish educa-
tion. We have thousands of 
graduates who are already 
working in this system them-
selves.”

On this evening, diplomas 
were also awarded to Jona-
than and Sigalit Shalom, Meir 
and Alla Aranbaevs, who con-
stantly support JIQ.

Then a concert program 
began, in which the famous 
Bukharian-Jewish singer and 
musician from Israel David 
Katanov, Yuhan Benyaminov, 
Shushan, the instrumental en-
semble of Albert Matatov, and 
the young, talented illusionist 
Alan Malakov took part.

Eastern music sounded 
significantly more than in pre-
vious years, and all the Hasi-
dim happily danced Bukharian 
dances.

Photos by Roman Kaykov

Translated 
from Russian 
into English.

By Moshe Tuvia Ailyarov 

The JIQ Boys’ Middle and 
High School recently hosted an 
incredible Chanukah Chagi-
ga, fi lled with lively activities, 
delicious treats, and friendly 
competitions. This joyous event 
brought students, faculty, and 
siblings together to celebrate 
the festival of lights with enthu-
siasm and camaraderie. 

Games and Friendly 
Competition

The festivities began with a 
pizza lunch, energizing everyone 

for the exciting day ahead. One of 
the highlights of the Chagiga was 
the sibling game, where partici-
pants had to show how well they 
know their brother. Siblings Da-
vid and Elie Lakhchakov, Noah 
and Adam Nektalov, Joshua and 
Netaniel Niktalov, Benjamin and 
Eliyahu Mashkabov, and cham-
pions Adam and Aaron Domatov, 
all brought their A-game, making 
it an event to remember. 

Students also participated 
in a thrilling Russian checkers 
tournament, showcasing strategy 
and focus. After intense match-

es, the winners were crowned: 
Noah Nektalov and Haim Aron-
ov, whose skills earned them 
well-deserved recognition. 

Sweet Treats 
and Spirited Fun

Adding to the festive atmo-
sphere, students enjoyed a visit 
from an ice cream truck, provid-
ing a sweet treat to complement 
the delicious sufganiot served 
throughout the day. Meanwhile, 
the faculty showed off  their com-

petitive side in a spirited Nardi 
tournament, drawing cheers from 
students as their teachers vied for 
the championship. 

Dancing, Music, 
and a Cozy Farewell

The day’s energy was ampli-
fi ed by the DJing talents of Yair 
Meir Khafi zov, whose music kept 
everyone dancing and smiling 
throughout the event. 

As the celebration came to a 
close, students were sent home 
with a special and cozy gift: hot 

cocoa spoon bombs, the perfect 
treat to end a day of joy and con-
nection on a warm note. 

A Celebration 
of Light and Unity

This Chanukah Chagiga 
was a shining example of the 
light and unity that defi ne the 
JIQ community. With delicious 

food, meaningful activities, and 
a sense of togetherness, the event 
left students with lasting memo-
ries and a renewed appreciation 
for the joys of Chanukah. 

Sponsorship opportuni-
ties are available, and Maaser 
money can be used. Please call 
718-480-0900 or email offi  ce@
jiqboys.org for more informa-
tion.

JIQ BOYS' JOURNAL #7 A Chanukah Chagiga to Remember!

JEWISH EDUCATION AND UPBRINGING: 
THE CORNERSTONE OF A THRIVING COMMUNITY

Continued from p.23
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As Asarah B'tevet (Tevet 
10) approaches, many are 
preparing for the upcoming 
fast. But what are the specif-
ic rules and guidelines to fol-
low?

This article provides a con-
cise overview of the Halachot 
(Jewish laws) surrounding the 
fast of Asarah B'tevet, a holiday 
which commemorates the siege 
of Jerusalem by Nebuchadnez-
zar II of Babylonia. It addresses 
key questions regarding fasting 
obligations, permissible excep-
tions, guidelines for medication 
and food preparation, and re-
strictions on activities during 
the fast.

Note: The following 
Halachot apply only to Asar-
ah B’tevet and other fast days, 
however, not to Tisha B’av or 
Yom Kippur.

Question: Why do we fast 
on Asarah B’tevet?

Answer: On the Tenth of Te-
vet, Nebuchadnetsar laid siege 
around Yerushalayim, eventu-
ally leading to the destruction 
of the fi rst Bet Hamikdash. Ac-
cording to some this was also 
the day Ezra HaSofer was niftar 
(according to others it was on 
the ninth of Tevet). 

Q: Who is required to fast?
A: Both men and women, 

above the age of bar/bat mitz-
vah, are required to fast. Wom-
en who are pregnant or nursing, 
are exempt from fasting. If a 
woman is within thirty days af-
ter giving birth, even if she is 
not actively nursing, she also 
does not fast. 

Q: I have a headache. Can 
I break my fast?

A: One who is experiencing 
a headache should continue to 
fast. If one feels weak that they 
cannot fast, a Rabbi should be 
consulted to decide on a case-
by-case basis. 

Q: Can I take Tylenol or 
Advil?

A: One may swallow the pill 
without water, provided that 
it does not have a good-tast-
ing coating. If one is unable 
to swallow without water, one 
is permitted to use a tiny bit of 
water to aid in swallowing the 
pill.

Q: I accidentally made a 
bracha. Should I eat a little so 

the bracha is not in vain?
A: According to many 

poskim (Hida, Hacham Ovadia, 
and others) being that reciting a 
bracha in vain is a uniquely se-
vere prohibition, one should eat 
a tiny amount so the bracha will 
not be in vain. Afterward, one 
should continue their fast, and 
Anienu would still be recited in 
the Amidah. Others are of the 
opinion (Kaf Ha’Hayim, Ohr 
L’Tzion) that one should not 
eat even a small amount, rath-
er they should recite – “םש ךורב 
”.דעו םלועל ותוכלמ דובכ

Q: How do I know the food 
I am cooking is seasoned prop-
erly?

A: One is allowed to taste 
a small amount, up to a revi’it 
(~75ml), on condition that it is 
spit out and none of it is swal-
lowed. When tasting the food, a 
bracha is not recited. Even on 
a non-fast day, if one is tasting 
food solely to see if it is sea-
soned properly, a bracha is not 
recited.

Q: Can I chew gum?
A: Chewing gum on a fast 

day is not permitted. Although 
the gum itself is not swallowed, 
the fl avoring and sweetness are.

Q: Can I brush my teeth or 
use mouthwash?

A: One who is accustomed 
to brushing or using mouthwash 
every morning is permitted to 
do so, provided that the amount 
of water put in their mouth at 
one time is less than a revi’it 
(~75ml). One should keep their 
head facing down to ensure no 
water is swallowed. 

Q: May one use Listerine 
strips on a fast day?

A: It would depend on how 
it is being used. Some view it as 
an item that does not taste good 
and is used solely to get rid of 
bad breath. It would therefore 
be permitted if left to dissolve 
completely in the mouth and 
not swallowed. Others view the 
strips as a good-tasting item 

and would be prohibited on 
a fast day, as it is no diff erent 
from mint chewing gum. 

Q: May one who is not fast-
ing get an Aliyah?

A: One who is not fasting 
may not get an Aliyah on a fast 
day. If the fast is on a Monday 
or Thursday, then he may get an 
Aliyah only in the morning.

For assistance with divorc-
es, conversions, fi nancial arbi-
trations, and more, contact the 
Bukharian Beit Din Secretary: 
Rabbi David Shushan, 347-
690-5701.

BEIT DIN

ASARAH B’TEVET: ASARAH B’TEVET: 
A DAYAN’S GUIDE A DAYAN’S GUIDE 

TO FASTINGTO FASTING

                     
Rabbi 

Shlomo 
RABIN, 

Av Beit Din 
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The First Secretary of 
the Embassy of the Republic 
of Azerbaijan in the United 
States, Farid Zeynali, respon-
sible for Diaspora Aff airs, vis-
its the Congress of Bukharian 
Jews of the USA and Canada.

Farid Zeynali, the First Sec-
retary of the Embassy of the 
Republic of Azerbaijan in the 
United States, responsible for 
diaspora aff airs, visited the Con-
gress of Bukharian Jews of the 
USA and Canada. He was wel-
comed by Boris Kandov, Presi-
dent of the Congress; Baruch Ba-
bayev, Chief Rabbi of the North 
American communities; and Ra-
fael Nektalov, Coordinator of the 
Congress and Editor-in-Chief of 
The Bukharian Times.

In his welcoming remarks, 
Boris Kandov spoke about his 
trip to Baku in March 2024, shar-
ing impressions of his meetings 
with Prime Minister Ali Asadov 
and Fuad Mansurov, Chairman of 
the State Committee for Diaspora 
Aff airs. He mentioned the partic-
ipation of Michael Zavulunov, 
President of the Tajikistan Fund, 
and Rafael Nektalov as interna-
tional observers in Azerbaijan's 
parliamentary elections. Kandov 
also discussed business mogul 
Leon Nektalov’s trip to Azerbai-
jan, as President of the Bukhar-

ian Jewish Community Center, 
where he was invited alongside 
journalists Rafael Nektalov, Erin 
Levi, and Ariel Rubinov. The 
conversation also touched on 
other cultural projects aimed at 
strengthening ties between the 
peoples of the United States and 
Azerbaijan.

Farid Zeynali expressed his 
gratitude to Rafael Nektalov for 
organizing the meeting and spoke 
about his work. As Deputy to 
Azerbaijani Ambassador Khazar 
Ibrahim, he focuses on diaspora 
issues. Zeynali emphasized his 

familiarity with the activities of 
the Congress of Bukharian Jews 
of the USA and Canada, which 
are widely covered in Azerbai-

jani media and on numerous 
websites in the United States and 
Azerbaijan. He highlighted the 
Congress's long-standing eff orts 
in people-to-people diplomacy 
with Azerbaijan. The 24th Con-
gress of the World Bukharian 
Jewish Congress, held in Baku 
in 2024 and led by Lev Leviev, 
was another vivid testament to 
the friendship and cooperation 
between the two peoples.

“I am pleased to recognize 
that in interacting with Bukhari-
an Jews, I am also engaging with 
representatives of the Uzbek 
people. I was fortunate to work 
for two years at our embassy in 
Tashkent,” Zeynali noted.

Rafael Nektalov remarked 
on Azerbaijan's growing infl u-
ence in the Caucasus region and 
the international community. He 
highlighted Baku as a venue for 
signifi cant UN conferences and 
other infl uential gatherings. Nek-
talov expressed hope that in the 
future, Chief Rabbi Baruch Ba-
bayev would be invited to one of 

the interfaith meetings hosted in 
Azerbaijan.

After the visit, Rafael Nek-
talov invited Zeynali to a restau-
rant, where they met with hon-
ored artist of Uzbekistan and 
former Metropolitan Opera so-
loist, singer Yosef Shalamaev, as 
well as popular singer, poet, and 
composer Yuhan Benyaminov.

“I was deeply moved by their 
voices, their reverence for Azer-
baijan, and their love for the na-
tional music of my people,” Zey-
nali confessed. “I want to express 
my heartfelt gratitude to every-
one who organized my meeting 
with the leadership of the Con-
gress of Bukharian Jews of the 
USA and Canada. Thank you for 
the hospitality, which is a well-
known quality of our peoples.”

This article originally was 
published in issue 1195 and was 
translated from Russian into 
English.

By Erin Levi

Rabbi David Shushan led 
nightly Hanukkah celebrations at 
MacDonald Park, where a tower-
ing menorah became the center-
piece of community gatherings. 
Each evening at 6:30 PM, Rabbi 
Shushan and distinguished guests 
conducted the lighting ceremony 
adjacent to the Bukharian Jewish 
Community Center (BJCC).

Adding to the festivities, Rabbi 
Shushan drove through the neigh-
borhood in a pickup truck adorned 
with an electric menorah, speakers, 
and a "Happy Hanukkah from the 
BJCC" banner, bringing holiday 
cheer to the streets of Queens.

"It was very offi  cial," said Rab-
bi Shushan. "We had several people 
stop to participate in the lighting of 

the menorah."
Notable community leaders 

who participated in the lighting cer-
emonies included Dr. Albert Eliaev, 
Rabbi Itzhak Yoshua, Rabbi Asher 
Vaknin, Rabbi Baruch Babaev, and 
Mr. Michael Jabur, an active mem-
ber of Rabbi Shushan's Shabbat 
minyan.

The celebrations featured night-
ly dancing, music, and traditional 
Hanukkah donuts. Each evening, 
rabbis and guests shared insights 

about the holiday's signifi cance.
The festivities extended beyond 

MacDonald Park, as the "Hanukkah 
truck" toured Queens, visiting Kew 
Gardens and Rego Park, distribut-
ing menorahs and donuts to those 
in need.

On Tuesday, Rabbis Shushan 
and Vaknin brought the celebration 
to 47th Street, fi lling the air with 
festive music. "We brought the hap-
piness and holiness of the holiday of 
Hanukkah to the Bukharian Jewish 
community with the music and me-
norah," Rabbi Shushan explained.

The week's events included 
a children's party at the BJCC on 
Wednesday, featuring a magic show 
and a special menorah lighting cere-
mony where Rabbi Shushan off ered 
prayers for protection and blessing.

The celebration culminated 
on Sunday with a siyum, marking 
Rabbi Shushan's completion of a 
Talmudic tractate on Shabbat. The 
event was shared with Rabbi Vak-
nin and reached an audience of 400 
French speakers through Rabbi 
Shushan's recordings.

The community's response to 
all events was overwhelmingly pos-
itive. "Everything we did, people 
loved it, and we can't wait till next 
year, B"H," said Rabbi Shushan.

BILATERAL TIES

HANUKKAH

AZBERBAIJANI DIPLOMAT 
VISITS BUKHARIAN JEWS

Giant Menorah Draws 
Community Together
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An emotional Kieran 
Culkin thanked A Real Pain 
writer-director and co-star 
Jesse Eisenberg tonight 
as he accepted the Golden 
Globe for “Best Male Actor 
In A Supporting Role for a 
Motion Picture.” 

“I’m here because Jesse 
Eisenberg wrote an incred-
ible script. He’s a fantastic 
director and scene partner. So 
anybody that has an opportu-
nity to work with him in any 
category, just leap at it. Thank 
you, sir,” Culkin said. 

“I’m feeling a little …  my 
wife and I did a shot of tequi-
la with Mario Lopez. Defi-
nitely feeling, that. The whole 
speech is gone,” added the 
Succession star. “I love the 
Golden Globes. The first ever 
acknowledgement I got as 
an actor was a Golden Globe 
nomination when I was basi-
cally a kid, and so then that 
meant a lot. And so this has a 
special place now. It’s like the 
best date night that my wife 
and I ever have. So thanks,” 
said the actor who has segued 
from four seasons as irasci-
ble Roman Roy in Succes-
sion, which won him a Gold-
en Globe last year, to another 
career defining turn as Benji, 
cousin to Jesse Eisenberg’s 
David, in a film that that fol-
lows the duo on a heritage 
tour of Poland. 

They are there to honor of 
their beloved and recently de-
ceased grandmother, who was 
a Holocaust survivor with a 
party that includes a nerdy 

British history student, three 
Americans and a refugee from 
Rwanda who converted to Ju-
daism after finding safe haven 
in Canada.

Eisenberg took the screen-
writing award at Sundance 
where the film premiered 
and was the first big sale at 
the festival, to Searchlight 
Pictures. He plays the but-
toned-up family man and In-
ternet ad salesman to Kulkin’s 
uber charmer with a dark side 
who lives with his mother and 
smokes weed. The pair trav-
el from the Grodzka Gate in 
Lublin to the Majdanek con-
centration camp where their 
grandmother was interred, to 
the house where she grew up. 
The men, who had been close 
as children but grown apart, 
attempt to reconnect. 

Deadline’s review called 
Culkin’s Benji “a career high 
performance” in the kind of a 
role ‘that makes movie stars.” 

This was Culkin’s sixth 
Golden Globe nomination 
and second win after his Suc-
cession Best Actor nod last 
year. He garnered four noms 
for the HBO series that ended 
last year. It was a competitive 
race that included Yura Bor-
isov (Anora), Edward Nor-
ton (A Complete Unknown), 
Guy Pearce (The Brutalist), 
Culkin’s Succession co-star 
Jeremy Strong (The Appren-
tice) and Denzel Washington 
(Gladiator II).

By Erin Levi

The ancient Silk Road city 
of Bukhara, Uzbekistan and 
homeland of our readers has 
earned a coveted spot on The 
New York Times' prestigious 
"52 Places to Go in 2025" list.

The recognition comes six 
years after Uzbekistan's fi rst 
appearance in the Times' travel 
series back in 2019, written by 
yours truly, and as the Times' for-
mer "52 Places" contributor, it's 
thrilling to see how the country's 
momentum as a global tourism 

destination has only grown stron-
ger.

The historic UNESCO World 
Heritage site is preparing to host 
its fi rst-ever Bukhara Biennial 
this fall, running from Septem-
ber 5 to November 20. As noted 
by Times writer Seth Sherwood, 
the free festival will feature re-
nowned international artists dis-
playing their works throughout 
Bukhara's historic district, amid 
the city's magnifi cently restored 
caravanserais and centuries-old 
Islamic architectural treasures. 

The event marks an exciting fu-
sion of contemporary art with 
Bukhara's rich cultural heritage 
as a center of artisans, poets, and 
Sufi  Islamic scholarship.

The Times also highlights 
improved accessibility to Uz-
bekistan through new domestic 
airlines, making it easier than 
ever for visitors to experience 
this jewel of Central Asia.

For readers contemplating 
a visit to Uzbekistan, this inter-
national recognition and the up-
coming Biennial present an ideal 
opportunity to reconnect with 
your ancestral homeland while 
experiencing world-class con-
temporary art in a historic setting.

TRAVEL Bukhara Named Top Destination for 2025

                     
Jill 

GOLDSMITH, 
Deadline  

Image courtesy: ACDF, Rafal SliwaImage courtesy: ACDF, Rafal Sliwa

By Erin Levi

During our recent White 
House holiday tour, my father's 
disappointment was palpable. 
Among countless Christmas 
trees and elaborate decora-
tions, with families dressed in 
their holiday best posing for 
future Christmas card photos, 
we found just one lonely meno-
rah and a few scattered photos 

of presidential Hanukkah cele-
brations. This sparse represen-
tation stands in contrast to the 
White House's offi  cial embrace 
of Hanukkah over the past four 
decades.

The tradition began in 1979 
with President Carter lighting a 
candle in Lafayette Park. A wa-
tershed moment came in 2001, 
when the Bushes hosted the fi rst 
White House Hanukkah recep-
tion, establishing practices like 

borrowing historical menorahs 
and koshering the White House 
kitchen. The Obamas later ex-
panded to dual receptions, fea-
turing menorahs that told pow-
erful stories of survival and 
immigration. In 2017, President 
Donald Trump and First Lady 
Melania Trump hosted a single 
lighting ceremony and reception, 
inviting a smaller group of guests 
and showcasing two historic me-
norahs, including one from the 

Tarnow Ghetto and another from 
Congregation Shearith Israel, 
which was lit by their grandchil-
dren Arabella and Joseph Kush-
ner.

Yet our December 2024 tour, 
arranged through a fortuitous 
connection with a Secret Service 
agent I met on a fl ight with Pres-
ident Clinton nearly a decade 
ago, revealed the persistent gap 
between offi  cial ceremonies and 

daily representation. While the 
White House has made strides in 
recognizing Hanukkah through 
annual celebrations, the holiday 
season's public face remains 
overwhelmingly Christmas-fo-
cused, highlighting the ongoing 
challenge of achieving true reli-
gious diversity in America's most 
prominent residence.

When I informed my father 
that Christmas is America’s only 
religious holiday that is also a 

national holiday, furrowing his 
eyebrows, he grumbled, “I guess 
we are a Christian nation then.” 

Still, as I walked past the 
lone menorah in the White 
House, I couldn’t help but think 
of the progress already made—
and hope that one day, its light 
will shine just as brightly as the 
Christmas trees around it.

Photo credit: Erin Levi

WHITE HOUSE Hanukkah: A Flicker Hanukkah: A Flicker 
in the Christmas Glowin the Christmas Glow

Culkin Wins Golden GlobeCulkin Wins Golden Globe for  for 
Holocaust-Themed "A Real Pain"Holocaust-Themed "A Real Pain"

FILM

President Clinton lighting a menorahPresident Clinton lighting a menorah

President Clinton lighting a menorahPresident Clinton lighting a menorah

One of the million Christmas One of the million Christmas 
trees inside the White Housetrees inside the White House

Me and my parents and friends Me and my parents and friends 
outside of the White House after outside of the White House after 
the holiday tourthe holiday tour
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In a landmark year for Bukh-
arian culture in Philadelphia, 
the local chapter of the Sephar-
dic American Mizrahi Initiative 
(SAMi) has emerged as a power-
ful force in preserving and cele-
brating our community's rich her-
itage through four major events in 
2024.

Lansdowne’s First 
Hanukkah Concert

The organization's crowning 
achievement came during Hanuk-

kah, when SAMi collaborated with 
the Jewish Federation of Philadel-
phia to present the fi rst-ever Hanuk-
kah concert in Lansdowne. 

Benjamin Hoover of the Jewish 
Federation emphasized the event's 
signifi cance: "We wanted to ensure 
that the celebration demonstrated 
both the diversity and unity of Jew-
ish expression around the world. 
SAMi helped to educate about the 
Bukharan traditions and also demon-
strate connections with the larger 
Jewish community in the Greater 
Philadelphia area."

The concert featured a capti-
vating Bukharian music ensemble 
that had the audience dancing in 
the aisles, bringing the warmth and 
energy of our community's musical 
traditions to new audiences. This 

groundbreaking performance high-
lighted the vital role of Bukharian 
culture within the broader tapestry of 
Jewish life in Philadelphia.

Pesach
Earlier in the year, SAMi's Pe-

sach celebration showcased the 
depth and richness of Bukharian 
Jewish traditions. Participants ex-
perienced the community's unique 
approach to the holiday through tra-
ditional cuisine and music, creating 
connections between generations 
and cultures. 

Sababa Music 
Festival

The organization also made 
waves at the Sababa Music Festival, 
where representatives engaged with 
hundreds of attendees curious about 
Sephardic and Mizrahi heritage.

Sukkot
The historic Mikveh Israel syn-

agogue provided a fi tting backdrop 

for SAMi's Sukkot gathering, where 
traditional Sephardic customs en-
hanced the holiday celebrations. 
In total, more than 250 people par-
ticipated in SAMi's programming 
throughout the year, refl ecting grow-
ing interest in Sephardic and Mizrahi 
cultural preservation.

These successful events have 
established SAMi Philadelphia as 
an essential voice in our community, 
bridging the gap between ancient tra-
ditions and modern Jewish life while 
ensuring that Bukharian and other 
Sephardic cultures continue to thrive 
in the Greater Philadelphia area.

YOUTH

SAMI LIGHTS UP PHILLY

Yakhnii Pocha. The name 
alone stirs memories for those 
in the know, equal parts cu-
riosity and longing for some-
thing rooted in tradition yet 
oddly universal. Known by 
many names—kholodets in 
Russia, aspic to the French—
this dish has a reputation that 
transcends borders. But no 
matter where you fi nd it, one 
thing is certain: it’s unapol-
ogetically old school, a dish 
that takes time, patience, and 
a little bit of grit.

Jellied meat, for the unini-
tiated, might sound like a gas-
tronomic dare—a cold, wobbly 
plate of boiling meat’s after-
life. But within cultures of the 
former Soviet Union, it’s any-
thing but obscure. It’s a lega-
cy, a staple of gatherings, and 
a dish with as many spins on it 
as there are kitchens. Most fa-
mously, it graced nearly every 
New Year’s Eve table during 
the secular celebration tied to 
the holiday in the USSR. And 
for Bukharian Jews, Yakhnii 
Pocha delivers their own twist 
on this classic.

More Than Just Kholodets

Kholodets, or the jellied 
incarnation of boiled bones, 
is beloved across the Slavic 
world for its ability to turn 
modest ingredients into some-
thing memorable. Bukharian 
Jews, however, take the basic 
bones-and-broth formula and 
inject a measure of culinary 
ingenuity. It starts like most 
versions—calf’s feet boiled 
for hours until you could 
swear you boiled time itself. 
But from there, anything goes. 
Some families add chunks of 
meat for texture, some fold in 
hard-boiled eggs, and others 
make use of pantry standbys 
to engineer the perfect savory 
bite. Each household quietly 
perfects its iteration, lending 
the dish a personality unique 
to the family serving it.

The Bukharian twist, 
though, leans on bold, soulful 
flavors. Garlic? More than a 
hint; it’s practically the heart-
beat of the dish. Black pep-
per? A sharp punctuation that 
keeps things grounded. This 
isn’t food that whispers; it 
tells full-bodied stories of her-
itage, migration, and tenacity.

A Ceremonial Meal

Yakhnii Pocha isn’t the 
kind of meal you whip up on 
a Wednesday night. This is 
ceremonial cooking, the kind 
of recipe where the process 
becomes the ritual. The boil-
ing, skimming, seasoning, and 
waiting; it’s slow food in the 
truest sense, an antidote to 
rushed meals and fast-paced 
days. Making this dish anchors 
you to something old and un-
shakable, as though the act of 
boiling bones could bridge cen-
turies and continents.

And when that first plate 
is placed on the table, wobbly 
and cold with its telltale aspic 
shimmer, you already know 
what’s coming. A dish of sur-
prising elegance, yes, but also 
comfort and honesty. It’s a 
meal that beckons you to lean 
in, take a bite, and maybe a lit-
tle trip through memory while 
you’re there.

Recipe for Bukharian Yakh-
nii Pocha – Jellied Meat

Here’s the Bukharian take 
on Kholodets, a version that 
hits with unapologetic flavor 
and a generous nod to tradition:

Ingredients (yields 6-8 servings)
• 2 medium calf’s feet
• 3 medium onions, fi nely 

chopped
• 2 bay leaves
• 2 heads garlic
• 1 teaspoon ground black 

pepper
• Salt

Instructions
1. Cut the calf’s feet into sev-

eral chunks.
2. Using a wooden pestle, 

pound the garlic into a smooth 
paste.

3. Pour 4 quarts of water into 
a kazan or Dutch oven and add 
the calf’s feet. Bring to a boil, 
skimming the foam as it rises.

4. Add the onions and bay 
leaves to the pot. Cover, reduce 
the heat, and simmer for 5 to 6 
hours.

5. Remove the solids onto a 
dish and allow them to cool to 
room temperature.

6. Separate the meat from the 
bones and cut it into small pieces.

7. Return the meat to the 
broth and season with garlic, 
black pepper, and salt. Bring ev-
erything to a boil, then remove it 
from heat.

8. Divide the solids evenly 
between 4 to 5 deep dishes. Pour 
the broth over them, fully cover-
ing the contents. Chill until the 
liquid solidifi es into a jelly.

Serves 6-8

Elegance of the Unexpected
Yakhnii Pocha is more than 

the sum of its parts. It’s the es-
sence of survival dressed as cel-
ebration, humble ingredients 
turned into an edible keepsake of 
history. Bukharian Jewish fam-
ilies, like others in the former 
Soviet Union, know that dishes 
like this aren’t just food—they’re 
memories on a spoon, a chance to 
connect with a lineage, a holiday, 
or just a quiet sense of belonging.

Serve it at your next gather-
ing. Watch it disappear. And keep 
an eye out for that glimmer of 
surprise in the eyes of someone 
who’s been transported—may-
be for a moment—back to the 
kitchens and tables tucked deep 
in their past. 

Bukharian Bites celebrates 
the rich culinary heritage of the 
Bukharian community, aiming 
to connect people through food. 
Founder Abe Fuzaylov shares 
recipes in each English issue of 
Bukharian Times, starting with 
issue 1176.

NEW YEAR´S RECIPE

Avraham 
FUZAYLOV                     

YAKHNII POCHA ˱ YAKHNII POCHA ˱ A JELLIED A JELLIED 
SOVIET TIME CAPSULESOVIET TIME CAPSULE

Erin 
LEVI                     
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In this week's parsha, Par-
shat Vayeshev, we explore the 
confl ict between Yosef and his 
brothers, which seems to rep-
resent one of the worst crises 
a person can face. However, 
the Torah teaches us through 
the history of six major sets of 
brothers that these confl icts 
ultimately led to greater reso-
lutions and elevated the world 
to a better place.

Kayin & Hevel
The fi rst set of brothers 

were Kayin and Hevel, where 
Kayin tragically killed his 
brother Hevel. This marked 
the worst possible outcome be-
tween brothers, setting a grim 
precedent.

Yitzchak 
& Yishmael

The second set of brothers 
were Yitzchak and Yishmael. 

While they were separat-
ed for most of their lives and 
Yishmael harbored hatred 
toward Yitzchak, he did not 
harm him. This represented a 
slight improvement.

Yaakov & Esav 
The third set of brothers 

were Yaakov and Esav. 
After being estranged for 

23 years due to their conflicts, 
they eventually reconciled. 

They met, hugged, kissed, 
and made peace, showing that 
even deep-seated animosity 
can be resolved.

Yosef & His 
Brothers

The fourth set of brothers 
were Yosef and his siblings. 
Despite being sold into slavery, 
hated, and nearly killed by his 
brothers, Yosef later forgave 
them. During the famine, he not 
only provided for them but sup-
ported them for 80 years. This 
demonstrated an incredible lev-
el of love and forgiveness.

Menashe & Efraim
The fi fth set of brothers were 

Menashe and Efraim. These 
brothers exemplifi ed harmony 
and mutual respect, with no 
jealousy or arguments between 
them. Menashe even rejoiced 
when Efraim received the fi rst 
blessing. This is why we bless 
our children every Friday night 
in their names, as a symbol of 
unconditional love and unity.

Moshe & Aharon
The sixth and greatest set 

of brothers were Moshe and 
Aharon. Despite being the older 
brother and leader of the Jew-
ish people for decades, Aharon 
willingly stepped aside and 
allowed Moshe to take on the 
leadership role. He did so with 
genuine joy and happiness in 
his heart, showing unparalleled 
humility and support.

***
Life often presents us with 

obstacles and moments of dark-
ness. However, as these stories 
illustrate, the world is contin-
uously evolving into a better 

place. While modern times pres-
ent spiritual challenges, such as 
the dangers of social media, we 
also have unparalleled access to 
Torah knowledge and opportu-
nities for growth.

The message is clear: even 
amidst hardship, the world is 
progressing, and we must strive 
to contribute to this upward tra-
jectory. The world is, indeed, 
becoming a better place.

Shabbat Shalom.

This is Rabbi Asher Vak-
nin, the Rabbi of the Bukhar-
ian Youth, and I approve this 
message. Sponsored by the 
BJCC Youth Minyan, Third 
Floor – The Place to Be!

In this week’s parasha, 
Vayechi, the Torah recounts 
the fi nal days of Yaakov’s life. 
As his time drew near, Yaakov 
summoned Yosef and his two 
sons to bless them. He then 
urged Yosef to bury him in the 
land of Israel, in Chevron, at 
the Mearat Hamachpela – the 
burial site of his forefathers, 
Avraham and Yitzchak.  

The Torah states (Bereishit 
47:29-31): "When the time drew 
near for Israel to die, he called 
his son Yosef and said to him, 'If 
I have now found favor in your 
eyes, place your hand beneath my 
thigh, and you shall deal with me 
with lovingkindness and truth; 
do not bury me now in Egypt. I 
will lie with my forefathers, and 
you shall carry me out of Egypt, 
and you shall bury me in their 
grave.' And he said, 'I will do 
as you say.' And he said, 'Swear 
to me.' So he swore to him, and 
Israel prostrated himself on the 
head of the bed.”  

A Question of Trust
Many commentators ask: 

Why did Yaakov insist on Yosef 
taking an oath, as if he doubted 
Yosef’s promise to fulfi ll his re-

quest? Wouldn’t Yosef’s word 
have been enough?  

A simple understanding 
might suggest that Yaakov, like 
Yosef, recognized the unpredict-
able nature of events after his 
passing. Despite Yosef’s sincere 
intentions, unforeseen circum-
stances could arise that might 
prevent him from honoring the 
commitment. By requiring an 
oath, Yaakov sought to ensure 
that Yosef would remain bound 
by his word, regardless of future 
challenges.  

A Deeper 
Perspective – A 

Clash of Ideologies
Chassidic teachings off er a 

more profound interpretation. 
The oath was not driven by con-
cerns about external obstacles, 
but by a diff erence in perspective 
between Yaakov and Yosef re-
garding their roles in exile.  

Yosef believed that for a tzad-
dik (righteous person) of Yaa-
kov’s stature, remaining in Egypt 
– the place where the Jewish 
people resided – would provide 
protection and blessing during 
diffi  cult times. In Yosef’s view, 
Yaakov’s presence in Egypt, even 
after his passing, would spiritual-
ly fortify the Jewish people.  

Yaakov, however, disagreed. 
His decision to be buried in Isra-
el stemmed from a principle ex-
pressed in the Talmud (Berachot 
5b): "A prisoner cannot free 
himself from prison; he requires 

someone from the outside to re-
lease him."

Yaakov understood that the 
ultimate redemption of the Jew-
ish people could not come from 
within the constraints of exile. 
His burial in Israel symbolized a 
lifeline – a connection to holiness 
outside the boundaries of Egypt. 
From this vantage point, Yaakov 
could ultimately facilitate the na-
tion’s deliverance.  

The Role of 
Separation

The Talmud (Pesachim 87b) 
echoes this concept, stating: "G-d 
performed a kindness by scatter-
ing the Jewish people across the 
world. If trouble arises in one 
place, Jews in another location 

can pray and intercede on their 
behalf."

Yaakov’s burial outside of 
Egypt refl ected this principle. By 
being in the holy land, he posi-
tioned himself to intercede on 
behalf of his descendants and ul-
timately draw them out of exile.  

Yosef, however, maintained a 
diff erent philosophy. He believed 
that the Jewish people should 
never be left alone, even tempo-
rarily. As such, Yosef chose to 
be buried in Egypt, emphasizing 
his solidarity with his people. 
His commitment to sharing their 
suff ering is refl ected in the verse: 
“In all their troubles, He was 
troubled” (Yeshayahu 63:9).

A Timeless Lesson
This narrative off ers a time-

less lesson, especially relevant 
to our generation. As we observe 
the passing of great tzaddikim, 
we may wonder how G-d allows 
the Jewish people to face the 
challenges of exile without the 
guiding light of these spiritual 
leaders.  

Yet, the story of Yaakov and 
Yosef reassures us that even 
when tzaddikim are physically 
absent, their merit and infl uence 
continue to shape our destiny. 
In the fi nal moments before the 
arrival of Mashiach, their “free-
dom” from exile enables them to 
advocate for us from above, has-
tening the redemption with mer-
cy and kindness.  

May we merit to see the ful-
fi llment of this promise speedily 
in our days. Amen.
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По горизонта-
ли: 1. Блокада 
н е п р и с т у п н о й 
твердыни. 4. Эко-
номическая по-
литика Советско-
го государства, 
начиная с 1921 

года (аббр.). 6. Изогнутая под углом 
железная полоса для скрепления дере-
вянных частей постройки.  10. 
Марка южнокорейского автомобиля. 
11. Контроль на заводе (аббр.). 14. Ве-
щество, применяемое в лабораториях 
для химического анализа. 15. Съедоб-
ный морской моллюск. 16. Звукоснима-
тель. 17. Бобовое растение. 18. Пере-
водчик «Интернационала» на русский 
язык. 19. Английское мелкопоместное 
дворянство. 21. Ударный мембранный 
музыкальный инструмент. 25. Моно-
хорд - … - клавесин - фортепиано. 27. 
Растение семейства каперсовых, спо-
собное заменять горчицу. 28. Детёныш 
ежа. 29. Секретное слово. 30. Одно из 
древних названий Волги. 31. Человек, 
обладающий даром сверхъестествен-
ной проницательности. 37. Любитель 
выпить. 39. Произведение Гомера. 43. 
Крик футбольных фанатов. 44. Жидкое 
кушанье. 45. Сорт слив. 46. Река в Ве-
несуэле и Колумбии. 47. Владимирская 
тюрьма, воспетая Михаилом Кругом. 
48. И греческая буква, и буква кирилли-
цы. 49. Фильм Г. Данелии «Кин-...-...». 
50. Плавсредство для переправы через 
реку. 51. Древнегреческий бог восточ-
ного ветра. 52. Гражданское судебное 
дело (устар.).            

По вертикали: 2. Артиллерийская 
«пуля». 3. То же, что ребёнок (устар.). 
4. Актёр и певец, народный артист Тад-
жикистана, художественный руководи-
тель и главный режиссёр Израильского 
бухарско-еврейского музыкально-дра-
матического театра. 5. Овощное и 
декоративное растение. 7. Певец, ис-
полнитель и знаток шашмакома, заслу-
женный артист Узбекистана, солист в 
ансамбле макомистов Гостелерадио и 
ансамбле «Шашмаком» (Нью-Йорк). 8. 
Лёгкая колёсная повозка. 9. Вздор, че-
пуха. 10. Четверть отчётного года. 12. 
Попечитель, опекун. 13. Опера Р. Ле-
онкавалло. 20. Кустарник с душистыми 
цветками. 22. Финансовый крах. 23. За-
служенный артист Узбекистана, поэт, 
драматург, музыкант, певец и компози-
тор, автор поэтической музыкальной 
драмы «Певец Его превосходитель-
ства», создатель и художественный ру-
ководитель ансамбля «Маком», мастер 
вокала, знаток и исполнитель шашма-
кома. Автор книги «Ширу-шакар». 24. 
Краткое сообщение о текущих собы-
тиях. 25. Жилая комната в монасты-
ре. 26. Хладнокровный предпринима-
тель. 32. «Музыкальный инструмент» 
футбольных арбитров. 33. Недоброе 
предчувствие. 34. Двадцатигранник. 
35. Самая низкая школьная оценка. 36. 
Писатель, журналист, ответственный 
секретарь Союза бухарско-еврейских 
писателей, поэтов и журналистов США. 
37. Пуховый матрац. 38. С этого дерева 
Ева сорвала запретный плод. 40. Жи-
вотное, которое грязь найдёт. 41. Хищ-
ная птица. 42. Немилость царя.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Осада. 4. НЭП. 6. Скоба. 10. «КИА». 11. ОТК. 14. Реактив. 15. Устрица. 
16. Адаптер. 17. Соя. 18. Коц (Аркадий). 19. Джентри. 21. Литавра. 25. Клавикорд. 27. Клеоме. 
28. Ежонок. 29. Пароль. 30. Етемия. 31. Ясновидец. 37. Пьяница. 39. «Одиссея». 43. Оле. 44. 
Суп. 45. Ткемали. 46. Ориноко. 47. Централ. 48. Кси. 49. Дза. 50. Паром. 51. Евр. 52. Тяжба.            

По вертикали: 2. Снаряд. 3. Детище. 4. Наматиев (Борис). 5. Портулак. 7. Катаев (Исхак). 8. 
Бричка. 9. Ересь. 10. Квартал. 12. Куратор. 13. «Паяцы». 20. Жимолость. 22. Разорение. 23. 
Маллаев (Ильяс). 24. Хроника. 25. Келья. 26. Делец. 32. Свисток. 33. Опасение. 34. Икосаэдр. 
35. Единица. 36. Токов (Ашер). 37. Перина. 38. Яблоко. 40. Свинья. 41. Ястреб. 42. Опала.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

- Жора, что делать? По-
советуй. Ко мне так часто 
ездят гости... Сил никаких 
нет!

- Яша, это же раз 
плюнуть: бедным одол-
жите по стольнику, а у 
богатых просите, чтобы 
они одолжили вам по ты-
сяче... Поверьте, что и те, 
и другие будут обходить 
вас десятой дорогой.

☺☺☺
Хитрая жена наивного 

мужа убедила его, что тот, 
кто главный в доме, тот 
моет посуду.

☺☺☺
- Папа, а вот скажи 

мне... Жена - это надолго?
Отец со вздохом отве-

чает:
- На всю жизнь, сынок!
- Так она что - ещё хуже 

школы?!..
☺☺☺

Спросили у мудреца, 
как мне узнать мои недо-
статки? Он ответил, скажи 
жене про один ее недоста-
ток и она расскажет тебе о 
всех твоих недостатках, и о 
недостатках твоей семьи и 
твоих друзей и соседей, и 
некоторых недостатках жи-
телей соседних государств.

☺☺☺
- Соломон Маркович, а 

почему вы не общаетесь 

в социальных сетях?
- Я психиатр. У меня 

такого общения на работе 
хватает.

☺☺☺
Сижу в полиции… Тре-

буют объяснить, почему я 
вышла из ресторана пья-
ной, села в машину за руль 
и поехала… А Я ЗНАЮ??? 
… Я вообще туда ПЕШКОМ 
пришла. 

☺☺☺
Женщина всегда долж-

на делать домашнюю ра-
боту с удовольствием. 

Иначе всё равно она бу-
дет её делать, но уже без 
удовольствия.

☺☺☺
Глядя на женщин на ну-

дистском пляже, невольно 
начинаешь глазами их оде-
вать.

☺☺☺
- Простите, а вы кем ей 

доводитесь?
– Любовником… От 

первого брака.
☺☺☺

Объявление в поли-
клинике: “Всех, кто понял 

смысл жизни, психиатр при-
нимает вне очереди.”

☺☺☺
Национальные особен-

ности торговли. Только 
в России, чтобы распро-
дать излишки товара, на 
него не снижают, а повы-
шают цены! Покупатели 
боятся, что они вырастут 
ещё больше, и сметают 
товар с прилавков!

☺☺☺
При разводе он оставил 

жене всё имущество. Так 
и ящерица отбрасывает 
хвост, лишь бы остаться в 
живых...

☺☺☺
Знаете тот момент, ког-

да ты сидишь в вагоне, 
а на параллельном пути 
трогается поезд? В пер-
вый момент не понятно 
поехал твой поезд или 
соседний. Вот и с кукухой 
примерно так же.

☺☺☺
Основные способы ле-

чения любых заболеваний 
у гинеколога в поликлинике 
по возрастам:

14 лет: "ну мальчик поя-
вится - и все пройдёт"

20 лет: "ну вот родишь - 
и всё пройдёт"

27 лет: "второго родить 
надо - и всё пройдёт"

38 лет: "ну что вы ходите 
- возраст, тем более рожа-
ли"

☺☺☺
Вопрос без ответа.
Один мужик говорит 

другому: — Ну, вот если 
ты такой умный, то скажи, 
почему у женщин ПАРА 
колготок и ОДИН лифчик? 

☺☺☺
Грузинский борец сбрил 

на теле все волосы и пере-
шел в более легкую весо-
вую категорию.

☺☺☺
Говорят, дети неосоз-

нанно способны манипу-
лировать. Не верил ... до 
недавних пор. Пока мое 
трехлетнее розовое чудо 
в бантиках не заявило: 
"Папа, давай зайдем в 
магазин и купим ТЕБЕ че-
го-нибудь вкусненького".

☺☺☺
Жена пилит мужа:
- Сколько раз я тебе 

повторяю! Сок - это ког-
да написано 100% , напи-
ток - когда от 50 до 80%, а 
если написано 40 % - то это 
нектар!

- Вот-вот. Я давно гово-
рил, что водка - это нектар!

☺☺☺
Майами-бич. Жена пи-

лит мужа:
— Вот, была на педикю-

ре, мастер просто супер! 
Встает в 6-30, бежит на 
океан встречать рассвет. 
В 7 он уже в спортзале, а 
в 9 на работе!

ЮМ☺Р ЛЮБОВЬ ЗЛА. ОДНА НАДЕЖДА, 

ЧТО ВЕРА ДОБРЕЕ.
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— Да, знаю, ты прошлый раз 
тоже его хвалила. Жаль, только, 
что ОН ЗАМУЖЕМ!

☺☺☺
Витя понял, что жена ему изме-

няет, когда увидел в шкафу табу-
ретку и стопку разгаданных крос-
свордов.

☺☺☺
Дедок в зубопротезном каби-

нете снимает зубы:
- Милок, сделай мне ещё такие 

же.
- А зачем вам? У вас эти хоро-

шие.
- Да моя-то бабка вредная, 

грит по бабам буиш бегать, зу-
бы-то спрячу, во как, а без зу-
бов-то куды?

- Так вы ещё по бабам бегае-
те?

- Куды там - бегать! тихонько 
похаживаю до бабенок-то, но-
ги-то ужо не те!

☺☺☺
- Елена и Александр! Примите 

этот конверт в качестве свадебного 
подарка!

– О! Какой тяжёленький!
– Конечно! Там же утюг.

☺☺☺
- Мне с тобой так хорошо и 

легко...
- Замуж возьмешь меня?
- Вот сейчас тяжелее уже.

☺☺☺
- Ну что с ним может случиться, 

когда я рядом? Максимум, нервный 
срыв.

☺☺☺
- Сёма, ты мне приснился в 

эротическом сне.
- И шо там, Сара, я тебе вытво-

рял?
- Ты пришёл и всё испортил…

☺☺☺
Как  не могла уснуть. Начала 

считать овец, потом познакомилась 
с пастухом и тут такое понеслось

☺☺☺
- Сеня, шо ты уже час стоишь и 

смотришь в холодильник!!? Там 
уже лампочка намотала больше, 
чем ты зарабатываешь!

☺☺☺
Когда мне приходится звонить в 

высокие кабинеты и какой-нибудь 
референт спрашивает:

— Как вас представить?  Я обыч-
но отвечаю: “Представьте меня на 
пляже. Пока один раз не последо-
вало: На нудистском?"

☺☺☺
На еврейскую свадьбу при-

нято приходить с прозрачными 
конвертами.

☺☺☺
— Изя, запомни! Молчание у 

меня – это не знак согласия! Это 
предвестник беды!

☺☺☺
— Скажи, пожалуйста, Сароч-

ка, можно ли доверять Фире тай-
ны?

— Можно, вполне. Она три 
года назад получила наследство, 
а муж до сих пор не знает об 
этом!

☺☺☺
— Фима, шо Вам сказать, когда 

женщина говорит о надежном муж-
ском плече, то, как правило, имеет 
в виду шею.

☺☺☺
Русский человек славится своим 

умением находить выход из самых 
трудных ситуаций, но еще более он 
славится своим умением находить 
туда вход.

☺☺☺
В 2 часа ночи во мне просы-

пается философ. В 3 часа - меч-
татель. А в 7 часов - злой и не-
выспавшийся человек.

☺☺☺
Врач:
- Женщина, вы только родили и 

опять на учет? Вы что, после род-
дома сразу в постель?!

- Нет, я сначала борщ сварила..
☺☺☺

- Вы кто?
- Я мужчина из ваших фанта-

зий.
- А почему один?

☺☺☺
Анестезиолог летит в отпуск.
Вдруг стюардесса объявляет:
- Есть ли среди пассажиров ане-

стезиолог? срочно пройдите к 12 
месту.

Подходит он к указанному ме-
сту, а там мужик водку по стопкам 
разливает.

- Вы кто? - спрашивает анесте-
зиолог.

- Хирург. Не привык я, понима-
ешь, пить без анестезиолога!

☺☺☺
Три еврея гуляют по кладби-

щу:
- Я хотел бы лечь в могилу 

рядом с Соломоном Коганом. Он 
был выдающийся дирижер!

- А я хотел бы лечь в могилу 
рядом с ребе Зусманом. Он был 
таким великолепным раввином...

Третий, скромно:
- А я хотел бы лечь рядом с 

мадам Кац.
- Так она же, слава Богу, жива...
- От!

☺☺☺
Вчера отправили дочку в летний 

лагерь. Ведем себя так, будто ро-
дители на дачу свалили.

☺☺☺
Она никак не могла уснуть. На-

чала считать овец, потом позна-
комилась с пастухом и тут такое 
понеслось...

☺☺☺
Любовь зла. Одна Надежда, что 

Вера добрее.
☺☺☺

Все ломается: чувства, люди, 
штопор. Особенно штопор меня 
расстроил. Вот уж от него не 
ожидал!

☺☺☺
Лимон со вкусом помидора, по-

мидор со вкусом сыра, сыр с кис-
линкой лимона. Молекулярная кух-
ня, - подумаете вы. Лень мыть нож, 
- отвечу я.

☺☺☺
— Дяденька, расскажите, по-

жалуйста, о своих татуировках!
— Ну вот, значит, купола. Они 

обозначают, сколько кредитов я 
уже погасил.

☺☺☺
- Мужчины вечно обещают свер-

нуть горы ради женщины!
- И шо?!
- Фира, вы хоть раз видели свер-

нутую гору?!

☺☺☺
Вы задумывались, почему 

много объявлений от экстрасен-
сов "верну мужа" и ни одного 
"верну жену"?

☺☺☺
Единственный шоппинг, кото-

рый реально поднимает настрое-
ние, - это покупка билетов, чтобы 
уехать отсюда к чертовой матери!

☺☺☺
Фраза модельера - "Вам по-

дойдёт свободный покрой", на 
самом деле означает - "Ну, что 
же ты так разожралась, милоч-
ка".

☺☺☺
Сказал жене: "Давай разведем-

ся по-тихому, цивилизованно". Так 
нет же! Приехала в ЗАГС пьяная, с 
гармонистами и подругами.

☺☺☺
- Яша, я уже вышла из ванны 

и жду неприличных предложе-
ний...

- Софочка, а давай заправим 
оливье кетчупом.

- Нет, Яша, это уже перебор...
☺☺☺

Что не спишь - то в два часа 
ночи?

- Не романтику не понять. Цве-
ток полуночи раскрывается к двум 
часам, и ты дышишь звездами, 
вспоминаешь несбывшееся...

- Жрать хочешь?
- Да.

☺☺☺
Сказал жене: "Давай разведем-

ся по-тихому, цивилизованно". 
Так нет же! Приехала в ЗАГС пья-
ная, с гармонистами и подругами.

Квартиры 
на короткие сроки 
в Квинсе со всеми 
удобствами. 

Звоните 917-723-3000 

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

718-581-6147
 Baruch Meirov

DIRECT FURNITURE AND MATTRESS
Low  prices on mattresses and furniture, special discount

for bride and groom, specialized in kosher bed.

Save-save-save!!!
50%of-sealy,  "mlily" and more mattresses  

bedrooms, living room, dinning room 30 yr. expert
We beat all store prices!

    Italian, European, Ashley and more
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В Ташкенте на 69-м 
году жизни ушёл в мир 
иной мой большой друг и 
сподвижник, человек уни-
кальной судьбы, высоких 
деяний и таланта, дирек-
тор негосударственной 
некоммерческой органи-
зации «Центр изучения 
региональных угроз» и 
главный редактор сайта 
«Новости Узбекистана» 
(nuz.uz) Виктор Михайлов.

Виктор Михайлов окончил 
Ташкентский фармацевтиче-
ский институт (1978), а затем 
аспирантуру в Институте хи-
мии Академии наук Узбеки-
стана (1986).

Работал научным со-
трудником в Институте 
иммунологии Минздра-
ва СССР (1985−1991), а 
затем в представитель-
ствах немецких фарма-
цевтических компаний 
Hoechst (1990−1996) и 
Sanavita (1995−2011).

С 2014 года был глав-
ным редактором сайта 
«Новости Узбекистана». 
В ноябре 2016 года ос-
новал ННО «Центр из-
учения региональных 
угроз». Центр занима-
ется изучением таких 
угроз, как радикализация 
общества, рост экстремизма, 
кибербезопасность, энерге-
тические угрозы, связанные в 
том числе с трансграничными 
реками в Центральной Азии.

Виктор Михайлов отно-
сился с большим почтением, 
уважал бухарскоеврейскую 

общину Ташкента, занимал 
пост председателя еврейско-
го культурного центра Узбе-
кистана, участвовал в работе 
Всемирного конгресса бухар-
ских евреев в Иерусалиме, 
способствовал активизации 
межобщинных и международ-
ных связей.

Он с гордостью называл 
себя узбекистанцем, и, вы-
ступая на Международной 
конференции в Берлине, за-
щищал страну от необосно-
ванных нападок, и приводил 
в пример отношение узбек-
ского народа к евреям, под-
черкивая его роль в сохране-
нии сотен тысяч европейских 
евреев.

- В отличие от Европы, 
наши синагоги никто не ох-
раняет, - подчеркивал он, 
выступая с трибуны между-
народной общественной кон-
ференция «Уроки Второй ми-
ровой войны и Холокоста», в 
которой приняло участие 400 

представителей из 25 стран 
мира, включая антифашист-
ские и ветеранские органи-
зации, молодёжные и рели-
гиозные союзы под эгидой 
организации «Мир без нациз-
ма» в Берлине, 15-17 декабря 
2009 г. 

В 2005 году при его спон-
сорской поддержке в Таш-
кенте в ОДО, прошли гастро-
ли выдающегося еврейского 
певца и актера Якова Явно, 
где присутствовали ашкена-
зские, бухарские, горские и 
грузинские евреи. Позже, он 

с восхищением писал мне о 
видеоролике, на котором Та-
мара Катаева и Яков Явно 
вместе исполняли бухарско-
еврейскую свадебную. 

К сожалению, в последние 
годы он болел, долго лечился 
в Германии, но, несмотря на 
свойственные ему оптимизм 
и жизнелюбие, не смог побе-
дить зловещий рак.

Спи спокойно, Виктор.

Твой друг  
Рафаэль НЕКТАЛОВ

ПАМЯТИ ДРУГА И КОЛЛЕГИ

Скончался главный редактор 
сайта «Новости Узбекистана» Виктор Михайлов

Когда мы уносили ноги 
из бывшего Союза, а потом 
из так называемых новых 
свободных государств, кри-
чащих во весь голос о демо-
кратии, я думаю, никто из 
нас не задумывался о том, 
где мы будем жить, молить-
ся, работать, учиться и, на-
конец, где найдем свой по-
следний приют.

Конечно, были какие-то 
планы на будущее, но они не 

могли охватить все аспекты об-
щинной жизни.

Первый удар по нашим тра-
дициям захоронения я испытал 
в 1994 году, после смерти за-
мечательного педагога и обще-
ственного деятеля Самарканда 
Мошеева Насима Рубиновича. 

На похоронах в синагоге 
все выглядело нормально. Од-
нако на кладбище, увидев мо-
гилу, трактор и всю технологию 
погребения, я понял, что это 
что-то неприемлемое.

Прошло много лет. Внача-
ле нас было в США 30 тысяч, 
а сейчас около 100 тысяч. За 
это время мы все встали на 
ноги. Открыты десятки синагог, 
еврейских школ, существует 
множество благотворительных 
фондов, землячеств, обще-
ственных организаций. Их дея-
тельность координируется Кон-
грессом Бухарских евреев США 
и Канады. И думаю, что наста-
ло время  иметь собственное 
Хевро Кадушо со своим клад-
бищем, где будут соблюдаться 
ритуальные еврейские религи-
озные законы и наши традиции 
захоронения. 

К этому нас подталкивают 
безобразия, ужасы, с которы-
ми нам пришлось столкнуться, 
равнодушие, неуважение со 
стороны администрации клад-
бища New Mount Carmel, рас-
положенного на Купер Авеню, 
в Квинсе.

И мне было очень приятно 
и радостно узнать, что 15 де-
кабря 2024 года на собрании в 
центральной синагоге был, на-

конец, поставлен вопрос об от-
крытии нового Хевро Кадушо и 
необходимости приобретения у 
города земельного участка для 
открытия своего кладбища.

Для меня эта идея пока вы-
глядит несколько фантастично, 
но я уверен, что наша община 
решит проблему. Потому что 
это объективная необходи-
мость, если мы хотим сохра-
нить нашу идентичность и на-
зываться бухарскими евреями.

На первом собрании было 
собрано более 50 тысяч долла-
ров и тем самым положено на-
чало специальному фонду.

Главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Ба-
рух Бабаев и главный раввин 
общины «Бет Гавриэль» рав 

Имонуэль Шимонов правильно 
поставили вопрос о том, что 
Хевро Кадушо должен зани-
маться не только похоронами, 
но и помощью тяжело больным 
людям. 

Этой организации необ-
ходимо также взять под свой 
контроль цены на участки для 
захоронений. В последнее вре-
мя эти земли стали предметом 
купли и продажи в целях нажи-
вы. И проведение похорон ока-
залось очень дорогостоящим и 
недоступным многим семьям. 

Я уверен, что в дальнейшем 
к этому проекту будут привле-
чены адвокаты, религиозные 
деятели, бизнесмены. 

Это, конечно, непростая 
проблема, которую необходимо 
решать нам всем вместе. Пре-
жде всего создать дееспособ-
ную группу из людей, которые 
разработают проект, а затем на 
съезде Конгресса бухарских ев-
реев США и Канады обсудить и 
решить все конкретные вопро-
сы и создать экономическую 
правовую и религиозную базу с 
учетом наших традиций. 

Нью-Йорк 
25 декабря 2024 года

ИДЕЯ, КОТОРУЮ НЕОБХОДИМО 
ПРЕТВОРИТЬ В ЖИЗНЬ

                     
Рафаэль 

НОРМАТОВ 

ÐÅÇÎÍÀÍÑ 

1956˨20251956˨2025
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В 1194-м номере The 
Bukharian Times была опу-
бликована  первая часть ста-
тьи главного редактора газе-
ты, координатора Конгресса 
бухарских евреев США и Ка-
нады, крупного обществен-
ного деятеля и музыковеда 
Рафаэля Некталова, под на-
званием «Индия, Радж Капур, 
Наргиз, Ильяс и Мухаббат». Я 
прочитал ее с огромным удо-
вольствием. Автор, эрудит 
и интеллектуал, раскрывая 
образ великого актёра и ма-
стера кинематографа Индии 
Раджа Капура, профессио-
нально сопоставил искус-
ство музыкантов и певцов 
Индии с манерой исполне-
ния  их репертуара бухар-
скими евреями.

Рафаэль Некталов сде-
лал это, проанализировав 
творчество  четырех ма-
стеров –  Ильяса Малаева, 
Авраама Толмасова, Юхана 
Беньяминова и Раджа Ма-
лаева. Я почувствовал меж-
ду строк патриотическую 
гордость Рафаэля Нектало-
ва за бухарских евреев, с 
чем я согласен на 100%.

Автор статьи, большой 
знаток музыкального искусства, 
щедро делится с читателями 
своими знаниями. Он знакомит 
нас с ситаром, музыкальным 
инструментом, который в ка-
кой-то степени является симво-
лом Индии. Он рассказывает о 
других инструментах, таких, как 
сарод, танпура, бансури, ше-
най, саранги и табла, а также 

с индийской продольной флей-
той веной и т. д.  

Музыковед Некталов рас-
крывает секреты мелодическо-
го построения музыки «рага», 
её ритмических рисунков 
«тала». Европейскими языко-
выми средствами эти термины 
могут быть представлены, как 
«мелодии» и «темы».

Автор прекрасно знает, что 

рага  – это не просто музы-
кальная тема, но и глубоко 
осмысленный философ-
ско-поэтический комплекс. 
Эту индийскую мелодику, 
казалось бы, может понять и 
исполнять только тот, кто ро-
дился в самой Индии. Одна-
ко великолепные музыканты 
из числа бухарских евреев   
столь же мастерски пере-
дают эту мелодику, а также 
мугаммат Азербайджана и 
Турции, переливы и слож-
ные вариации румынской и 
молдавской музыки, мело-

дии Бухарского Шашмакома, 
музыку любого народа мира. 
Заметьте, уважаемые читате-
ли, что грамотный музыкант, 
бухарский еврей, способен лег-
ко и талантливо играть клас-
сическую европейскую музыку. 
Но способны ли европейцы 
исполнить все темы Бухарского 
Шашмакома?

В 1195-м номере The 
Bukharian Times, к моей радо-
сти, появилась вторая часть 
статьи Некталова. Он пишет об 
индийском кинематографе, о 
музыкальном искусстве Индии, 
о самом Радже Капуре и, конеч-
но же, о творческой деятельно-
сти народной артистки СССР 
Малики Калантаровой. Зная ее, 
как непревзойдённую танцов-
щицу, которая смогла поднять 
на высокий уровень искусство 
хореографии, особенно в вос-
точном танце, Рафаэль Некта-
лов пригласил именно её на это 
интересное интервью.

Он спросил ее о разнице 
между танцами народов Сред-
ней Азии и индийскими танца-
ми. Прямая по натуре Малика, 
с которой мы выросли вместе 
в городе Душанбе, ответи-
ла: «Танцы народов Средней 

Азии несут печать исламской 
цивилизации. Тело танцора 
полностью прикрыто. Наряды 
сказываются на движениях и 
на пластике. Индийская циви-
лизация противоположна ис-
ламской: в ней культивируются 
нагота, эротизм, чувственность, 
язык жеста. Может, поэтому ин-

дийский танец покорил весь 
мир».

И действительно, индий-
ский танец, плюс слово, плюс 
мимика, производят впечатле-
ние чего-то нового и потряса-
ющего. Малика рассказала о 
том, что  училась всему этому 
на материале всех любимых 
ею индийских кинофильмов, 
где главные роли исполнял сам 
Радж Капур. 

Рафаэль Некталов рас-
крыл самые блистательные 
страницы творческой дея-
тельности Малики Калан-
таровой и её сына, Артура 
Гулькарова. Оба покорили 
весь мир своими зажига-
тельными танцами, отлича-
ющимися самобытностью и 
неповторимостью, изяще-
ством и непревзойдённой 
пластикой, своеобразными 
движениями и жестами. Да, 
это Малика Калантарова и 
Артур Гулькаров, которых 
признал весь мир и в част-
ности, Индия!

В этом вся суть статьи 
уважаемого Рафаэля Некта-
лова, который воспевает не 
только индийских музыкантов, 
актёров и танцоров, но и пред-
ставителей музыкально-хорео-
графического искусства бухар-
ских евреев

С благодарностью 
и уважением.

С ГОРДОСТЬЮ ЗА БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ
                     

Рафаэль 
БАНГИЕВ, 
музыковед

Израиль

ÐÅÇÎÍÀÍÑ 

ВАЛЕНТИНА 
ПЕДОРЧЕНКО

Давно знакомый и уважаемый 
всеми членами нашего клуба Ра-
фаэль Некталов показал нам, 
казалось бы, сугубо личную меди-
цинскую историю, которая могла 
окончиться очень плохо для него 
и родных, но эффект воздействия 
получается абсолютно волни-
тельный! В наше трудное время, 
когда дефицитом стало даже 
нормальное общение, без мате-
риальной заинтересованности, 
без меркантильности, этот фильм 
– глоток чистого воздуха! И спаси-
бо большое Некталову за то, что 
рассказал честно и откровенно о 
возможности вот таким сложным 
образом помочь друг другу! Здо-
ровья ему и донору Марку! Даль-
нейших успехов на жизненном 
пути !

ЛЮБА ИСХАКОВА 

Суббота 4 января 2025 год.

Очередное праздничное за-
седание во главе с руководите-
лем клуба Борисом Бабаевым и 
гостем из Соединённых штатов 
Америки из Нью-Йорка Рафаэлем 
Некталовым превзошло все наши 
ожидания. 

Рафаэль Некталов перенес 
сложнейшую операцию по пере-
садке почки. Поражает и удивляет 
то, что донором стал родственник, 
который моментально предложил 
свою почку.

Конечно, были переговоры, 
обсуждения, но Марк был реши-
тельно настроен и пересадка поч-
ки состоялась!

Операция прошла благопо-
лучно, благодаря передовой ме-
дицине Америки и послеопераци-
онному уходу родных и близких. 
Наверное, поэтому после фильма 
началось бурное обсуждение!

Рафаэль Некталов очень 
честно и откровенно отвечал на 
все наши вопросы и досконально 

раскрыл тему доноров. Он призы-
вал, чтобы родственники не отка-
зывались делиться почкой, если 
будет такая ситуация. 

– С одной почкой тоже ведь 
можно прожить. Это я могу под-
твердить на своём примере, – ска-
зал он.

У меня после третьих родов 
тоже была ампутация левой поч-
ки. Прошло 48 лет, и я нормально 
живу и здравствую. Конечно, про-
блему с иммунитетом приходится 
решать.

Браво и благодарность Рафа-
элю Некталову за стойкость и жиз-
нелюбие. Надеемся ещё не раз 
увидеть и услышать этого замеча-
тельного журналиста и человека в 
нашем клубе «Интеллектуал»!

ВЕНЕРА БАТУЕВА

Борис Рахминович, невозмож-
но не восхищаться вами!  

С какой любовью вы подбира-

ете для нас самых достойных спи-
керов и темы! Эта встреча была 
просто превосходная! От начала 
фильма и до конца смотрела на 
одном дыхании и даже прослези-
лась! Потому что я тоже многое 
пережила,   и невозможно пере-
дать словами всю перенесенную 
боль за самого дорогого человека! 
Но надо было быть сильной! И мы 
победили! Благодаря поддержке 
друзей и хорошему лечению! И 
конечно выдержке! Это я про сына 
Элвиса! И все-таки евреи – это за-
мечательный народ. Мы узнали, 
что этот случай не единичный в 
еврейской общине, где донорство 
стало доброй традицией. Многие 
решаются на этот шаг с условием: 
чтобы имя донора сохранилось в 
тайне, и благородный поступок за-
считался перед Всевышним. 

Отдать почку не каждый со-
гласится!   

А какая выдержка у нашего 
спикера!   

Не унывал, всегда улыбался! 
Браво ему, браво донору!  

А вам, Борис Рахминович, 
отдельное спасибо! Вы просто 
супер!

В заключение Рафаэль 
Некталов, выразив благодарность 
организаторам встречи, ответил 
на ряд вопросов ведущего. Борис 
Рахминович спросил относитель-
но последних выборов и победы 
Дональда Трампа, о последнем 
визите гостя в Узбекистан в каче-
стве международного наблюдате-
ля за ходом выборов в парламент 
Узбекистана, о встречах с избира-
телями на участках в разных горо-
дах страны.

– Я знаю моего сокурсника 
много лет, и горжусь тем, что он 
смог состояться в новой стране, 
достичь много в своей профес-
сиональной карьере и остаться 
большим другом и достойным 
сыном своей любимой родины, – 
сказала в завершение Светлана 
Долголева.

Подготовил 
БОРИС БАБАЕВ, 

председатель Клуба 
«Интеллектуал», 

Ташкент, Узбекистан.

фотографии 
Алишера Казакбаева

БУМЕРАНГ ДОБРА
Перенос со стр. 19
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Страшная весть пришла из Израиля! На 
68-м году жизни ушла в мир иной всеми 
нами любимая двоюродная сестра Галина 
Хайковна Некталова.

Выражаем соболезнование нашему зятю 
Борису Некталову, братьям Ефиму, Илюше, 
Даниэлю Фузайлову, сестре Рите, сыновьям 
Лёве, Семёну и Овадию Некталовым и их се-
мьям в связи с обрушившимся на весь наш 
авлод горем – смертью незабвенной и всеми 
нами любимой Галы Геулы Некталовой.

Гала Геула Фузайлова родилась в городе 
Ташкенте, 29 июля 1957 года, в семье Хайки  
Фузайлова и Маруси Некталовой. Она прихо-
дилась внучкой Сивьё Некталовой и Юханану 
Некталову, с одной стороны, а с другой –  Лио 
и Эфраиму Фузайловым. 

В 1966 году после землетрясения в Ташкен-
те семья Фузайловых переехала в Самарканд 
и обосновалась в Железнодорожном районе, 
где им выдали квартиру. Позже они приобрели 
дом в еврейском квартале, где проживали их 
все родственники.

После завершения школы она поступила 
на курсы стенографии и работала машинист-
кой.

В 1976 году Гала вышла замуж в Самар-
канде за молодого красивого парня Бориса 
Некталова, сына Михаила и Миры Нектало-
вых, внука Малкиэля Некталова. В этом бра-
ке родились три сына: Лёва, Семён и Овадий 
Некталовы.

В 1991 году семья Некталовых репатрии-
ровалась в Израиль и обосновалась в городе 
Кирият Малахи. Через некоторое время они 
переехали в Рамле, где она проживала до по-
следних дней своей жизни.

Гала пользовалась большим уважением и 
авторитетом не только среди нашего авлода, 
но и у всех соседей, родственников и кудо. 
Она выглядела всегда жизнерадостной, уве-
ренной в себе женщиной, которую все любят и 
уважают. Но к великому сожалению, в течение 
последнего месяца обнаружилась страшная и 
коварная болезнь, которая была неизлечимой, 
и 8 января 2025 года ее не стало.

Вся бухарскоеврейская община Рамле, род-
ственники из других городов, а также братья 
Илья и Даниэль с женами, сестра Рита с мужем 
Яшей срочно вылетели из Америки в Израиль, 
чтобы успеть проводить в последний путь лю-
бимую сестру Галу, поддержать зятя Бориса, 
сыновей и внуков.

Память о ней сохранится 
в наших сердцах.

Скорбим с вами:
Давид и Нелля Якубовы, Давид и Ира 

Аминовы, Славик и Жанна Некталовы, 
Арсен и Лилия Некталовы, Альберт и Элла 
Некталовы, Шмуель и Мафрат Хаимовы.

Нью-Йорк – Израиль1957 -2025

Светлой памяти 
ГАЛИНЫ ГЕУЛЫ БАТ МАРУСЯ ВЕ ХАЙКА НЕКТАЛОВОЙ
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Shiraz Grill & bar of Great Neck С глубоким прискорбием сообщаем, что 2 
января 2025 года перестало биться сердце на-
шего дорогого, любимого мужа, отца, дедушки, 
прадедушки, дяди Худайдатова Абохай-Хайки 
(Бориса).

Наш папа родился 29 апреля 1935 года в г. Са-
марканде в семье Бобоильё Худайдатова и Рохель 
Аясовой. В семье было шестеро детей: две дочери 
и четыре сына. Папа был пятым ребёнком, которого 
родители назвали в честь деда Хаим-Оксакала.

Папа рос крепким, здоровым и любознательным 
мальчиком. Еще с семи лет, учась в школе, он нахо-
дил время делать уроки и ходить помогать своему 
отцу, чтобы прокормить большую семью.

Окончив школу, он поступил в торговый техни-
кум. После нескольких месяцев учёбы его призва-
ли в армию. Папа вынужден был прервать учёбу в 
техникуме и пойти служить в армии. Он отслужил с 
1954 по 1957 год в Польше. Получив во время служ-
бы ранение, он возвращается в Самарканд, восста-
навливается в техникуме, окончив его с отличием. В 
возрасте 22 лет он устраивается на работу в Самар-
кандский горпромторг.

В 1962 году он соединяет свою судьбу с Бертой 
Израиловой. В этом браке рождается дочь Ольга. К 
сожалению, вскоре брак распался.

В 1970 году папа соединяет свою судьбу с нашей 
мамой Мазал Аясовой. В этом браке рождаются три 

девочки: Ада, Сусанна и Рая. Несмотря на сложно-
сти жизни в Советском Союзе, наш папа пользовал-
ся авторитетом, справедливо относился ко всем. 
Его уважали и почитали. 

В 1993 году семья решает иммигрировать в Аме-
рику. Несмотря на свой преклонный возраст, наши 
родители не сидели, сложа руки, и работали, чтобы 
провести достойно свадьбы своим дочерям.

У нашего папы 12 внуков и 10 правнуков. Он про-
жил нелёгкую, но красивую жизнь. Б-г наградил его 
длинной жизнью.

Светлая и добрая память о нашем любимом 
папе будет навсегда в наших сердцах. 
Пока мы живы, мы будем помнить его.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: 
супруга Майя, дочери Оля и Сёма, 
Ада и Рома, Сусанна и Эдик, Рая и Славик, 
брат Давид и Света, племянники 
и племянницы – Шура с семьёй, 
Нина и Рафик, Алик и Мазол, Майя и Гриша, 
кудоҳо, родные и близкие.

Светлой памяти
АБОХАЯ˨ХАЙКИ (БОРИСА) ХУДАЙДАТОВА

29 апреля 1935 – 2 января 2025

30-дневные поминки состоятся 30 января 2025 года, в 6:30 вечера, в ресторане «L’Amour».
Контактные тел.: 917-325-2560 – Ада, 646-363-8249 – Сусанна,  917-362-0812 – Рая
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Great Neck Shiraz Grill & bar of Great Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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